
        
            
                
            
        

    
﻿Lem Caldwell spiedde de omgeving af. Het was volle maan. Lem Caldwell was zestig jaar en dertig daarvan had hij hier, in dit woeste gebied aan de rand van het indianenreservaat, doorgebracht. Het geluid dat hij zojuist gehoord had, beviel hem niet. In dat coniverenwoud had een kraai gekrast. En een andere kraai gaf antwoord.

Maar Lem Caldwell wist dat kraaien niet in de. nacht krasten. Roodhuiden? Kiowa’s? Nee, de Kiowa’s zouden ‘s nachts de roep van een nachtuil of van een coyote nabootsen.

Toen Lem Caldwell opstond uit zijn rieten stoel om zijn zoons te waarschuwen, raakte een hard voorwerp zijn hoofd. Weinige minuten later waren alle Caldwells aan staken gebonden terwijl de ranchgebouwen brandden als fakkels.

Maar de Kiowa’s hadden deze afschuwelijke misdaad niet op hun geweten, zoals de sheriff en de rechter en alle inwoners van het stadje Grimsby meenden. Een tengere man in een schapeleren jas, die het stadje binnenreed, wees de mensen er op dat de indianen hun ponies niet besloegen. En de paarden van de moordenaars der Caldwells waren beslagen…

Deze tengere man in de schapeleren jas deed meer. Hij rekende af met de moordenaars der Caldwells. Stuk voor stuk. Het laatst kwam de jongste der moordenaars aan de beurt. De Fluiter. Een jonge, wrede moordenaar met een razendsnelle Colt.


RAY HUNTER


Joe Silent en de fluiter


HOOFDSTUK I


Oude Lem Caldwell schrok op uit zijn gepeins. De rimpels op zijn voorhoofd werden dieper. Hij opende zijn diep in de kassen gezonken grauwe ogen en zij richtten zich op het kleine, maar zeer dichte coniferenbos. Het bos, dat nauwelijks tweehonderd passen van zijn ranchhuis lag en waar zijn kinderen altijd hadden gespeeld toen ze er nog de leeftijd voorhadden.

Nu waren ze groot. Zijn oudste zoon, Sam, was getrouwd. Hij woonde met zijn jonge vrouw Mary ook in het grote ranchhuis. En Mary zou hem over vier maanden misschien een kleinzoon schenken. Zijn eerste kleinzoon. Bill, zijn tweede zoon, zou over veertien dagen trouwen. Ook hij kreeg een flinke vrouw. Bill zou ook in het ranchhuis komen wonen. Ze waren reeds bezig met het bouwen van een paar vertrekken aan de zijkant van het ranchhuis. Zo was het goed. Zij waren een grote familie en ze zouden bij elkaar blijven. Dat was ook gewenst want ze woonden in een gebied waar alleen de sterkste en de hardste mannen en vrouwen konden wonen. De ranch in het kleine, maar vruchtbare dal, lag aan de grens van het indianenreservaat. Het reservaat derKiowa’s. Die waren krijgszuchtig en sluw en verraderlijk als de rode vossen in het machtige loofwoud, dat zich uitstrekte op de noordelijke hellingen, waar het langgerekte dal overging in de eerste uitlopers van de St. Patrick Mountains. De in de vorm van een reusachtig hoefijzer stromende rivieren, die samenkwamen in de Rio Gila, vormden de grenzen van het gebied der roodhuiden. Soms kwamen zij over de rivier naar het kleine dal der Caldwells en dan stalen zij een paar koeien. Zij woonden in een rotsachtig, onvruchtbaar gebied. Tussen twee rotsketens lag een reusachtige woestijnsteppe. Als er twee keer per jaar regen viel, was het veel. Soms kwam het voor dat het in een jaar helemaal niet regende. Dan dreef de honger de roodhuiden

naar de grenzen van hun gebied en zij trachtten dan koeien te stelen uit het vruchtbare land aan de overzijde van de rivierarmen dat de blanke mannen van hen gestolen hadden. Zij stalen omdat ze moesten. Omdat ze de lege buiken van hun kinderen en squaws en van zichzelf moesten vullen. Lem Caldwell was een harde pionier, maar hij begreep dat. En zolang de roodhuizen het niet al te bont maakten, liet hij toe dat ze af en toe een paar afgedwaalde koeien van zijn kudden stalen en het vlees meesleepten naar hun wigwams. Het had dit jaar geen enkele keer geregend in de steppe. En daarom had Lem Caldwell toestemming van de roodhuiden gekregen om met een grote kudde vee over die steppe te trekken. Dwars door hun gebied. De indianen hadden een prijs van vijftig koeien aanvaard om Lem Caldwell met een kudde van duizend stuks uitstekend vee door hun land te laten trekken naar Fleming, de goudstad. Duizend koeien, die hij daar tegen een zeer goede prijs van de hand kon doen. Overmorgen zouden ze vertrekken. Hij, Lem Caldwell, zijn beide zoons Sam en Bill, de drie cowboys Dan, Cab en Humpy. Eigenlijk kwamen ze nog een man te kort. Maar hoogstwaarschijnlijk ging Chris Donovan ook nog mee. Morgen zou Chris’ vader beslissen. Chris was voorman op de ranch van zijn vader, die aan de andere kant van het stadje Grimsby was gelegen. En het stond nu reeds vast dat Lem’s jonge, knappe dochter Jane met de grote, sterke Chris Donovan zou trouwen. Chris was vijfentwintig, en was een meter negentig lang. Hij had brede schouders, slanke heupen en een enigszins hoekig, maar toch prettig gelaat. Hij was een man van dit land, een kerel uit een stuk zoals ze hier nodig hadden. Een kerel met koele, kalme grijze ogen. Maar ogen die ook konden glimlachen, vooral als hij in het gezelschap was van Lem Caldwell’s knappe dochter.

Maar Jane was nog maar achttien en Lem Caldwell achtte het beter dat het meisje nog een jaar met trouwen zou wachten. Maar zeer waarschijnlijk zou Chris meegaan door het gebied der indianen naar Fleming. En Chris gold voor twee, wist Lem Caldwell. Het zou een unieke tocht worden. Nog nooit had Fleming in zijn vijfjarig bestaan andere

koeien gekregen dan die van de Rawlins. De Rawlins die hun ranch daar hadden waar de beide zij-armen van de Rio Gila samenvloeiden. Er waren maar twee manieren om koeien naar Fleming te brengen. Of door het steppegebied der Kiowa’s of over het weide-gebied der Rawlins. Maar geen van beiden stonden toe dat koeien over hun gebieden naar Fleming, het zich steeds meer ontwikkelende goudstadje, werden gevoerd. De Rawlins vanzelfsprekend niet. Zij hadden steeds de inwoners van Fleming van vlees voorzien. Zij bepaalden de prijzen. En die prijzen waren verschrikkelijk hoog. In feite regeerden de Rawlins de stad. De stad was aan hun genade overgeleverd. Wanneer de bewoners de buitengewoon hoge vleesprijzen niet wilden betalen, dan kregen ze niets. Dan moesten ze tenslotte sterven van de honger.

Maar nu had hij, Lern Caldwell, toestemming van de hoofdman der Kiowa’s gekregen, om door het gebied der roodhuiden te trekken. En nu was het uit met het monopolie van de Rawlins. Het was afgelopen met hun machtspositie. Lem Caldwell zou vee leveren aan Fleming tegen een weliswaar hogere, maar toch nog schappelijke prijs. Hij moest in de prijs het verlies van vijftig koeien voor de Kiowa’s calculeren. Verder was het geen peuleschil om met duizend dieren meer dan zestig mijl door een dor en droog steppegebied te trekken. Alleen de sterkste beesten hielden dat wel uit. En verder zou dit enige keren per jaar moeten gebeuren.

Zoveel vee kon Lem Caldwell natuurlijk niet leveren. Maar hij hoopte van de omliggende ranches vee te kunnen opkopen en dan zou hij wel in staat zijn om Fleming van voldoende vlees te voorzien.

Lem Caldwell spiedde de omgeving af. Het was volle maan. Lem Caldwell was zestig jaar en dertig daarvan had hij hier, in dit woeste gebied aan de rand van het indianenreservaat doorgebracht. Het geluid dat hij zojuist had gehoord, beviel hem niet. In dat coniferen-woud had een kraai gekrast. En een andere kraai kraste daarop ook, maar verderop. Zelfs Caldwell’s zoons zouden dat niets bijzonders hebben gevonden. Kraaien krasten toch? Dat was bekend. Maar

Lem Caldwell wist dat kraaien in de nacht niet krasten. Roodhuiden? Kiowa’s? Nee, de Kiowa’s waren te sluw om met elkaar in verbinding te blijven en elkaar mededelingen te geven door de schorre roep van een kraai na te bootsen in de nacht.

Een schaduw rees op naast het veranda-hek op de hoek. Werktuigelijk schoot Lem Caldwell’s hand naar de kolf van de vijfenveertiger met lange loop. Maar hij trok het wapen niet. Zijn plotseling gespannen spieren, ontspanden zich weer.

Het was Humpy slechts. Humpy, een van de drie cowboys. Caldwell wist dat de man nooit veel sliep. Humpy had maar heel weinig slaap nodig. Hij was een afzichtelijke lelijke kerel, maar had een hart van goud. Humpy was klein, maar had een ontstellend brede borstkas en op de linkerschouder een bult. Heupen had hij praktisch niet. De geweldige borstkas scheen zo over te gaan in een paar zeer lange en zeer dunne benen. Hij had veel weg van de steltlopers onder de vele vogelsoorten.

Ook een nek had Humpy niet. Hij had een groot, bolrond hoofd, zo kaal als een biljartbal, dat zo tussen zijn brede schouders scheen te zijn geplaatst.

Maar ondanks zijn afschuwelijke lelijkheid en mismaaktheid was Humpy een kerel met een goed en moedig hart. Hij sprak nooit veel maar iedereen mocht hem graag. „Hello Humpy,” bromde Lem Caldwell, „kom er bij zitten.”

Zwijgend nam de mismaakte man plaats in een krakende, rieten stoel naast zijn baas. Lem Caldwell kon evenals zijn mismaakte cowboy met weinig slaap toe. Maar toch zou hij reeds eerder zijn bed hebben opgezocht als hij zijn dochter Jane niet terug verwachtte van een feest in Grimsby. Chris Donovan zou haar ongeveer een uur na middernacht terugbrengen. Tegen middernacht zou het feest afgelopen zijn. En het was ongeveer een uur rijden van de stad naar de ranch op een snel paard. En Jane was een uitstekend ruiter. Nauwelijks had Humpy plaatsgenomen of het gekras klonk weer. Het werd bijna onmiddellijk gevolgd door de schorre kreet van een andere kraai. Maar nu leek dat geluid wel van

de andere kant van het ranchhuis te komen.

„Hoorde je dat? ” bromde de rancher en zijn hand gleed

weer naar de kolf van zijn vijfenveertiger.

„Ik hoorde het,” zei de bultenaar kalm met zijn krakende

stem. „Ik hoorde het reeds eerder. Daarom kwam ik bij je,

Baas.”

„Je hoorde het ook de eerste keer? ” „Ja Baas.” „Vreemd hè? ”

„Kraaien krassen gewoonlijk ‘s nachts niet,” zei Humpy. „Nee, dat doen ze niet,” stemde Lem Caldwell peinzend toe.

„Maar Kiowa’s doen het wel ‘s nachts, meen ik,” zei Humpy.

Lem Caldwell schudde zijn hoofd.

„Kiowa’s houden ‘s nachts meer van de roep van nachtuilen

of het gehuil van coyote’s,” bromde hij.

„Dus zijn het geen Kiowa’s,” stelde Humpy vast. Zijn

rechterhand omklemde ook de kolf van zijn Colt.

„Geen Kiowa’s,” beaamde Lem Caldwell, wiens grauwe

ogen nog steeds de omgeving afzochten.

„Als het geen indianen zijn, wie zijn het dan? ” vroeg

Humpy.

„Blanken,” zei Lem Caldwell. „Blanke veedieven.” „Veedieven? ”

Humpy fronste zijn lichte wenkbrauwen. „Hier is geen vee,” zei hij dan. „De eerste kudde staat twee mijl verderop in het noorden. De andere kudden staan nog verder weg.”

„Dat klopt,” gaf Lem Caldwell toe. Hij had de Colt uit de holster getrokken en de mond op het coniferenbos gericht. Hij had het akelige gevoel dat vele ogenparen hem en Humpy bespiedden. Het was zo stil, zo dreigend stil. Voordat het gekras had geklonken, had hij vele andere geluiden gehoord. Het geritsel van klein wild dat door de struiken sloop. Het tsjirpen van krekels. Maar het was alsof de dieren gevaar bespeurden. De stilte was beklemmend, benauwend.

De beide mannen hadden fluisterend gesproken. Het was

alsof Humpy dat ook voelde. Hij nam Lem Caldwell de woorden uit de mond toen hij voorstelde: „Zal ik de jongens wekken, Baas? ” „Doe dat,” zei Lem Caldwell.

Humpy stond op, daalde het veranda-trapje af en begaf zich in de richting van het slaaphuis. Hij hield de hand op de kolf van zijn Colt en zijn bleke ogen bleven op het coniferen-bosje gericht.

Lem Caldwell keek zijn vreemd-gebouwde cowboy na. Een beste kerel, die Humpy, dacht hij. Een mismaakte, maar iemand op wie je kon bouwen. Een kerel, die zijn vak verstond en bereid was om meer te geven dan werken alleen. Iemand, die bereid was om ook desnoods met een Colt in de vuist de ranch te verdedigen. Trouwens, zo dachten Dan en Cab, de beide andere cowboys er ook over. Trouwe jongens, die reeds vele jaren bij hem in dienst waren.

Hij stond op. Hij zou Sam wekken, die in het ranchhuis sliep. Bill, zijn tweede zoon, sliep bij de cowboys in het slaaphuis. Het was echter voorlopig de laatste beweging, die Lem Caldwell maakte. Dat opstaan uit zijn rieten stoel. Een doffe klap op zijn achterhoofd en Lem Caldwell zag de reeds duistere wereld voor zich zwart worden. Hij voelde niet meer dat zijn lichaam zwaar neerbonkte op de houten veranda.

Humpy, die juist over de drempel van de ingang van het slaaphuis wilde stappen, hoorde het geluid wel. Hij stapte niet over de drempel, doch draaide zich razendsnel om. Hij zag het lichaam van zijn baas op de veranda uitgestrekt. Hij zag twee mannen bij het stille lichaam staan. Mannen in veedrijverskleding. Een hield een Colt bij de loop vast. De man die met de kolf van het zware wapen Lem Caldwell’s hoofd had bewerkt. De andere man had zijn wapen op hem, Humpy Dawson, gericht.

Humpy Dawson wipte de loop van zijn vijfenveertiger op. Maar hij wist dat hij geen kans had. Het gloeiend lood uit de Colt van de man op de veranda zou zich in zijn borst boren alvorens hij zijn revolver kon afvuren. Als hij dat nog kon. Maar de man op de veranda vuurde niet. Humpy had het

gevoel alsof zijn schedel in tweeën werd gespleten. Hij zag de gestalten op de veranda vervagen. Zijn hand, waarin hij de Colt klemde, weigerde plotseling elke dienst. Achter zich hoorde hij iemand grinniken. Heel even maar. Dan zag of hoorde Humpy niets meer.


HOOFDSTUK II


Dit was het einde, wist Lem Caldwell. Hij had het een en ander over de Rawlins gehoord. De mensen vertelden weinig goeds over hen. Of beter, alleen maar slechts. Ze lagen allen op de grond, met wijd gespreide armen en benen. Hun polsen en enkels waren aan staken gebonden. Staken die in de grond waren gestoken. Op de manier zoals de roodhuiden plachten te doen, wanneer ze je gingen martelen.

Voor hen brandde het ranchhuis, het slaaphuis en de schuur. Alles stond in lichterlaaie. Daar ging zijn trots bezit. Zijn bezit dat hij met noeste vlijt en hard werken had opgebouwd en dat zijn zoons later zouden erven om het nog verder uit te bouwen. Zo had hij het gewild. Maar God wilde het anders. Dit was het einde van een mooie droom en tevens het einde van het leven. Van allen, die tot het Caldwellgeslacht behoorden of waren aangetrouwd. Alleen Jane zou misschien gespaard blijven. Zijn jonge dochter, als ze tenminste hier kwam als de bandieten vertrokken waren.

Bandieten? Dat was een te mooie benaming voor deze kerels. Zij waren onmensen. Zij waren nog wreder dan Kiowa’s. De Rawlins, de eigenaars van de grote ranch in het gebied waar de beide rivierarmen samenvloeiden tot de Rio Gila.

Hij had het kunnen weten, dacht Lem Caldwell. Hij had kunnen weten dat de Rawlins zich niet zo maar het monopolie van de vee-levering aan Fleming zouden laten ontnemen. Maar dat ze op zulk een beestachtige wijze hun monopolie zouden trachten te handhaven, nee, daaraan had Lem Caldwell geen ogenblik gedacht. Naast hem lag zijn vrouw, evenals hij aan staken gebonden. Daarnaast zijn zoon Bill. Dan Sam’s vrouw. Daarnaast Sam. Vervolgens de drie cowboys, Humpy, Dan en Cab. Zes mannen stonden voor hun slachtoffers. Zij maakten

spottende opmerkingen en lachten hard. Twee andere mannen sneden punten aan stokken. Daar was in de eerste plaats de oude Ramsay Rawlins, een grote, gezette kerel van ongeveer dezelfde leeftijd als Lem Caldwell. Hij woog zeker tweehonderdendertig pond. Hij was helemaal in het zwart gekleed op een gebloemd vest na onder zijn geklede jas. Zijn neus was gebroken en scheefgegroeid, een lang vuurrood litteken liep over zijn linkerwang, van het oor tot op het puntje van zijn kin. Hij had zwart haar en donkere bijna zwarte ogen op hier en daar een donkerbruin vlekje na. Drie van zijn zoons leken op hun vader. Zij waren even grof en hoekig gebouwd, zij hadden hetzelfde haar en dezelfde ogen. Hun gelaatstrekken waren hard, meedogenloos. Zij waren in tegenstelling tot hun vader, slordig gekleed. Allen droegen, evenals hun vader, twee zware Colts in twee patroongordels over elkaar gekruist om de heupen. Dan waren er nog drie kerels, die duidelijk niet tot de Rawlinsclan behoorden. Een van hen was nog langer dan de Rawlins en mat zeker twee meter. Maar hij was ongelooflijk mager en vel over been. Hij had lichtbruin, krullend haar, een paar kleine, dicht bij elkaar staande bruingroene ogen. Zijn neus was lang en spits, de mond was klein en de lippen vielen naar binnen omdat de man geen voortanden meer had. Een kin had hij niet. De mond scheen zo over te gaan in de hals met de grote adamsappel. Met de Colt was hij niet zo goed, deze Scot Kelby, zoals hij genoemd werd. Maar met een Remington kon hij wonderen verrichten.

De beide andere kerels vielen praktisch niet op. Zij leken op gewone veedrijvers, ofschoon hun ogen en hun gelaatstrekken ook die hardheid vertoonden, die beruchte bandieten meestal kenmerken. Chet Ellis en Buck Leroy. Maar de achtste man scheen niet in dit gezelschap te passen. Hij was wel ongeveer even lang als de Rawlins, maar hij miste hun brede schouders en borstkassen en hun hoekige, zware vormen. Hij was prachtig gebouwd, deze achtste man. Hij was slank en lenig en zijn donkerbruin gelaat was knap te noemen. Hij was een man, een jonge man nog van nauwelijks twintig jaar en als hij zich bewoog dan deed hij

het met de gratie en de soepelheid van een poema. Zij, die jaren lang in het westen hadden vertoefd, zouden in hem echter onmiddellijk een halfbloed herkennen. Een mesties. En zo was het. Hij was Ramsay Rawlins’jongste zoon. Ray Rawlins’ moeder was een jonge, buitengewoon knappe vrouw geweest, die voor de helft Comanchen-bloed in de aderen had. Ramsay Rawlins was geen man die zachtzinnig met vrouwen omsprong. Zijn eerste vrouw, die hem drie zonen had gebaard, was tenslotte het slachtoffer geworden van een van Ramsay’s woeste driftbuien. En zijn tweede vrouw, het jonge, knappe mestiez’enmeisje, had hij in een driftbui zo geranseld, dat ze twee dagen later aan de gevolgen van het verschrikkelijke pak slaag was bezweken. Zijn drie zoons uit zijn eerste huwelijk, Don, Sim en Bud, waren als hun vader. Vrouwen waren voor hen niet meer dan slavinnen, die slaag verdienden als ze hun plichten niet nakwamen. Ramsay Rawlins had zijn zoons, toen ze bijna volwassen waren, verteld dat hij hun moeder te hard had aangepakt.

Maar toen Ramsay Rawlins zijn tweede vrouw in een driftbui juist iets te veel toetakelde, had hij het niet gewaagd om dat toe te geven. Ja, wel tegenover Don, Sim en Bud. Maar niet tegenover de jonge Ray. Hij wist dat die nogal op zijn moeder gesteld was. Bovendien was Ray een vreemde jonge kerel. Hij had vele karaktertrekken van zijn vader geërfd. Ja, hij was zo mogelijk nog harder, nog wreder dan de enorme Ramsay Rawlins. Maar aan de andere kant kon hij zich aan iemand hechten. Hij kon iemand of iets een zekere liefde toedragen. Zo koesterde hij een zekere liefde voor zijn moeder. Zo had hij ook eens een grote genegenheid getoond voor een wolfshond.

De oude Ramsay Rawlins hield helemaal niet van honden. Hij verfoeide ze. Hij had het beest gedood, toen Ray twaalf jaar was geweest. Maar toen de jonge Ray daarachter was gekomen, had hij zich met een mes als een furie op zijn vader geworpen en die aanval had de oude Rawlins bijna met de dood moeten bekopen. Reeds toen schuilden er ongehoorde krachten in het slanke lichaam van de jonge mesties. De oude Rawlins had zich werkelijk met al zijn

ervaring en kracht tegen de jongen moeten teweer stellen om tenslotte de overhand te kunnen behouden. En toen hij Ray’s moeder had gedood, had hij gezegd dat ze in een kloof was gevallen. Ray was niet in de buurt van de ranch toen zijn moeder het slachtoffer werd van een woede-uitbarsting van zijn vader. Ray vertoefde praktisch nooit op de ranch. Hij bleef een vreemde jongen, die niets liever deed dan door de uitgestrekte bossen zwerven en jagen. En vaak kon hij heel stil voor zich uit in de verte zitten staren en dan floot hij vreemde melodieën. Melodieën die niemand ooit had gehoord, maar die toch prachtig van compositie waren. Zo mooi zelfs, dat zelfs de oude Rawlins en zijn zonen af en toe naar het gefluit van de jonge Ray luisterden. Maar dan alleen wanneer er geen whisky in hun magen brandde. En het kwam zelden voor dat ze werkelijk helemaal nuchter waren. Overal waar ze stonden of gingen, was de whiskyfles hun trouwe begeleider. Ray was afgedaald in de kloof, waarin de oude Rawlins de knappe mestiezen-vrouw had geduwd, nadat hij haar doodgeranseld had. Ray had zijn moeder gevonden, deerlijk verminkt, op de bodem van de diepe kloof. Het was onmogelijk vast te stellen of ze bezweken was onder de wrede, harde handen van zijn vader of door de val in de diepe kloof, welke telkens was onderbroken door scherpe rots-uitsteeksels. Hij had zijn moeder op de bodem van de kloof een begrafenis gegeven door haar verminkte lijk met kleine rotsblokken af te dekken.

En nu was Ramsay Rawlins soms bang voor zijn jongste zoon. Ondanks zijn slanke, haast tengere gestalte, was Ray sterker dan hij en zijn drie andere zoons. Bovendien was hij een wonderschutter zoals er slechts eens in de tien of vijftien jaar in het westen werd geboren. Hij bezat een natuurtalent wanneer het er op aankwam om zijn Colt te trekken en af te vuren. Ray had nooit geoefend, zoals Ramsay Rawlins zelf en zijn zoons. Zoals ze zich nu nog elke dag oefenden. Toch waren hun bewegingen nog niet vloeiend. Snel, maar hoekig, rukkend. Ray Rawlins trok met een vloeiende beweging zijn Colt en schoot.

Hij wipte het zware wapen als het ware uit de holster met zijn razendsnelle vingers. Trekken en schieten was een vloeiende beweging en met het blote oog haast niet te volgen.

De Caldwells en hun vrouwen en cowboys hadden even fluisterend met elkaar gesproken. Zij toonden niet wat er in hen omging. Zij waren allen trotse mensen. Ze zouden niet smeken om genade. Zij wisten dat deze bandieten hen zouden doden. De oude Lem Caldwell wist meer. Hij wist dat ze hen ook zouden martelen. De bandieten wilden de mensen van Grimsby doen geloven dat dit het werk was van de Kiowa’s. Lem Caldwell’s zonen, de cowboys en de vrouwen wisten dat ze zouden worden gedood. Maar niet dat er misschien een afschuwelijke marteling aan vooraf zou gaan. Zij zouden hem niet geloven als hij hen vertelde, dat deze blanken wreder en gemener waren dan Kiowa’s, wist Lem Caldwell.

Lem Caldwell wilde dat hij niet zou gaan kermen en smeken om genade. Maar hij wist ook dat hij direkt zo hard zou schreeuwen en kermen als hij maar kon. Hij had eens een marteling van de Kiowa’s meegemaakt. Met nog vijf mannen, ijzersterke kerels, was hij in hun handen gevallen. Dat was voor zijn huwelijk geweest. Hij alleen had het leven behouden. Dat kwam omdat de roodhuiden hem het laatst als hun slachtoffer hadden uitgekozen. Toen waren de militairen van Fort Wren gekomen. Juist op tijd voor hem. Niet meer op tijd voor de anderen. Hemel, wat hadden zij gekermd. Wat was hun doodstrijd lang en hard geweest. De oude Ramsey Rawlins zonderde zich van de anderen af en bleef voor Lem Caldwell staan. Zijn donkere ogen richtten zich op die van de rancher. Lange tijd zweeg hij. Eindelijk klonk zijn diepe, rauwe bas, dik van de whisky, die hij in de loop van de avond door zijn keelgat had gegoten: „Je weet wat je te wachten staat, Caldwell? Je weet waarom dit gebeuren moet? ”

„Ik weet het,” antwoordde Lem Caldwell zo kalm mogelijk. Hij wilde nog een poging doen om de bandiet te vermurwen. Hij vervolgde: „Maar misschien kan het allemaal een beetje anders gebeuren, dan je je voorstelt, Rawlins.”

De bandiet fronste de wenkbrauwen, haalde een platte fles uit de achterzak van zijn broek en nam een slok. Met de rug van zijn hand droogde hij zijn natte lippen en ruige snor. „Hoe bedoel je dat precies, Caldwell.” „Ik bedoel dat je ons eerst een nekschot kunt geven en dan de feestelijkheden kunt houden. Voor ons maakt dat heel wat uit. Voor jou niet. De Kiowa’s zullen toch de schuld krijgen.”

De grote kerel knikte. Dan gleed een gemene grijns over zijn hard gelaat.

„Jij hebt gelijk, het zou voor ons niks uitmaken. Maar ik verander niet graag een plan.”

Lem Caldwell klemde de lippen op elkaar. Hij keek opzij en

zijn blik gleed over de doodsbleke gezichten van zijn vrouw,

zijn schoondochter, zijn zoons en zijn cowboys.

„Als je je plan verandert, loop je ook niet de kans dat

iemand in de omgeving hoort wat hier aan de hand is.”

Ramsay Rawlins nam weer een slok. Dan knikte hij.

„Je bedoelt dat jullie nogal te keer zullen gaan? ”

„Er mankeert niks aan onze stemmen. En je weet dat we ze

moeten gebruiken, of we willen of niet.”

„Dat is zo. Of jullie willen of niet.”

„Wel? ”

De kerel schudde zijn hoofd.

„Ik hoor elke nacht de coyotes janken en huilen. Ik wil wel eens een ander geluid horen.” „Schurk! ”

„Het heeft geen zin om je dik te maken, Caldwell. Daar krijg je straks kansen genoeg voor.”

„Spreek niet meer met hem, Lem,” klonk plotseling kalm de stem van zijn vrouw. „Mr Rawlins ontloopt zijn gerechte straf niet. Hij zal zwaar boeten voor zijn misdaden.” Caldwell wierp een blik op het door het maanlicht en door de vurige vlammentongen grillig verlichte gelaat van zijn vrouw. Ze hield zich bewonderenswaardig kalm. Ze keek hem aan. Haar man, met wie ze vijfendertig jaar lang lief en leed had gedeeld. Een glimlach speelde om haar witte lippen.

„En wie moet mij dan wel straffen?” riep Ramsay

Rawlins met een dikke stem en hij lachte honend. Mrs Caldwell antwoordde niet. Ze bleef haar man aankijken. En hij haar. Rarnsay Rawlins stiet een gemene vloek uit en begaf zich weer naar zijn mannen. Lem Caldwell zuchtte. Hij had het geprobeerd. Maar deze bandieten hadden geen greintje medegevoel meer. Als ze hen eerst doodden en dan hun lijken aan stukken kerfden, dan zouden de Kiowa’s ook de schuld krijgen. Net zo goed als omgekeerd. Maar die schurken genoten van het leed van hun medemensen. Zij genoten ervan als ze straks toekeken hoe hun weerloze slachtoffers zich in allerlei bochten kronkelden. Ze zouden honend lachen als de weerloze mensen gilden en jammerden en smeekten om hen te doden. Als tot ver in de omtrek hun gekerm en gekrijs de lucht vulde en het kleine wild deed sidderen. Misschien zouden de coyotes gaan mee janken en huilen in het koor van smart en pijn. Aan de stokken waren scherpe punten gesneden. De vier zoons van Rawlins plantten ze diep in de lichamen van hun weerloze slachtoffers. Don, Sim en Bud hadden hun whisky-flessen stevig aangesproken toen ze aan hun lugubere taak begonnen. Ray Rawlins had niets gedronken. Tergend langzaam duwde hij zijn puntige staken in de lichamen van de ongelukkigen. Zijn gelaat bleef strak en kalm. Zijn donkere staalgrauwe ogen bleven koud. Ze plantten de staken in de lichamen in de vorm van een kruis. Vervolgens besmeerden ze de staken met teer. Spoedig brandden de staken als fakkels, die meebewogen met elke kronkeling van de lichamen der slachtoffers. Een halfuur lang bleven de moordenaars naar hun slachtoffers kijken en ruwe grappen maken over hun gekerm en gejammer. Toen stelde de oude Rawlins vast dat het tijd werd om te vertrekken. Hij gaf de lange Scot Kelby een wenk. Deze vuurde met zijn Remington op de nog levende slachtoffers een genadeschot af en gaf voor alle zekerheid de doden ook nog een kogel.

Dan slingerden de bandieten zich op de ruggen van hun paarden en verdwenen in de richting van het reservaat der indianen. Bij de rivier, die de grens vormde van het reservaat, wachtte een kudde van honderd stuks uitstekend

vee. De bandieten joegen de dieren het ondiepe water in en dreven hen voor zich uit de dorre steppe in. Ramsay Rawlins en zijn bandieten hadden nog een taak te vervullen. Een taak, die ze zichzelf hadden gesteld en die opnieuw mensenlevens zouden eisen. Deze keer niet de levens van blanke mensen. Deze keer waren rode mensen aan de beurt om te vallen onder de kogels der bandieten…


HOOFDSTUK III


Door de nacht reden een jongeman en een meisje terug naar Grimsby. De lange, goed gebouwde, jonge man in zondagse kleren, had het meisje voor zich in het zadel genomen. Ze was te zwak, te zeer geschokt om op haar eigen paard de terugweg te kunnen aanvaarden. Nog snikte ze zacht, terwijl hij zijn arm beschermend om haar heen hield. Chris Donovan en Jane Caldwell waren later teruggekeerd naar de ranch dan ze van plan waren geweest. Het was twee uur toen ze de afschuwelijke ontdekking deden, dat de Caldwellranch een prooi der vlammen was geworden en dat alle bewoners waren gedood.

Ze hadden reeds van verre de brandlucht geroken en spoedig kregen ze de smeulende overblijfselen van de ranchgebouwen in het oog. Maar de grootste schok kregen ze toen ze de afschuwelijk verminkte, gedeeltelijk verbrande lijken, met enkels en polsen aan staken gebonden, in het oog kregen. Jane had even het bewustzijn verloren. Chris Donovan had de sporen van de paarden nog gevolgd. Dat was niet moeilijk bij het licht van de volle maan. Bij de rivier had hij de sporen van een kudde koeien ontdekt. Hij kon aan de hand van de sporen duidelijk vaststellen dat de dieren in de rivier waren gedreven en tegen de andere oever waren opgeklauterd naar het reservaat der Kiowa’s. Er was geen twijfel mogelijk. De roodhuiden hadden dit op hun geweten. Zoiets was de laatste tientallen jaren in deze streken nog nooit voorgekomen. Wel had zich een soortgelijk feit eens in het noorden, vijftig mijl van Fort Wren, voorgedaan. Dat was nu ongeveer vijftien jaar geleden. Chris’ vader had hem dat verhaal wel eens verteld. Er zat niets anders op dan terug te gaan naar Grimsby en daar de sheriff te waarschuwen. Misschien kon er een posse worden samengesteld. Met heel veel moeite wist Chris de jonge, ontroostbare Jane, ervan te overtuigen dat ze hier niets meer kon doen. Tenslotte liet het meisje zich willoos

meevoeren. Onderweg spraken ze geen woord. Chris wist dat het geen zin had om woorden van troost te spreken. In Grimsby aangekomen, bracht hij het meisje naar het huis van de dokter. De dokter en zijn vrouw waren goede vrienden van de Caldwells, wist hij. In een paar woorden vertelde hij de uit zijn slaap gewekte dokter, wat er gebeurd was. Vervolgens reed hij spoorslags naar het kantoor van de sheriff.

„Chris! ” riep de sheriff, een oudere, gezette man in een lang gestreept nachthemd gekleed, verbaasd uit toen hij de deur na herhaald kloppen opende. Zijn kleine, grauwe oogjes knipperden slaperig in het licht van de stormlamp, die hij in de hand hield.

„Ik moet je onmiddellijk spreken, sheriff,” zei Chris Donovan en hij gleed langs de verblufte man der wet naar binnen. Hij stak de petroleumlamp aan, die boven het bureau van de sheriff hing. De man der wet stond verbaasd naar Chris’ handelingen te kijken, de stormlamp nog in de hand. Zijn verbazing maakte langzaam plaats voor ergernis. De sheriff van Grimsby leidde een rustig leventje en vooral ‘s nachts hield hij er niet van gestoord te worden. De punten van zijn woest-grijze snor begonnen verdacht te trillen. Het kalende voorhoofd werd een en al rimpel. Het bloed stroomde de sheriff naar het gelaat en verfde zelfs zijn gewoonlijk witte en gladde schedel rood, toen Chris Donovan zonder zich iets aan te trekken van de man der wet in diens armstoel achter het bureau plaats nam. „Hé! ” stiet de man der wet eindelijk uit. „Is het weer zo ver? ” Een snelle greep naar de wand en sheriff Mark Bond had een Colt uit de patroongordel gegrist, die aan de spijker hing. Hij richtte het op Chris Donovan die zich echter niets aantrok van het dreigende wapen, doch kalm een sigaret begon te rollen.

Hij wist waar de sheriff op doelde. Voordat Chris Donovan het Caldwell-meisje had leren kennen, was hij een wildebras geweest, die nogal graag, samen met enkele jonge vrienden, de boel op stelten zette. Een keer hadden ze, toen ze wat te veel whisky hadden genuttigd dan goed voor hen was, het sheriffkantoor overvallen en de gevangenen bevrijd. Als

drie gemaskerde bandieten waren ze het gebouw der wet binnengedrongen. Daar hadden ze sheriff Bond de stuipen op het lijf gejaagd, de gevangenen, twee zwervers die voor dronkenschap waren opgepikt, bevrijd en ze hadden vervolgens de sheriff in een der cellen opgesloten. Het had rancher Donovan heel wat moeite gekost om zijn zoon uit de gevangenis te houden. Tenslotte had de rechter echter met een stevige geldboete genoegen genomen. Maar sindsdien kon de sheriff de grote, goed-gebouwde rancherszoon niet goed zetten. Het feit bleef bestaan, dat Chris Donovan de spot met de wet had gedreven en de sheriff had heel wat spottende opmerkingen van de burgers in ontvangst moeten nemen. Ja, zelfs nu werd af en toe nog wel eens een toespeling op dat feit gemaakt. Het was een grap destijds, dat viel niet te ontkennen. Maar toch had het prestige van de sheriff een flinke duw gekregen en de mensen namen hem niet meer zo ernstig als vroeger. Nu was het een feit dat Mark Bond door een zeer gelukkig toeval sheriff was geworden van Grimsby. Hij was het geweest, die tien jaar geleden een beruchte bandiet, die de streek onveilig maakte, in een Coltduel onschadelijk had gemaakt. Er waren geen getuigen geweest, die het gevecht hadden bijgewoond. Mark Bond was op een avond het stadje binnengereden op zoek naar een baantje als veedrijver. In een der eerste huizen, die hij passeerde had hij angstkreten van een vrouw gehoord en onmiddellijk daarna kwam een man het huis uitrennen. Niet zodra kreeg hij Mark Bond die van zijn paard gestapt was, in het oog of zijn hand gleed naar de Colt op zijn heup. Mark Bond begreep onmiddellijk dat de bandiet niet door iemand herkend wilde worden en dat zijn leven in gevaar was. Nu was Mark Bond wel een uitstekende veedrijver, maar een slechte Coltschutter. En hij had in diezelfde seconde dan ook reeds afscheid van het leven genomen. Hij kneep zijn ogen dicht toen hij zijn Colt werktuigelijk uit de holster rukte en vuurde.

Er klonk slechts een schot. En plotseling werd Mark Bond zich ervan bewust, dat hij dat schot had gelost. Hij opende de ogen en zag tot zijn verbazing dat de bandiet wankelde.

Diens rechterhand rukte nog aan de Colt in de holster en nu schoot het wapen los. Maar de bandiet had geen kracht meer om het wapen op Mark te richten. Het gleed uit zijn slap geworden vingers en bijna direkt daarna sloeg hijzelf voorover tegen de grond.

Mark Bond wist dat het wapen van de bandiet in de holster was blijven haken, toen hij het wilde trekken. Maar Mark wist ook dat er geen ooggetuigen waren en hij werd door de bewoners van het stadje als een held en als een duivel op de zesschieter ingehaald. Toevallig was de sheriff juist een week geleden gestorven en drie dagen later was Mark Bond met praktisch algemene stemmen tot sheriff van Grimsby gekozen.

„Doe dat malle ding weg, sheriff. Het is ernst deze keer. Moord. Massamoord.”

Sheriff Bond keek Chris Donovan loerend aan. Dan barstte hij in een harde kakellach uit.

„Nee mannetje, mij neem je er niet meer tussen. Mij niet! Vertel maar eens heel gauw wat je van plan bent. Staan je vrienden buiten? ”

„De Caldwells zijn vermoord,” zei Chris Donovan kalm. „De oude Lem, zijn vrouw, zijn zoons, zijn schoondochter en Dan en Cab en Humpy.”

De sheriff schudde zijn hoofd. Hij werd weer rood. Nu moest die Donovan niet doorgaan met zijn grapjes. „De Kiowa’s deden het,” ging Chris Donovan voort. „De Kiowa’s slachtten hen als varkens. En ik heb nog wel altijd gedacht, dat wij, blanken, de schuldigen waren aan wraaknemingen van de roodhuiden. Dat ze alleen de krijgsbijl opgraven wanneer ze door ons, blanken, bedrogen worden. Maar nu weet ik beter. Caldwell heeft die rode honden nooit iets gedaan. Integendeel, hij was hen altijd terwille. Hij liet zelfs oogluikend toe dat ze af en toe een paar koeien van ‘m stalen. Dan haalde hij de schouders op en zei hij: ,Laat ze. Het is lange tijd droog geweest in de steppe en hun vrouwen en kinderen verrekken van de honger.’ Ja, zo was hij. En nu had hij toestemming van hen gekregen om met een kudde door hiin gebied te trekken, als hij hen vijftig koeien gaf. En nou hebben ze ‘m vermoord. Hem en de hele

familie. En die rode schurken zijn er vandoor gegaan met ongeveer honderd koeien. Jawel, ik heb hun sporen gevolgd.”

Chris Donovan zweeg en verborg zijn gelaat even in zijn handen. Een huivering liep over zijn leden. Sheriff Mark Bond opende de mond om iets te zeggen, slikte een paar maal en zweeg. Hij liet de Colt zakken. Droomde of waakte hij? Was het dan werkelijk waar wat Chris Donovan zei? Maar dat was niet te geloven. Nee, die kerel speelde toneel… Er werd luid op de deur gebonsd. De andere mannenstem schreeuwde: „Sheriff! Sheriff! Doe open! ” De sheriff herkende die stem. Het was de stem van de burgemeester, die tevens vrederechter van de stad was. Rechter Matt Longdale was de man die klopte. Werktuigelijk deed sheriff Bond open. De rechter stapte vlug naar binnen. Hij werd gevolgd door drie mannen, half aangekleed, met slaperige gezichten.

„Aha, je weet het al hè? ” zei Rechter Longdale, een lange, magere man met een snor en een puntbaardje. „Sheriff, we moeten onmiddellijk maatregelen treffen. Hello Donovan! Verschrikkelijk. Niet te geloven. Ja, de dokter waarschuwde me. Die arme Jane. Ze is helemaal overstuur. Welk een ramp! ”

„Van… van Caldwell en… en…”

„Dat heeft Donovan je toch verteld! Of wou je beweren dat hij je nog niets…” „Nee… nee…”

„En je hebt nog geen maatregelen getroffen sheriff? ” riep Rechter Longdale verwijtend uit. „Man, je staat nog in je hemd. Je had allang gekleed kunnen zijn. Je moet onmiddellijk de straat op. We moeten een posse samenstellen. We moeten die schurken achtervolgen! ” „Ja, ja,” beaamde de sheriff en hij snelde naar de achterkamer. Binnen dertig seconden was hij weer terug. De rechter en de drie andere mannen waren gaan zitten. Zij vormden met hun vieren het stadsbestuur. Rechter Longdale, de zadelmaker Briggs, de bankier Mason en de stalhouder Griffins.

„We moeten onmiddellijk maatregelen treffen,” begon de

rechter weer en hij keek de sheriff, die zijn broek vast-gespte, vragend aan.

„Jawel, dat moeten we,” beaamde de zadelmaker. „Vanzelfsprekend,” zei de bankier en hij trok een gewichtig gezicht zodat zijn beide onderkinnen tot drie uitdijden. „We moeten ze straffen,” piepte de kleine stalhouder. „Als we dit toelaten, is het hek van de dam. Dan worden ze zo brutaal dat ze op een zekere dag naar onze stad komen. En dan stelen ze m’n beste paarden uit de corral. Ja, ja, een vriend van mij in Preston heeft dat eens meegemaakt. Hij…” „We moeten ons nu niet uitweiden over gebeurtenissen, die niets te maken hebben met het afschuwelijke voorval op de Caldwellranch. Zoals ik al zei, we moeten maatregelen treffen. Onmiddellijk.”

Weer keek de rechter de sheriff vragend aan. Mark Bond knipperde met de oogleden en krabde zich eens op het hoofd. Ook de ogen van de andere mannen van het stadsbestuur waren op hem gericht. Ja, nu zou hij toch wat moeten zeggen. De sheriff begreep dat er nu daden van hem werden verwacht. Nog steeds teerde hij op de oude roem, op het neerschieten van de beruchte bandiet en dat was tien jaar geleden gebeurd.

„Ik… wel, ik zou willen voorstellen dat we een posse vormen en dat we naar de ranch van Caldwell rijden. En dan volgen we het spoor der roodhuiden en zoeken hen op…” „Dat gaat niet,” viel de rechter de man der wet in de rede. „Wij mogen het gebied der Kiowa’s niet betreden. Alleen militairen van Fort Wren hebben het recht om…” „Naar de duivel met dat recht! ” klonk eensklaps woedend de stem van de jonge Donovan. „Die rode schurken hebben zich ook niet aan de overeenkomst gehouden. Ze zijn ons gebied binnengevallen en hebben onze mensen vermoord. En Jane Caldwell en ik zouden ook omgebracht zijn wanneer we eerder waren teruggekeerd. We vormen een posse, direkt! We slaan alarm. We gaan die schurken volgen en we vernietigen hen! Nu is het spoor nog duidelijk te zien. Bovendien wordt het over anderhalf uur licht! ” Chris Donovan was opgestaan. Zijn ogen fonkelden van toorn. Maar geen van de mannen scheen het met hem eens

te zijn. De rechter schudde zijn hoofd.

„Ik begrijp wel hoe je je voelt, Donovan,” zei hij op

vaderlijke toon. „Natuurlijk moeten we een posse vormen

en onmiddellijk naar de plek des onheils rijden. Maar verder

kunnen we voorlopig niet gaan. We moeten ter plaatse

vaststellen wat er precies is gebeurd…”

„Dat is niet nodig! ” schreeuwde Chris. „Ik heb toch alles

reeds gezien. Ik heb de sporen gevolgd tot de rivier. Die zijn

ze overgestoken met ongeveer honderd koeien. Nu zijn de

sporen nog vers. We kunnen die schurken gemakkelijk

volgen.”

„Nee, dat mogen we niet! ” zei de rechter. „Alleen de militairen hebben dat recht. We moeten onmiddellijk een boodschapper naar Fort Wren sturen. Naar de commandant. Hij zal de nodige maatregelen treffen.” „Maar dat duurt te lang! ” riep Chris wanhopig uit. „En wat geeft een straf-expeditie van het leger nu? De kerels, die deze afschuwelijke aanslag hebben gepleegd, moeten we grijpen. We moeten ze naar Grimsby slepen en hen hetzelfde lot toebedelen als zij Caldwell en zijn familie en de cowboys hebben doen ondergaan. Het leger zal de moordenaars nooit vinden. Alle Kiowa’s lijken op elkaar.” „We zullen eerst een posse bijeentrommelen om naar de onheilsplek te rijden,” zei de sheriff. „Dan kunnen we vaststellen…”

„Loop naar de duivel! ” schreeuwde de jonge Donovan. „Zijn jullie nou kerels? Lem Caldwell en zijn zoons zijn de beste kerels die ik heb gekend. Wanneer die horde honden mij te grazen hadden genomen, dan weet ik dat zij geen ogenblik zouden hebben geaarzeld. Dan zouden ze die rode schurken hebben nagezet, net zolang totdat ze dood aan hun voeten lagen. Hebben jullie dan geen hart in je donder? ”

„Daar gaat het niet om jongeman,” zei de rechter scherp. „Het gaat er om dat we tegen de Wet zouden handelen als we het gebied der Kiowa’s zouden binnendringen…” „Maar als we ons aan de Wet houden, dan betekent dat dat we de moordenaars van de Caldwells nooit te pakken krijgen! ” schreeuwde Chris Donovan, buiten zichzelf van

woede en verontwaardiging. „En als een Wet bevordert dat moordenaars ongestraft blijven, dan deugt er geen bliksem van die Wet! Zo denk ik er over! En als jullie dan te laf zijn om die rode honden te volgen, dan ga ik alleen! ” „Ik ga met je mee Chris,” klonk een kalme meisjesstem in de deuropening.


HOOFDSTUK IV


De mannen draaiden zich met een ruk om. Ze keken naar de slanke, tengere meisjesgestalte in de deuropening, die gekleed was in een eenvoudige witte bloes en een blauwe katoenen broek, waarvan de pijpen in soepele rijlaarzen waren gestoken. Om haar smalle taille was een patroongordel bevestigd en in de holster stak een achtendertiger. In de hand hield ze een Winchester.

Het meisje was doodsbleek. Nog waren haar ogen vochtig, maar haar gelaat was als uit steen gehouwen. Het was het gelaat van een jonge vrouw, die wist wat haar te doen stond en die zich onder geen voorwaarde van haar plan zou laten afbrengen.

Chris Donovan was ook stomverbaasd.

„Jane! ” stiet hij uit. „Wat ben je van plan? ! Ik dacht dat

je bij Doe Murphy…”

„Daar heb je me heengebracht,” klonk het toonloos. „Maar ik kon daar niet blijven. Ik wilde mee met de posse.” „Maar… dat kun je niet menen, Jane! ” zei Chris Donovan schor. „Je bent een vrouw…”

„Helaas wel. Als ik een man was, dan was ik nu al op weg geweest achter die moordenaars aan. Maar ik ben wel een Caldwell. De laatste Caldwell! ”

„Maar miss Jane! ” riep de rechter uit, „u bent toch niet van plan om… om…”

„Jawel, ik ga de moordenaars van mijn ouders en mijn broers zoeken. Ik ben slechts een vrouw, maar ik kan schieten. Mijn arme vader heeft het me goed geleerd. Hij dacht dat het misschien wel eens nodig kon zijn dat ik een schietwapen kon hanteren. Het blijkt nu dat hij gelijk had.” „ Maar het is in strijd met de wet! ” riep de rechter uit. „U mag het reservaat der Kiowa’s niet betreden…” „Dat heb ik gehoord,” zei het meisje koud. „Het spijt me, maar ik heb ongewild enige minuten voor luistervink gespeeld. Ik ken uw mening, rechter. Ga je mee Chris? ”

„Maar… dat kun je niet doen! ” stiet Chris Donovan nu uit. „Ik ga, Jane. Jij moet hier blijven. Dit is geen karwei voor vrouwen…”

„Je moet vergeten dat ik een vrouw ben, Chris,” zei het meisje kalm. „Ik ben een Caldwell.”

De mannen staarden het meisje nog steeds met ogen groot van verbazing aan. Was dit het jonge, vrolijke, bijna altijd goedgehumeurde Caldwell-meisje, zoals zij haar steeds hadden gekend? Ze leek er in niets op. Voor hen stond een vastbesloten jonge vrouw met bliksemende ogen. Ogen, waarin tragiek en haat zich afspiegelden. Ja, dit meisje meende, wat ze zei. Ze was een Caldwell. Het was alsof de oude Lem daar stond. Of een van haar broers, Sam of Bill. De Caldwells hadden zich altijd mensen getoond, die nooit het hoofd bogen, die niemand of niets ontweken, doch het gevecht aanbonden, wanneer dat nodig was. En Jane Caldwell was niet anders dan de manlijke leden van de familie al was ze nu een vrouw…

Chris Donovan stapte langs de rechter naar de deuropening. „Je mag dat niet toelaten, sheriff! Je moet iets ;doen! Het is in strijd met de wet wat dat meisje en Donovan van plan zijn…”

„Ja… in strijd met de wet…” herhaalde de sheriff Mark Bond nerveus de woorden van de rechter. Hij rukte de Colt uit de holster en schreeuwde: „In naam der Wet beveel ik jullie…”

Verder kwam de arme Mark Bond niet. Chris Donovan’s gelaarsde voet schoot uit en trof pijnlijk de pols van de ongelukkige sheriff. Het wapen vloog uit zijn hand, bonkte tegen de zoldering en kletterde neer op de vloer. Voordat de verblufte sheriff, die kreunde van de pijn in de getroffen pols, en de andere leden van het stadsbestuur van hun verbazing bekomen waren, was Chris Donovan het meisje reeds gevolgd. Het kostte hem slechts luttele seconden om zijn paard los te maken. Het meisje zat reeds in het zadel en vuurde haar paard aan.

Toen de verblufte mannen eindelijk door de deuropening drongen en de straat af tuurden, zagen zij twee donkere schimmen in het maanlicht, die hun paarden tot een

halsbrekende galop hadden aangedreven, achter een kromming van de weg verdwijnen. Chris Donovan en Jane Caldwell.

Rechter Longdale begon de ongelukkige sheriff de heftigste verwijten te maken. Deze protesteerde zwakjes. Ramen werden opengeschoven en slaperige hoofden werden naar buiten gestoken. Wat was er aan de hand? Het duurde maar even of voor het sheriffgebouw stond een grote mensenmenigte. Zij spraken en gesticuleerden wild door elkaar. Iedereen had een mening. De rechter, de sheriff en de andere leden van het stadsbestuur gingen weer naar binnen. Ze spraken nog wel een half uur met elkaar en toen was besloten, dat de sheriff en een aantal bewoners van het stadje naar de plek des onheils zouden trekken. De rechter ging ook mee, maar niet te paard. Hij had een calèche en de dokter stapte ook bij hem in.

Toen de rechter en de dokter op de Caldwellranch kwamen, of liever, op de plek waar de ranchgebouwen eens hadden gestaan, stonden de sheriff en ongeveer tien posse-leden met ontblote hoofden naar de afschuwelijk verminkte lijken van de Caldwells en de cowboys te kijken. Dit was erger dan ze zich hadden voorgesteld. De dokter knielde bij de lijken neer. Maar wat kon hij doen? Hij stond spoedig weer op en voegde zich bij de mannen.

„Die duivels! ” bromde hij.

„Ze hebben de staken in de vorm van een kruis in hun lichamen gestoken,” zei de sheriff huiverend. „God nog aan toe, wat moeten ze hebben geleden.” De dokter knikte. „Reken maar.”

De sheriff begaf zich naar de mannen en gaf een bevel. De mannen knikten. Zwijgend begonnen ze aan hun lugubere taak. Ze maakten de lijken los van de staken en trokken de gepunte verkoolde staken voorzichtig uit de lichamen, alsof ze bang waren de ongelukkige slachtoffers nog pijn te doen. Terwijl ze daarmee bezig waren, arriveerden vier ruiters. Het waren Ralph Donovan en drie van zijn cowboys. Ze waren al vroeg naar Grimsby vertrokken omdat vandaag een kudde

van duizend longhorns uit het zuidwesten zou aankomen. Het waren dieren, die de rancher drie maanden geleden voor een matige prijs in de omgeving van Tucson had kunnen kopen. Met deze dieren was het uitstekend fokken, als ze een poos op de vruchtbare weiden van zijn ranchgebied hadden gegraasd. Hij kocht daar meestal een keer per jaar koeien, maar moest soms lang wachten op de levering omdat de geschikte drijvers voor een lange tocht door een zeer woest gebied niet beschikbaar waren. Eigenlijk kwam daardoor alleen maar de troep van Hook Finn in aanmerking. Keiharde en onverschrokken kerels, die niemand vreesden en voor wie de veedieven een heilig respekt hadden. Als de troep van Hook Finn een kudde begeleidde, dan kon je er zeker van zijn, dat die kudde heelhuids en zonder al te grote verliezen op de plaats van bestemming belandde.

Maar toen Ralph Donovan in Grimsby aankwam, hoorde hij natuurlijk onmiddellijk welk een drama zich op de Caldwellranch had afgespeeld. En hij vernam natuurlijk ook dat zijn zoon en Jane Caldwell het reservaat van de Kiowa’s waren binnengetrokken om te trachten de moordenaars van de Caldwells op te sporen. Spoorslags waren de oude Donovan en zijn mannen toen naar de Caldwellranch gereden.

Met stijve benen liepen de vier mannen van de Donovan-ranch naar de mannen, die bezig waren met het losmaken van de slachtoffers. Ze namen de hoeden van het hoofd. Ralph Donovan vergat even zijn woede en zijn zoon. Maar tenslotte wendde hij zich grimmig tot de sheriff en de rechter die bezig waren een eind verderop de sporen, die naar het reservaat leidden, te onderzoeken. „Alle duivels, Bond, waarom heb je ze niet tegengehouden? Dit is zelfmoord. Die vervloekte snotjongen. Denkt dat ie heel wat kan met ‘n schietijzer. Hij had mij eerst moeten waarschuwen. Een jonge vent zonder ervaring met dat piepjonge Caldwell-meisje in dat reservaat. Hé! Ik vroeg je wat! Waarom hield je ze niet tegen? ” „Dat heb ik geprobeerd Donovan. Eerlijk, nietwaar Longdale? Hier, kijk eens. Mijn pols. Helemaal stijf. Kan ‘m

bijna niet meer bewegen. Ik trok m’n Colt om ‘m tegen te houden, maar je zoon trapte me tegen m’n pols…” Ralph Donovan wierp even een onverschillige blik op het gekwetste lichaamsdeel van de sheriff, en bromde: „Die duivel! Als ie weer terugkomt… o… dan zal ik ‘m! ” „Ja, dat had hij niet moeten doen,” mengde zich nu de rechter in het gesprek. „Hij sloeg mijn waarschuwing in de wind. Hij had niet moeten gaan…”

„Niet moeten gaan? ” snauwde de rancher. „Natuurlijk moest ie dat! Maar niet alleen! Hij had mij eerst moeten waarschuwen. Of hij had moeten wachten tot jij een posse had samengesteld. En wat doen jullie nou? Man, jullie hadden toch allang over de grens van het reservaat kunnen zijn? Wat doen jullie hier nog? ”

„We… we kunnen dat niet doen,” stamelde Mark Bond. „Vraag het de rechter, Donovan. Dat is in strijd met de Wet! ”

„Wat voor de duivel is in strijd met de Wet? ” bulderde Ralph Donovan.

„Wij mogen het gebied dat de indianen toegewezen is, niet betreden,” zei rechter Longdale nu. „Dat kunnen alleen militairen van Fort Wren doen. Eh… hoorde ik je net zeggen dat je het juist vindt dat je zoon het reservaat ingetrokken is en…”

„Natuurlijk! Wel alle heksen en keistenen nog aantoe, dat is toch niet meer dan onze plicht? Maar Chris had niet alleen moeten gaan. Hij had op jullie moeten wachten… hé… wat zei je net rechter? Dat het tegen de wet is om… duivels, wil je beweren, dat jullie niet van plan zijn om die rooie schurken te volgen? ”

„Precies,” zei rechter Longdale koel. Hij mocht deze vitale en driftige rancher niet.

„Maar… maar…” stamelde de rancher nu, „dat betekent… dat jullie m’n zoon en dat arme schaap van een Caldwell-meisje rustig door die rode schurken laten vermoorden? Man, nu zijn de sporen nog vers. Nu kun je de moordenaars van de Caldwells nog vinden! Hé sheriff! Wordt es wakker man! ”

De grote rancher had de kleine, gezette sheriff bij de

schouders gegrepen en schudde hem als een hond door elkaar.

„Laat dat Donovan… ben je gek geworden… begrijp het dan toch! ” riep de sheriff angstig uit. „We mogen niet! Alleen het leger…”

Ralph Donovan liet de sheriff los. Hij schudde zijn hoofd alsof hij niet goed had gehoord, wat de sheriff en de rechter tegen hem hadden gezegd. Maar nu scheen de betekenis van de woorden langzaam door te dringen in zijn brein. „Jullie gaan… niet… naar… naar…” Hij draaide zich om en wendde zich tot de mannen. Zijn ogen fonkelden van woede. „Hé mensen, luister eens! ”

Hij kende de mannen van de posse allemaal. Het waren burgers van Grimsby. De mannen stopten hun werkzaamheden. Ze keken de grote rancher aan. „Mannen, we kunnen deze massa-slachting toch niet ongewroken laten? Ik ben een man van de wet en ik.hou me er altijd aan, dat weten jullie. Maar dit is toch een noodgeval? En nood breekt wetten, zeg ik maar. Nu zijn de sporen nog vers. Jullie met z’n tienen, ik en m’n jongens met z’n vieren. Veertien man sterk. Laten we die rode schurken in hun hol opzoeken en hen geven wat hen toekomt. Als we het nu niet doen, krijgen we hen nooit. Bovendien zijn mijn zoon en dat Caldwell-meisje in het reservaat. Dat hadden ze nooit moeten doen, maar toch ben ik trots op hen. Ze tonen in ieder geval dat ze moed hebben. En moeten wij nou als laffe jakhalzen in onze holen kruipen? Duivels nog-an-toe mannen, kom tot bezinning! Laten we tonen dat we kerels zijn! Kom, volg mij! ”

Hij draaide zich om en liep naar de paarden. Zijn drie cowboys volgden hem. Maar toen hij een blik over zijn schouder wierp, zag hij de mannen met gebogen hoofd naar hun voeten staren. Ralph Donovan sloeg met de gebalde rechtervuist een paar maal in de palm van de linker. Dan bleef hij staan en sloeg nogmaals de mannen gade. Zij bukten zich reeds weer om verder te gaan met het werk dat de sheriff hen had opgedragen. Mark Bond keek met een ongelukkig gezicht naar zijn schoenen. Maar om de dunne

lippen van de rechter lag een triomfantelijk glimlachje. „Luister helden! ” bulderde Ralph Donovan. „Luister goed. Vooral jij meneer de rechter en jij sheriff! Ik ga terug om mijn mannen van de ranch te halen. Dat betekent kostbaar tijdverlies. Maar als het blijkt dat we nu te laat komen, dat mijn zoon en dat Caldwell-meisje reeds in de handen der roodhuiden zijn en om zeep gebracht, dan stel ik jullie aansprakelijk, versta je wel? Dan zal ik mijn beklag doen bij de Gouverneur van de Staat en bij de commandant van Fort Wren! ”

„De wetten van het land dienen te worden gerespecteerd Donovan,” zei de rechter koel. „En ik zou me nog maar eens goed bedenken. Als jij de grens overgaat, betekent dat ook een schending van de Wet.”

Even leek het er op of Ralph Donovan zich op de magere rechter wilde werpen. Maar een van zijn cowboys greep hem bij de arm en zei: „Kom mee Baas. Laat die laffe honden maar in hun hokken blijven. Aan zulke kerels heb je niks. We gaan terug als de gesmeerde bliksem en trommelen in Grimsby een stelletje goeie jongens bij elkaar. En een van ons gaat naar de ranch om de anderen te halen.” Ralph Donovan knikte.

„Jij hebt gelijk Bart,” zei hij met een van woede verstikte stem. „Ik dacht er eerst nog over om met z’n vieren de grens over te trekken, maar dat is te link. We gaan terug. Rijen jongens! ”

Hij sprong in het zadel en gaf zijn paard de sporen. In een razende galop ging het terug naar Grimsby. De drie cowboys hadden moeite om de krasse vijftiger bij te houden.


HOOFDSTUK V


Zelfs de vroege ochtendzon was reeds heet in de steppe, waarvan de bodem uit zand, hier en daar afgewisseld door cacteeën en dorre, weinig water behoevende mesquitestruiken bestond.

Het was een onbekend land voor de man en het meisje, die naast elkaar reden. Hun ogen waren waakzaam. Zowel de man als het meisje hadden hun Winchester voor op het zadel gelegd. Ze hoefden niet bijzonder op het brede spoor te letten dat de koeien hadden gemaakt. Het was bijna windstil.

Chris Donovan wierp af en toe een bezorgde blik op Jane’s gelaat. Het meisje was enige jaren ouder geworden, dacht hij. Ze was van een jong, vrolijk meisje, met grote, zachte pretogen in enkele uren een harde, jonge vrouw geworden. Een jonge vrouw, die het lachen verleerd had. Haar donkerbruine ogen waren nog donkerder geworden. Wat hadden die zo lieve en zachte ogen nu een harde uitdrukking. Maar ook droefheid las hij er in, oneindige droefheid. Haar anders zo beweeglijke mond met de volle, rode kersenlippen, was nu strak en streng van lijn. Haar wangen waren holler, haar kaken gespannen en de jukbeenderen staken iets uit. Alleen haar prachtig, golvend, zijde-achtig haar, dat van onder haar lichte hoed op haar schouder viel was hetzelfde. Het had de kleur van rood koper en goud, vooral wanneer de zon er op scheen.

Chris had spijt van zijn overijld handelen. Kort nadat ze het sheriffkantoor hadden verlaten, had hij getracht haar ervan te overtuigen niet te gaan. Maar ze deed alsof ze hem niet hoorde. Zwijgend reden ze de stad uit. Toen ze de afgebrande ranchgebouwen en de lijken, aan staken in de grond vastgebonden, hadden bereikt, was het meisje afgestapt en was op de knieën gevallen. Ze had gebeden en de tranen stroomden over haar wangen. Maar geen geluid kwam uit haar keel.

Toen ze weer in het zadel klom, had Chris een nieuwe poging gedaan om haar van haar plan te doen afzien. Hijzelf was inmiddels ook tot de conclusie gekomen, dat het heel onverstandig was om zo het indianenreservaat binnen te trekken. Hij had terug moeten gaan naar de ranch van zijn vader. Die zou zeker bereid zijn om met de jongens mee te gaan en de moordenaars van de Caldwells tot diep in het reservaat te volgen. Ja, ze zouden ook nog verscheidene mensen van andere ranches bereid hebben gevonden om de laffe moord op de Caldwells te wreken. Maar nu was hij alleen met een meisje. Wat konden een man en een meisje doen in dit voor hen zo onbekende land, omringd door vele vijanden die het gebied op hun duimpje kenden? Hier en daar stieten ze op hun weg op kleine rotspartijen. Rode rotsen en in de spelonken daarvan konden de rode krijgers gemakkelijk een schuilplaats vinden.

Het meisje was echter niet te vermurwen. Het was twaalf uur in de middag geworden en ze stegen af in de schaduw van enige rode rotsen, die zo uit de zandbodem oprezen. Het meisje had er aan gedacht wat eten mee te nemen. Chris bouwde een kampvuurtje van dorre mesquite-takken. Ze zetten koffie en aten een eenvoudig maal van brood en bonen en spek. Dan rookte hij een sigaret. Het meisje trof inmiddels reeds weer voorbereidingen om hun weg te vervolgen. Zwijgend sloeg hij een poos haar bewegingen gade. Gedurende het laatste uur van hun rit was het hem duidelijk geworden, dat hij hoogst onverantwoordelijk handelde. Dat meisje was achttien, een kind nog. Ze mocht niet verder gaan. Niet dieper dit gevaarlijke land in. Hij moest haar stoppen. Desnoods met geweld.

„Jane, luister eens,” zei hij. Ze wilde zich juist bukken om de pan, die ze met zand en papier had schoongemaakt, op te rapen. Langzaam draaide ze zich om en richtte haar donkere ogen op zijn gelaat. „Ja? ”

„We moeten terug, Jane.”

„Ik ga niet terug. -Tij kunt teruggaan als je wilt.”

„In hemelsnaam, Jane, wees redelijk. Ik heb ook als een idioot gehandeld. Als een kip zonder kop. Maar ik heb nagedacht. We hebben geen enkele kans wanneer we verder gaan, Jane. We moeten hulp halen.”

„Dat is nu te laat. We moeten het spoor volgen. Morgen is het weg.”

„We weten de richting. Het leidt naar die grote rotspartij aan de horizon. Die bereiken we pas als het avond wordt.” „We weten niet zeker dat het spoor daarheen leidt. Het kan ook afbuigen.”

„Als de roodhuiden bij die rotsen zijn, zien ze ons aankomen. Wie weet hoeveel van die rode duivels daar zijn. We hebben geen kans tegen hen. Dat zie ik nu ook in.” „Het zijn er niet meer dan vijf of zes. Je hebt het zelf gezegd. De hoef-afdrukken van de paarden naast het spoor van het vee wijzen dat uit.” „Vijf of zes roodhuiden zijn meer dan twee.” „Jij bent de beste schutter van Grimsby. Tijdens de laatste rodeo werd je eerste. En ik schiet ook goed met een Winchester.”

„De roodhuiden liggen in een hinderlaag. Ze duiken plotseling achter ons op. We krijgen geen kans.” „Wij hebben ook ogen en oren. Ik ga niet terug.” Hij stond op. Zijn ogen waren medelijdend op haar gelaat gevestigd. Hij begreep zo goed, hoe ze zich voelde. Hoe een mens zich moest voelen als in één nacht allen, die hem dierbaar waren, op gruwelijke wijze werden vermoord. Er was alleen maar plaats voor haat in haar hart. De meeste meisjes zouden zich echter nog wel tweemaal bedacht hebben, alvorens te handelen als Jane. Maar Jane was een echte Caldwell. Een meisje met een ongewone moed. Een meisje dat geen vrees kende. En wat leek ze nu op de oude Lem Caldwell, zoals ze daar stond, kalm koel, onwrikbaar, onverzettelijk.

Maar hij moest nu doen, wat zijn plicht was. Het was zijn plicht om haar desnoods met geweld terug te brengen naar Grimsby. Zij mocht niet in de handen van de roodhuiden vallen.

„Het spijt me, Jane, maar ik zou het niet kunnen aanzien

dat ze je martelen.”

„Ze krijgen me nooit levend.”

Ze meende wat ze zei. Ja, ze zou het doen ook. Ze zou zichzelf met die kleine achtendertiger doden als ze geen uitweg meer zag. Wanneer ze inzag, dat ze nooit aan de grijpende handen der roodhuiden zou kunnen ontkomen. Wat was ze moedig, wat was ze lief. „Ik hou van je, Jane.” „Ik ook van jou, Chris.”

„Doe dan wat ik zeg. Ga mee terug. Dan halen we hulp.” „Ik ga verder, Chris.”

Hij zuchtte. Er zat niets anders op. Hij moest haar met geweld terugbrengen naar Grimsby. Hij deed een paar stappen voorwaarts. Zijn gelaat had een grimmige, vastberaden uitdrukking. Hij strekte de handen naar haar uit en zei: „Het spijt me, Jane, maar dan zal ik je moeten dwingen.”

Ze deed snel een paar passen achterwaarts. Haar hand vloog naar de acht en dertiger. Ze rukte het wapen uit de holster en richtte het op hem. Haar donkere ogen fonkelden toen ze sprak: „Geen stap meer, Chris.”

Hij bleef staan. Een verblufte uitdrukking verscheen op zijn gelaat. Was dat die lieve, zachtmoedige Jane? Dat meisje met het harde gelaat en die fonkelende ogen? Ze moest waanzinnig geworden zijn. Had ze haar verstand verloren? Leed ze aan een tijdelijke verstandsverbijstering, veroorzaakt door het grote leed dat haar was aangedaan? Haar starre ogen, haar strakke gelaatstrekken. Het was alsof haar gezicht bevroren was.

Hij had wel eens gehoord, dat grote smart iemand tijdelijk krankzinnig kon maken. Maar zou ze werkelijk op hem durven schieten? Op hem, die ze zei lief te hebben? Hij deed een pas voorwaarts. De achtendertiger trilde niet in haar hand. Maar haar stem klonk onzeker. „Geen stap meer, Chris. O… begrijp je me dan niet? Begrijp je dan niet dat ik niet terug kan gaan? Je hebt gezien dat ik op m’n knieën bij mijn vader en mijn moeder en mijn broers heb gebeden. Maar ik heb ook gezworen, Chris. Ik heb gezworen dat ik hun moordenaars zou straffen. Ik moet mijn

eed houden! Ik moet! Chris, alsjeblieft…” „Ik wil dat ook, Jane,” zei hij zacht. „Ik wil ook de moordenaars van je ouders en je broer straffen. Maar je moet begrijpen, dat het zo…”

Hij zweeg. Het meisje had zich bliksemsnel omgedraaid en rende naar haar paard. Even was hij verrast, maar dan snelde hij haar achterna. Hij bereikte haar, toen ze reeds in het zadel zat en hij kreeg haar enkel te pakken. Maar ze trapte wild van zich af. Haar paard, geschrokken door de wilde bewegingen van de mensen, ging op de achterbenen staan en sprong dan voorwaarts. Chris hield nog steeds haar enkel omklemd, maar nu haar rijdier voorwaarts sprong, moest hij loslaten. Hij struikelde en viel languit in het zand. Chris stiet een verwensing uit. Langzaam krabbelde hij overeind en wreef het zand van zijn gelaat en uit zijn ogen. Dan sloeg hij het stof van zijn kleren en keek naar haar. Ze had haar paard ingehouden. Ze was ongeveer honderd meter van hem verwijderd.

Hij liep terug, raapte de pan, de bekers en de koffieketel op, die zij had laten liggen en stopte ze in zijn zadeltassen. Dan sprong hij ook in het zadel en reed haar stapvoets tegemoet. Toen hij nog dertig meter van haar verwijderd was, riep ze: „Rijden we samen verder, Chris? ” Hij knikte.

„We rijden samen verder.”

Ze reed weer verder, stapvoets, net als hij. Ze vertrouwde hem nog niet.

„Zul je me niet dwingen terug te keren? ” riep ze over haar schouder.

Hij antwoordde niet onmiddellijk. Kon hij dat beloven? Mocht hij haar die belofte doen? Als hij het niet deed, zou ze haar paard de sporen geven en vluchten. Het zou moeilijk zijn om haar in te halen. Ze had een uitstekend paard. Het was misschien zelfs sneller dan dat van hem. Als hij haar echter de gevraagde belofte gaf, dan kon hij haar er misschien op de verdere rit van overtuigen, dat ze moesten terugkeren. Als hij haar die belofte gaf, maar haar dan toch overrompelde en tot de terugtocht dwong? Maar dan brak hij zijn woord. Zelfs al was het voor haar bestwil, dan zou

ze hem die woordbreuk nooit vergeven. Welk een bijzondere vrouw was zij, die Jane Caldwell. Nu eerst begreep hij dat Jane een vrouw uit duizenden was. Niet gewoon maar een lief en zacht en oprecht meisje. Nee, zij was een jonge vrouw die wist wat ze wilde. Een echte kameraad, die je door dik en dun trouw zou blijven, wanneer je met haar getrouwd was.

Maar nu had de smart haar van haar zinnen beroofd. Smart, woede en haatgevoelens hadden haar brein verward. Net als dat aanvankelijk bij hem het geval was geweest. Misschien zou de rede het van die gevoelens winnen, wanneer hij met haar bleef spreken? Hij kon niet anders doen dan haar de gevraagde belofte geven. Hij zou dan weer met haar spreken en als het niet hielp, als hij haar er dan niet van kon overtuigen dat ze moest terugkeren, dan zou hij haar met geweld terugbrengen. Ze zou hem dat nooit vergeven. Hun wegen zouden zich voor altijd scheiden. Maar was dat tenslotte niet beter, dan dat ze aan de gruwelijkste martelingen van de roodhuiden werd blootgesteld? Hij riep: „Ik zal dat niet doen. Ik beloof het je.” Nu hield ze haar paard in. Spoedig reed hij naast haar verder. Stapvoets. Hij meende dat haar ogen iets zachter werden, toen ze hem aankeek en zei: „Het spijt me, Chris… vergeef me. Ik kan niet teruggaan, begrijp je? ” „Vannacht aanvankelijk wel. Nu heb ik echter nagedacht. Het is waanzinnig wat we doen, Jane. We plegen niet meer en niet minder dan zelfmoord.”

„We hebben een kans,” hield het meisje koppig vol. „Als we teruggaan hebben we geen kans meer. Dan zijn de moordenaars van mijn ouders verdwenen. Als straks of vannacht de wind opsteekt, zijn de sporen uitgewist.” Hij wist dat het waar was, wat ze zei. Niet dat ze een kans hadden om met die Kiowa’s af te rekenen. Wel, dat de sporen na vannacht zouden zijn verdwenen en dat dan elke kans om de moordenaars te ontdekken, verkeken was. Maar hij zei: „Laten we in ieder geval dan wachten bij de ‘rode rotsen, waar we zojuist hebben gekampeerd. Ik ken mijn vader. Hij zal komen, wanneer hij hoort dat wij het reservaat zijn binnengetrokken. Hij zal komen met vele

mensen.”

Het meisje schudde haar hoofd.

„Je vader zal misschien komen. En misschien nog vier of vijf mannen. Meer niet. De rechter is een machtig man. Hij heeft invloed. Bovendien is het gemakkelijker gehoor te geven aan de woorden van de rechter. Hij zegt dat het tegen de Wet is om het reservaat binnen te trekken.” „Maar een heleboel mensen zullen hun hart, hun gevoel voor recht, laten spreken.” Ze lachte schamper.

„De mensen in Grimsby hebben de laatste jaren een rustig leven geleid. Het is hun goed gegaan. Geen veedieven, geen bandieten. Ze zetten hun leven niet graag op het spel. Ze verschuilen zich achter de woorden van de rechter en zijn met hem van mening dat de militairen van Fort Wren moeten ingrijpen. Maar de militairen komen te laat.” Het was weer waar wat ze zei. Chris Donovan had nooit vermoed dat dit vrolijke, onbezorgde en speelse meisje zo logisch kon denken. Dat ze zulk een goede mensenkennis bezat. En toch moest hij haar ervan overtuigen dat ze de terugweg moesten aanvaarden. Dat, wat ze nu deden, was zelfmoord plegen. „Ze buigen af naar het westen.”

Het meisje wees naar het spoor van de kudde. Ze had gelijk. „Dus gaan ze niet naar dat rotsgebergte,” stelde hij vast en wees.

Ze knikte. Als de roodhuiden deze richting bleven aanhouden, waar kwamen ze dan terecht? De steppe was niet helemaal vlak meer. Het terrein werd golvend. Laagten en hoogten wisselden elkander af. De plantengroei nam af. Hier waren zelfs geen cacteeën en mesquitestruiken meer. Wel lagen hier en daar verspreid kleinere en grotere rode rotsblokken. Links van hen, op een mijl afstand ongeveer, strekte zich een kleine rotsketen, bestaande uit verscheidene opgestapelde rode rotsen uit. Het was een zeer grillige gevormde rotspartij.

Het was haast onmogelijk dat mensen zich achter de hier en daar verspreide rode rotsblokken konden verbergen. Maar de Kiowa’s verstonden die kunst. Ér klonk een geweerschot

achter hen. Chris hoorde een kogel nauwelijks twintig centimeter over zijn hoofd fluiten.

Met een ruk hield hij zijn paard in. Zijn handen grepen de Winchester. Jane deed hetzelfde. Ze keken om zich heen. Maar ze zagen niemand.

Hun paarden trappelden ongeduldig en angstig en snoven luid. Opnieuw een schot. Een kogel floot nu angstwekkend dicht over Jane’s hoofd. Nog drie schoten klonken. Chris zag achter enige rotsblokken blauwe kruitdampwolkjes opstijgen. Nu drong de bittere waarheid tot hem door. Er was gebeurd, wat hij gevreesd had. Ze waren omsingeld. Hoeveel Kiowa’s lagen rondom hen achter die rotsblokken verscholen? Hoe was het mogelijk dat ze zich daarachter konden verbergen zonder dat je hen zag? Wat deed het er toe met hoevelen ze waren? Als hij en Jane hun paarden de sporen gaven en zouden trachten uit te breken, dan betekende dat een zekere dood. Als ze zich overgaven ook. Alleen…

Een gedachte schoot door zijn brein. Zijn vader zou hen zoeken. Die zou zich niet storen aan de woorden van de rechter. En Chris was ervan overtuigd dat de hele ploeg zijn vader zou volgen. Chris, hun voorman, droegen ze op de handen. Misschien was zijn vader reeds onderweg. Die zou het spoor van de kudde even gemakkelijk volgen als hij en Jane het hadden gedaan.

Als ze zich overgaven, zou hun leven in ieder geval langer duren dan als ze zich verweerden. En zo lang er leven was, was er hoop…

Hij keek het meisje aan. Ze was onvoorstelbaar kalm. Maar toch zag hij dat haar gelaat was veranderd. Het was niet zo strak meer. De haat en de smart in haar donkere ogen hadden plaats gemaakt voor angst en wanhoop. De starre blik was verdwenen. Plotseling werkte haar verstand weer normaal. Ze zag in dat Chris gelijk had gehad. Dat het een waanzinnig idee van haar was geweest om haar wil door te drijven. Haar ogen zochten de zijne, vragend. Ze vroegen hem, wat er gedaan moest worden. Ze liet de leiding aan hem over.

„We hebben geen kans om te ontkomen,” zei hij kalm. „We

zijn ingesloten. We geven ons over. Vader zal reeds met zijn mannen onderweg zijn. Hij zal ons bevrijden.” Ze knikte. Ze volgde zijn voorbeeld en wierp haar Winchester in het zand. Hij gespte de patroongordel met de zware Colt los en liet deze vallen. Zij deed hetzelfde. Toen wachtten ze. Plotseling stonden de achter de verspreide rotsblokken Kiowa’s op. Hun geweren waren op de man en de vrouw gericht. Zij waren zeven man sterk. Een van hen, blijkbaar de aanvoerder, kwam dichterbij dan de anderen. Hij beduidde hen van hun paarden te komen. Dan wees hij naar links naar de kleine keten van opeengestapelde rode rotsen.

„Lopen… daarheen! ” zei hij met een diepe keelstem. Ze liepen. Het was niet zo ver. De rotsketen was langer en breder, dan Chris aanvankelijk had gedacht. Het geheel was een natuurlijke vesting. Op twee plaatsen waren openingen tussen de dicht opeen gestapelde rotsblokken. Chris en Jane keken hun ogen uit. De rotspartijen omringden een lager gelegen rotsplateautje. Door een geul stroomde koel en helder water. Water, midden in de kurkdroge steppe! Het water kwam uit een spleet tussen twee rotsen, stroomde door de geul, die ongeveer een meter of tien lang was en verdween dan weer in de rotsbodem. Een krijger leidde de paarden verderop naar een plaats waar enige indiaanse ponies stonden. Toen Chris’ ogen naar een andere hoek van het kleine plateau gleden, stokte de adem hem in de keel. Daar hurkten nog twee rode krijgers. Maar zij waren het niet, die Chris’ aandacht hadden getrokken en hem de adem deden inhouden. Nee, dat waren vijf krijgers, die daar levenloos lagen, de handen op de borst gevouwen. Vijf Kiowa’s en zij waren dood!

Ruwe handen grepen hem plotseling beet en wierpen hem op de grond. Zij snoerden riemen om zijn enkels en polsen. Andere roodhuiden waren bezig staken tussen spleten in de rotsbodem te drijven. Een grote, sterke krijger greep Jane in haar lang, koperen goudkleurig haar en wrong met de andere hand haar polsen op de rug. Hij trok haar hoofd ver achterover. Het gelaat van het meisje vertrok van pijn, maar ze uitte geen kreet. Chris worstelde even om los te komen,

maar hij had geen enkele kans tegen deze door de natuur geharde rode mannen. Een paar minuten later waren ze allebei stevig met gespreide armen en benen aan de staken vastgesnoerd. De roodhuiden begaven zich naar hun vijf dode stamgenoten en hurkten daar neer. Dan begonnen zij aan hun dodenzang.

Het was een luguber gezang dat niet van deze aarde scheen te komen. Zowel Jane als Chris liepen de koude rillingen over de rug. Urenlang duurde de monotone dodenzang. De zon was ondergegaan. De nacht kwam en met de nacht de koude.

Overdag was het gloeiend heet, maar ‘s nachts waren de nachten onder de heldere hemel meestal zeer koud. Bovendien lagen de gevangenen op de harde rotsbodem met de vele oneffenheden en puntige uitsteeksels, welke bij de minste beweging in hun vlees drongen. Het werd elf uur in de avond, het werd middernacht. En nog steeds was er geen enkel teken dat redding nabij was. Een krijger hield boven op de rotsen de wacht. Hij zat daar in het maanlicht als een stenen beeld.


HOOFDSTUK VI


De inwoners van Grimsby schenen vandaag niets te doen te hebben. Ze stonden in groepjes met elkaar op straat te praten over het verschrikkelijke lot dat de Caldwells had getroffen. De sheriff had een bode naar Fort Wren gestuurd om de commandant op de hoogte te stellen van de wrede overval van de indianen buiten hun territorium. Plotseling was er nieuws. Het was verbazend hoe snel dat nieuws door de straten de grote groep van mensen voor het sheriffkantoor bereikte.

„De koeien van Lem Caldwell zijn terug. In de weiden bij de corral van stalhouder Griffins! ”

„Maar hoe komen ze daar? Niemand kan me wijsmaken dat

ze uit zichzelf zijn teruggekomen.”

„Ha, misschien hebben de roodhuiden gewetenswroeging

gehad? ” spotte een ander.

„De Rawlins hebben ze teruggebracht! ”

„De Rawlins? ! ”

„Ja, drie zoons van Rawlins en die lange cowboy, die op hun ranch werkt. Hoe heet ie ook weer? ” „Scot Kelby? ”

„Precies. Hij kan met een Winchester omgaan als geen ander. Hij mist nooit.”

„Kijk, daar komen ze. Don, Sim en Bud Rawlins! En die lange snuiter achter hen is Scott Kelby.” De sheriff, de rechter en de andere leden van het stadsbestuur, die met de posse weer terug waren en de lijken van de Caldwells en hun cowboys in een prairiewagen hadden meegevoerd, kwamen uit het kantoor. De menigte week uiteen om de drie Rawlins en Scot Kelby, die kwamen aanrijden, doortocht te verlenen. De mensen keken hen nieuwsgierig aan. De Rawlins kwamen zelden in Grimbsby. Men zei dat ze zeer dikwijls in Fleming kwamen en daar de boel nogal eens op stelten zetten. Het moesten ruwe kerels zijn met wie niet te spotten viel.

Trouwens, dat zag je zo al. Allen waren zeker een meter negentig lang. Ze hadden brede schouders en smalle heupen. Om hun middel hadden ze twee patroongordels gegespt en van elke patroongordel hing een holster af, laag op de dij, waarin een zware vijfenveertiger stak. De mannen gleden van hun paarden. Don Ramsay, de oudste zoon van Ramsay Rawlins deed het woord. „We hebben een stelletje koeien teruggebracht, sheriff. Koeien van de Diamond A van Caldwell. We zagen het aan het brandmerk. De Injuns hebben ze waarschijnlijk gegapt. Wel, die gappen nooit weer.”

„De koeien van… Caldwell… zegje, Rawlins? ” stamelde de sheriff.

„Ja. We hebben ze maar hier gebracht, want anders moeten we een grote omweg maken. We moeten naar het zuiden weet je. Als jullie Caldwell een seintje geven, dat ze hier zijn, dan komt ie ze wel halen… maarre… wat is hier eigenlijk aan de hand? Waarom staan jullie allemaal op straat? ”

„Weet je dat dan niet? O nee… natuurlijk niet. Hoe kunnen jullie dat weten. Wel… het is een ongelukkige geschiedenis. De Kiowa’s hebben vannacht de ranch van Caldwell platgebrand. Vervolgens hebben ze Caldwell en z’n hele familie en hun cowboys gemarteld en vermoord.” „Alle duivels! ” riep Don Rawlins uit en hij trok een verbaasd gezicht. Hij speelde goed toneel. Zijn broers en de lange Scot Kelby mompelden iets en trokken een ernstig gezicht.

„Tjonge, dat is me wat,” zei Don Rawlins weer. „Alle Caldwells door die rooie schurken gemarteld en gedood.” „Niet allemaal,” zei de sheriff. „Caldwell’s jongste dochter was toevallig niet thuis. Die is de dans ontsprongen. Dat wil zeggen… nou is ze met die jonge idioot van een Chris Donovan het reservaat binnengedrongen. Ze willen de moordenaars hun vet geven. Stapelgek zijn ze. Die roodhuiden grijpen hen ook. Ze gaan ook voor de bijl.” Don Rawlins wierp zijn broers even een blik van verstandhouding toe. Dan grinnikte hij en zei: „Ik denk niet dat het zal gebeuren, sheriff. Zie je, vannacht ontdekten m’n broer

Ray en Scot hier, dat zo’n vervloekte Kiowa op ons ranchgebied was. Hij probeerde ‘n paar koeien te gappen. Toen die rooie hond in de gaten kreeg, dat ze ‘m in de smiezen hadden, ging ie er als de gesmeerde bliksem vandoor. Maar Ray en Scot gingen ‘m achterna. De kerel had ‘n flinke voorsprong, maar Ray en Scot haalden ‘m toch langzaam in. Ze moesten echter over de grens van het reservaat. Bij de Mustangrotsen kregen ze ‘m te pakken. Hier, Scot, joeg ‘m ‘n blauwe boon door z’n rooie huid. Maar toen werden ze zelf beschoten. Misschien weten jullie het, misschien ook niet, maar die Mustangrotsen zijn eigenlijk een soort natuurlijk fort. Nou zijn Ray en Scott duivelskunstenaars met een Colt en een Remington. Ze waren gauw klaar met de vijf roodhuiden die hen vanaf de rotsen beschoten. En toen ontdekten Ray en Scot die kudde koeien van Caldwell. Ze begrepen dat die roodhuiden ze gegapt hadden en… wel… nou zijn ze hier. Enne… dat meisje van Caldwell en die zoon van Donovan zullen wel gauw weer terugkomen als ze die dooie roodhuiden ontdekken.”

De mensen stieten kreten van verbazing en bewondering uit na Don Rawlins’ uiteenzetting. Vooral keken velen bewonderend op naar de lange Scot Kelby. „Dat was goed werk, Kelby,” zei sheriff Mark Bond. Maar hij werd onmiddellijk op de vingers getikt door rechter Longdale.

„Het is tegen de wet wat Kelby en Ray Rawlins hebben gedaan sheriff,” zei hij streng. En zich tot de vier mannen van de Rawlins-ranch wendend, ging hij voort: „Alleen de militairen van Fort Wren mogen het reservaat betreden. En dan nog alleen in werkelijke noodgevallen. Kelby en je broer hebben een ernstige overtreding begaan.” Don Rawlins knipperde even verbaasd met de ogen. Dan keek hij zijn broer en vervolgens Scot Kelby aan. Dan, als één man, barstten de mannen los in een honende lach. „Ha, die is goed! ” bulderde Don Rawlins. „Jij bent me ‘n grappenmaker, rechter. Ha, ha, ha.”

„Ik maak geen grappen, wanneer ik het over de Wet heb,” zei de rechter zuur.

„Maar man, dat kun je toch niet menen? Dacht je nou werkelijk dat wij zo maar onze koeien door die rooie honden laten gappen? Wet of geen wet, maar als zij op ons gebied komen, dan komen wij op dat van hen. Als de Kiowa’s zich niet aan de overeenkomsten houden, hoeven wij het ook niet te doen. Tjonge, vat ben jij ‘n slimmerik, rechter. Ha, ha, ha.”

Hij wendde zich tot zijn broers en Scot Kelby.

„Kom mee jongens, we gaan er nog ‘n paar pikken voordat

we verder rijden.”

De vier mannen sprongen op hun paarden en reden in de richting van de Horseshoe-Saloon. Sommige inwoners volgden hen. Ze wilden wel wat weten van die schietpartij met de indianen bij de Mustangrotsen. De Rawlins waren allemaal uitstekende schutters, zo wisten de mensen. Maar die jongste zoon van Ramsay Rawlins, Ray, die ook wel de Fluiter werd genoemd, was een wonderschutter. In Fleming had hij een paar Coltduels geleverd tegen kerels, die dachten dat ze met een Colt konden omgaan als geen ander. In Fleming kwamen heel wat avonturiers en Coltmannen, die bereid waren om iemand tegen een behoorlijke prijs om zeep te brengen. Fleming, een stad van goudzoekers en avonturiers, van beroepsspelers en gehuurde moordenaars waar gemiddeld iedere dag wel iemand zijn einde vond. De bewoners van Grimsby hoorden zo nu en dan wel eens wat over het leven in Fleming en dan schudden zij het hoofd. Bestonden er dan werkelijk zulke slechte en gemene mensen? Ging het daar werkelijk zo woest en bandeloos toe in de vele kroegen, die het goudzoekersstadje rijk was? Ja, ook over de Rawlins deden vele verhalen de ronde. Sommigen beweerden, dat de Rawlins de stad in feite controleerden. Zij waren in feite daar de baas. En dat was natuurlijk heel goed mogelijk omdat zij de levering van vlees, van slachtvee, aan de stad in handen hadden. Ralph Donovan, de rancher, wist het meest over de wantoestanden, die er in Fleming heersten, te vertellen. Hij had aan ieder, die het horen wilde, verteld hoe de Rawlins daar soms als beesten huis hielden. Ralph Donovan’s broer had daar een winkel en een werkplaats voor materiaal, dat de

goudzoekers nodig hadden. Bovendien verkocht hij levensmiddelen. Mike Donovan deed daar goede zaken, dat moest hij erkennen, maar het was geen rustig leven dat hij in Fleming leidde. En de Rawlins waren bandieten van het ergste soort, zo had hij aan zijn broer, de rancher, verteld. Een of twee keer per jaar bracht Ralph Donovan zijn broer een bezoek en wanneer hij weer terugkwam, dan kon hij veel nieuws over deze wilde goudzoekersstad vertellen. En bijna altijd waren er wel wandaden bij, waarin de Rawlins waren betrokken.

Ralph Donovan was teruggekeerd in Grimsby en had gepoogd om burgers te winnen voor zijn plan, het indianenreservaat binnen te trekken, zijn zoon en het Caldwell-meis-je terug te halen en de massamoord op de Caldwells te wreken. Maar hij had geen succes. Woedend was hij teruggereden naar zijn ranch. Hij had in totaal acht cowboys in dienst en ze waren allemaal bereid hem te volgen. Maar hij moest er twee achterlaten bij de kudden. En zo reed hij, kort nadat de Rawlins in de Horseshoe-Saloon verdwenen waren, Grimsby weer binnen.

De mensen op de straat vertelden hem al gauw, wat er gebeurd was. Dat de Rawlins de gestolen koeien hadden teruggebracht en dat de rode moordenaars van de Caldwells door Ray Rawlins en Scot Kelby waren gedood. Ja, dan was de kans groot dat Jane Caldwell en zijn zoon ongedeerd zouden terugkomen.

„Ja, ja,” zei rechter Longdale, die met sheriff Bond en de andere leden van het stadsbestuur, midden tussen de bewoners stond, „ofschoon het tegen de Wet is wat de Rawlins gedaan hebben, hebben ze jou toch maar een grote dienst bewezen, Donovan. Ze hebben in feite jouw zoon en Jane Caldwell het leven gered door die roodhuiden te doden. Ik denk nu dat die Rawlins niet zo slecht zijn als ze worden afgeschilderd in die verhalen van jou als je eens weer in Fleming bent geweest. Ik geloof zelfs dat je ze wel eens mag bedanken, ‘t Zal niet meevallen voor je om dat te doen, maar je bent het eigenlijk niet verplicht.” „Jij hoeft me niet te vertellen wat ik doen of laten moet, rechter! ” snauwde Ralph Donovan.

Maar hij begreep dat er niet veel anders op zat dan de Rawlins te bedanken. Dat was het minste wat hij kon doen. Toch begreep hij het niet goed. De Rawlins stonden er voor bekend dat ze er niet tegen op zagen om zich een andermans vee toe te eigenen. En nu hadden ze die honderd koeien van Caldwell teruggebracht? Waren de verhalen, die zijn broer Mike dan steeds deed, overdreven? Maar zo was Mike niet. Mike zou nooit een leugen over anderen vertellen. Hij moest al voor honderd procent zeker van zijn zaak zijn, wilde Mike je iets vertellen.

Maar waren de Rawlins plotseling goede en eerlijke kerels geworden? Nee, natuurlijk niet. Waarom hadden ze dan die koeien teruggebracht? Ralph Donovan was niet in staat om dat raadseltje op te lossen. Hij wendde zich tot zijn mannen en bromde: „Nou, jullie hebben het ook gehoord. Ik geloof niet dat het nog nodig is om Chris en Jane te zoeken jongens. Dat komt me eigenlijk best uit, want ik verwacht die kudde vandaag. Hook Finn is een man van de klok. Vandaag, de eenentwintigste, zou ie de kudde afleveren. Rijden jullie ‘m maar tegemoet en neem de dieren van ‘m ovèr. Breng ze meteen naar de ranch. Ik blijf in de stad. ‘k Heb nog wat te doen. Zeg tegen Hook dat ie me hier kan vinden.”

De mannen knikten. Ze wisten wat hun baas nog te doen had. Ze wisten dat het een zware gang voor hem betekende. Ralph Donovan ging de Rawlins en Kelby bedanken. „Als je zoon terugkomt, Donovan,” klonk de raspende stem van de rechter weer, „zorg er dan voor dat hij zich bij de sheriff meldt. Hij heeft de Wet overtreden en de sheriff moet de aanklacht op schrift stellen en bij mij indienen. Hetzelfde geldt natuurlijk voor Jane Caldwell.” Ralph Donovan werd purper. De rechter keek hem spottend aan.

„En de Rawlins? Waarom heb je die niet in hun kraag

gepakt, rechter? ”

„Dat kan ik niet doen vriend.”

„Maar waarom niet? Waarom grijp je wel mijn zoon en Jane? ”

„Ik kan de Rawlins niet aanklagen omdat ze niet in onze

staat wonen, Donovan,” zei de rechter zoetsappig. „De Rawlins wonen in Arizona en wij in New Mexico. Maar ik neem het je niet kwalijk datje het niet weet.’” Ralpli Donovan wilde nog een vinnig antwoord geven, maar hij bedacht zich. Hij was een ruwe kerel en kon nauwelijks lezen of schrijven. Tegen een geletterd en gestudeerd man als rechter Longdale dolf hij met woorden toch altijd het onderspit. Maar van koeien en paarden en grasland wist hij alles af. En dat was een voornaam ding, dacht Ralph Donovan. Met al z’n geleerdheid verdiende die verwaande kwast van ‘n Longdale nog niet het zout in de pap. Hij sprong in het zadel en reed in de richting van de Horseshoe, zonder de rechter en de sheriff nog een blik waardig te keuren. Voor de saloon bond hij zijn paard vast en duwde de klapdeuren open. Zijn ogen gleden over de bezoekers aan de tafeltjes en aan de bar. Het was drukker dan gewoonlijk op dit uur.

Hij had de Rawlins nog nooit in levende lijve ontmoet, maar de beschrijving, die zijn broer van de kerels had gegeven, was duidelijk genoeg. Ze stonden aan de lange bar. Ze hadden een paar flessen whisky voor zich staan en te ”” oordelen naar hun verhitte gezichten hadden ze al heel wat van het geestrijke vocht naar binnen geslagen. Hij zocht een plaatsje naast de kerels en zei: „Jullie zijn de Rawlins en Kelby als ik me niet vergis? ” Don Rawlins en zijn broers wendden hun gelaat langzaam naar de spreker om. Dan zei Don Rawlins, naast wie Donovan zich een plaatsje had gezocht: „Je vergist je niet.” „Ik ben Donovan, Ralph Donovan. M’n zoon is achter die Kiowa’s aangegaan, die de Caldwells hebben vermoord. Samen met Jane Caldwell. Ik denk dat ze wel levend terugkomen, nu die rooie schurken dood zijn. Bedankt Kelby.”

Hij knikte in de richting van de lange Scot en vervolgde: „Jullie willen je broer Ray wel van mij bedanken, hè? Drink ‘n borrel van me.”

De drie Rawlins en Scot Kelby antwoordden niet onmiddellijk. Tenslotte was het Kelby die het zwijgen verbrak. Hij zei met een dunne, scherpe, onaangename stem, terwijl hij de

rancher loerend aankeek: „Dus jij bent die Donovan? ” „Ik ben Ralph Donovan.” „De Donovan, die een broer in Fleming heeft? ” „Die ben ik.”

„Die broer van jou schijnt ons niet erg te mogen, hè? ” ging Scot Kelby voort. „Hoezo? ”

„Omdat ie tegen jou over ons kletst. En ‘t is niet zo mooi wat ie over ons vertelt.”

Ralph Donovan’s kaken spanden zich. Dus de Rawlins en hun bandietenmaats waren ervan op de hoogte dat hij in de kroeg wel eens iets over hen vertelde? Wel, dat was natuurlijk mogelijk. Er zouden in Grimsby ongetwijfeld mensen zijn, die nu en dan eens contact met de Rawlins hadden. Wel, de waarheid mocht gezegd worden, dacht Ralph Donovan. Hij had een grote afkeer van mensen, die niet eerlijk waren en schurkenstreken uithaalden. „Mijn broer is altijd gewend om de waarheid te spreken,” zei Ralph Donovan koel.

Het werd stil in de saloon. Het leek wel op de stilte voor een storm. Het was nu Don Rawlins die het gesprek van Scot Kelby overnam.

„Ja,” zei de grote, donkere kerel, „en jij schijnt af en toe hier rond te vertellen, watje broer je in het oor smoest.” Donovan werd rood van woede. Eigenlijk was dit een belediging. Don Rawlins zei eigenlijk niet meer en niet minder dan dat Ralph’s broer de verhalen over de Rawlins uit zijn duim zoog. Was het de bedoeling om hem te beledigen? Waren die kerels van plan om hem zo te beledigen dat hij gedwongen zou worden om naar zijn Colt te grijpen?

Als dat zo was, dan zag het er niet al te best voor hem uit. Ralph Donovan kon goed met een Colt overweg, maar tegen een der Rawlins had hij geen schijn van een kans. Ralph had dikwijls genoeg van zijn broer Mike gehoord, hoe razendsnel de Rawlins hun Colts konden trekken. Hij besloot er voorlopig het zwijgen toe te doen. Misschien lieten de kerels het dan wel bij deze woorden. Even dacht hij er over om te vertrekken, maar dat kon hij niet doen.

Dan zou iedereen weten dat hij bang was. Bang voor de Rawlins…

„Wat die borrel betreft,” ging Don Rawlins kalm voort terwijl zijn donkere, koude ogen zich op Donovan’s gelaat vestigden, „die nemen we niet van een roddelaar.” Dat was te veel. Ralph Donovan’s ogen schoten vonken. Werktuigelijk gleed zijn hand in de richting van zijn grote Colt op de heup. Dit was een duidelijke belediging. Een belediging die in het Westen alleen maar met de Colt kon worden uitgewist.

„Neem die woorden terug, Rawlins! ” siste hij. Hij liep een paar passen achterwaarts en deed een stap opzij, van de bar weg. De bezoekers van de saloon zochten zich een goed heenkomen. Sim en Bud Rawlins en de lange Scot Kelby bleven echter waar ze waren. Die wisten dat ze niet bang hoefden te zijn voor rondvliegende kogels uit de loop van Donovan’s Colt. Voordat die stomme rancher zijn Colt uit de holster vrij had, zou Don Rawlins’ Colt reeds gesproken hebben.

Ralph Donovan wist dat ook. Hij wist dat hij geen enkele kans tegen deze snelle giller’ had.

„Ik blijf bij m’n mening, Donovan,” zei Don Rawlins om wiens lippen een gemene grijns was verschenen. „En dat kun je nemen of niet. Als je ‘t neemt, dan is daar het gat van de deur.”

Hij wees achteloos met de duim van zijn linkerhand naar de klapdeuren. „Neem je ‘t niet,” zo vervolgde hij spottend, „dan doe je maar wat je wel zult moeten doen.” Het was zover. Ralph Donovan zou zijn Colt moeten trekken. De kroeg uitgaan, nee, daar was Donovan te trots voor, wisten de mensen. Direct zou Donovan’s hand naar zijn Colt vliegen. Maar natuurlijk was hij te langzaam. Veel te langzaam voor een razendsnelle Jciller’ als Don Rawlins. Maar toch zou het niet zover komen. Een stem klonk bij de ingang van de saloon.

„Ik denk dat jullie je blauwe bonen nog even in jullie schietijzers moet houden, mensen…”


HOOFDSTUK VII


Een man stapte kalm naar de lange bar. Voordat de mensen en ook Don Rawlins en Ralph Donovan van hun verbazing bekomen waren, stond die man precies in de schietbaan tussen de oudste Rawlins-zoon en de grijsharige rancher. De man was niet groot en niet klein te noemen. Hij was slank, tenger gebouwd. Hij droeg een niet al te schone en veel gebruikte schapenleren jas, welke openhing. Daaronder droeg hij een geblokt hemd op een blauwe broek. Op zijn hoofd was een oude, door weer en wind geteisterde Stetson geplant, zo ver achterover dat een brede lok stug, zandkleurig haar zichtbaar was.

Eigenlijk was hij een heel gewone man. Een gewone koeiendrijver. Het enige vreemde aan die man was, dat hij in deze hitte nog een schapenleren jas droeg. Toch was er nog iets opmerkelijks aan die man. Maar dat zag niemand. Niemand zag de Colt, die even voor de linkerheup gewoon tussen de broeksriem was gestoken en wel met de kolf naar voren.

Het gelaat van de man had niets opmerkelijks. Het was knap noch lelijk te noemen. Gewoon.

„Jij bent Donovan, denk ik? ” zei de man. „Ze zeiden buiten dat je hier moest wezen. Maar toen ik binnenkwam zag ik dat jij en hij op het punt stonden een verschil van mening uit de weg te ruimen.”

De tengere man wees achteloos met de duim over de schouder naar Don Rawlins, die nog steeds verbaasd met de oogleden knipperde.

„En aangezien je ‘n geheide kans maakt in zulke gevalletjes om er tussen uit te knijpen, Donovan,” zo vervolgde de man, „moest ik wel even tussenbeide komen. Van ‘n dooie kun je moeilijk verlangen dat ie z’n poot onder een ontvangstbewijs zet, hè? ”

Hij haalde een velletje papier voor de dag en ging voort: „Als je dit even wilt tekenen, dan ben ik gedekt. Ik heb

juist de duizend koeien gebracht, die je gekocht had. Je jongens zijn er al mee op weg naar je ranch.” „Maar… wie ben jij? ” stamelde Ralph Donovan. De slanke man glimlachte even.

„O, da’s waar ook,” zei hij vriendelijk. „Ik ben de trail-boss. Ik heb voor het vervoer van deze kudde Hook Finn’s plaats in genomen. Hook’s paard stapte drie weken geleden in een vossenhol. Hook kon z’n rechterpoot toen niet gauw genoeg uit de stijgbeugel krijgen. Nou heeft Hook sterke botten, maar als een paardenlijf op je poot terechtkomt, dan knakt ie he? Wel en nou moest Hook rusten. Tussen twee haakjes, het gaat best met ‘m hoor. Z’n poot zal natuurlijk wel wat stijf blijven, maar met de volgende kudde is ie weer van de partij. Daar kun je op rekenen en…”

,,… en ik vind dat jij nou maar es weg moest wezen,” klonk dreigend de stem van Don Rawlins achter de rug van de trail-boss in zijn schapenleren jas. „Je bent knap brutaal, dat moet ik zeggen, vader! Maar nou benen maken anders zal ik je eens leren lopen! ”

De bezoekers, nog steeds verbaasd door de plotselinge onderbreking van het geschil tussen Ralph Donovan en Don Rawlins, keken van uit hun veilige schuilplaatsen achter tafels en kasten en in nissen nieuwsgierig toe. Wat zou er nu gebeuren. Zoiets had in het vreedzame Grimsby in geen jaren plaatsgevonden.

Heel langzaam draaide de plaatsvervanger van Hook Finn zich om.

Dan zei hij: „Had je ‘t tegen mij, Grote? ” Don Rawlins fronste de wenkbrauwen. Vele bezoekers lieten een gegrinnik horen. Hoe je ook over die slanke vreemdeling in zijn schapenleren jas mocht denken, hij was niet op z’n mondje gevallen. En hij scheen volstrekt geen angst voor Don Rawlins te hebben, ondanks dat hij de beide, laaghangende Colts op de dijen van de man moest hebben opgemerkt. En iedereen in het Westen wist toch dat iemand, die zijn Colts zo laag droeg, ze niet als versiering bij zich had.

„Ja, tegen jou,” snauwde Don Rawlins. Het grinniken van de bezoekers maakte hem woedend. Hoe durfde die mug

van een trail-boss tegen hem zulk een toon aan te slaan? Maar natuurlijk, die kerel had er niet het geringste vermoeden van wie Don Rawlins in feite was. „En wat bedoel je eigenlijk met watje net zei, Grote. Dat ik benen moet maken omdat je me anders wel eens zult leren lopen. Dat snap ik niet goed. M’n moeder zei dat ik met m’n tweedejaar alleen liep.”

Don Rawlins schudde zijn machtig hoofd en peuterde met de pink van zijn linkerhand in zijn oor. Had hij dat goed gehoord? Wist die kerel dan werkelijk niet wat die woorden betekenden? Maar iedereen in het Westen kende daarvan de betekenis. Wie stond daar voor hem? Een groentje? Iemand leren lopen betekende dat je je Colt trok of je beide Colts en dan de kogels vlak achter iemand’s voeten in de grond liet verdwijnen. En als het kon moest je proberen de hakken van de laarzen van je slachtoffer te raken. Ha, dan liepen ze zoals ze nog nooit hadden gelopen. Een grijns verscheen plotseling op het gelaat van de bandiet. „Je moessie had wel gelijk peuter,” zei Don Rawlins schamper, „maar dat ,lopen’ bedoel ik niet. Ik bedoel rennen! Rennen alsof de duivel je op de hielen zit. En dat zal ik je leren! Pasop!”

Zijn grote handen schoten als de koppen van gifslangen naar de kolven van zijn laag langs de dijen hangende Colts. De zware wapens vlogen uit de holsters… Nog jarenlang zouden de bewoners van Grimsby spreken over hetgeen zich nu in de Horseshoe-Saloon afspeelde. Zeker, Don Rawlins had de Colts vrij uit de holsters. Maar de lopen wipten niet op en braakten geen vlammen en gloeiend lood uit, dat zich in de met zaagsel bedekte vloer, vlak bij de voeten van de man in de schapenleren jas zou boren.

Wel klonken er twee Colt-explosies. Twee schoten die haast als één klonken. Het was alsof twee mokers gelijktijdig de beide zware Colts uit Don Rawlins’ grote handen sloegen. Het waren echter twee kogels en zij kwamen uit de loop van een Colt, die de vreemdeling in de schapenleren jas in zijn rechterhand hield.

De Colt waarvan de nu rokende loop beurtelings op Sim

Rawlins, op Bud Rawlins en Scot Kelby werd gericht. Heel losjes bewoog dat zware wapen in de kleine, slanke, bruine hand van de vreemdeling. De handen van Sim en Bud zweefden vlak boven de kolven van hun Colts. Scot Kelby’s magere, klauwachtige vingers omklemden de Remington zo hard dat de knokkels wit werden.

Maar Bud en Sim’s handen vielen niet meer op de kolven van hun wapens. Ze bleven er vlak boven zweven. En ook Scot Kelby wipte de loop van zijn Remington niet op. Er speelde een glimlach om de lippen van de tengere vreemdeling. Maar zijn ogen lachten niet. Die schitterden als lichtgrijs poolijs, waarop de zon scheen, grijze vlakten, waarin de pupillen op twee zware wakken geleken en waarin men peilloos diep kon zinken. Die man was gevaarlijk, te gevaarlijk om zelfs met z’n drieën te lijf te gaan, wisten Bud en Sim en Scot plotseling. Hun handen zakten langzaam en hingen tenslotte slap langs hun dijen.

Don Rawlins staarde nog steeds naar zijn lege handen. Hij begreep er blijkbaar niets van. En nu eerst vonden zijn zoekende ogen de beide verwrongen stukken metaal, die eens zijn in uitstekende staat verkerende en goedgeoliede Colts waren geweest.

Dan wierp hij een hulpzoekende blik naar zijn beide broers en Scot Kelby. Maar deze dachten er niet aan om Don te helpen. Nu richtte Don Rawlins zijn ogen op het gelaat van de vreemdeling.

„Je had er beter aan gedaan om me eerst te vertellen, Grote, wat je precies bedoelde met je woorden,” klonk het zacht uit de mond van de tengere man. „Dan had ik je gezegd, dat ik erg zenuwachtig word als iemand in m’n buurt z’n schietijzers trekt. Zonde van die mooie wapens van je. Maar het was heel gelukkig dat je ze niet al te snel trok. Anders had ik een stukje lood in je hart moeten planten en een hart is niet te vervangen. Colts gelukkig wel. Ja, ik denk dat jij vandaag heel wat geluk gehad hebt, Grote. Ik hoop maar dat we elkaar niet weer tegenkomen, want dan kon je wel eens minder gelukkig wezen.”

Hij zwaaide even de loop van zijn Colt in de richting van de

klapdeuren.

„Zullen we nou direct maar afscheid van elkaar nemen? Ik denk dat jullie en ik niet bij elkaar passen. We zouden nog ‘n heleboel heibel kunnen krijgen en daar heb ik ‘n hekel aan, weetje.”

„Duivel! ” siste Don Rawlins. Zijn donkere ogen fonkelden van woede en haat. „Daar zul je voor boeten! Wij ontmoeten elkaar wel weer. Maar dan onder enigszins andere omstandigheden.”

De man in de schapenleren jas glimlachte. „Bedankt voor de waarschuwing,” zei hij. „Ik meende eerst dat jij ‘n snuiter was voor wie je geen ogen in de rug hoefde te hebben. Maar ik schijn me te hebben vergist.” Don Rawlins en zijn mannen wierpen de vreemdeling nog een blik vol dodelijke haat toe, maar stapten dan met stijve benen naar de uitgang. De loop van de Colt in de hand van de man in de schapenleren jas bleef hen volgen totdat ze de gelagkamer hadden verlaten.

„En nou geloof ik zeker dat ik ‘n biertje heb verdiend,” zei de tengere vreemdeling terwijl hij kalm de lege kamers van zijn Colt begon te laden. Hank Stevens, de saloonhouder haastte zich de vreemdeling die voor zulk een verrassende entree in Grimsby had gezorgd, te bedienen. De man in de schapenleren jas wendde zich tot Ralph Donovan, die nog steeds sprakeloos van verbazing, de hand op de kolf van zijn Colt, naar de nog zwak heen en weer bewegende klapdeuren staarde. De bezoekers waren ook uit hun veilige schuilplaatsen gekomen. Plotseling vulde de lucht zich met stemmen. De mensen, die zo lang zwijgend en ademloos hadden toegekeken, moesten nu hun hart luchten. Iedereen wilde aan het woord zijn. Vele blikken werden in de richting van de vreemdeling geworpen. Wie was hij? De trail-boss, die Hook Finn vervangen had. Duivels, wat een kerel. Die had maar eventjes in z’n eentje vier gevaarlijke revolverduivels in bedwang gehouden. En dat niet alleen. Hij had het gepresteerd om Don Rawlins, de oudste zoon van de machtige Ramsay Rawlins, beide Colts uit de handen te schieten.

Eindelijk was Ralph Donovan van zijn verbazing bekomen.

Maar zijn stem beefde en was niet meer dan een schor gefluister toen hij zei:

„Ik geloof dat ik vandaag voor de tweede keer iemand moet bedanken.”

Hij stak zijn stevig, vereelte hand uit. „Je hebt me het leven gered… eh…”

„Shawn is de naam, Donovan. Joe Shawn. Maar waarom zou ik je het leven hebben gered? ”

De tengere man glimlachte en vervolgde: „Ik wou je handtekening als bewijs dat je de koeien ontvangen had. Als die grote idioot je had overhoop geschoten, ging dat natuurlijk niet meer. Maar ik kon niet weten dat ie het zich zo aan zou trekken dat ik jullie onderonsje even onderbrak. Wel, je weet wat er gebeurd is. Hij wou mij laten dansen en rennen en daar voelde ik niks voor. En hij dacht nadien blijkbaar niet meer aan het verschil van mening dat ie met jou had. Kom, laten we ‘n biertje drinken en dan kun jij m’n bewijsje even tekenen.”

Ralph Donovan schudde zijn hoofd en keek de tengere man onderzoekend in het gelaat. Joe Shawn dronk zijn glas in een keer leeg en bestelde een nieuw.

,,‘t Was een moeilijke tocht met die kudde,” zei hij. „De streek ten zuiden van Grimsby was gloeiend heet. Weinig gras voor de dieren. Ze zijn wat magerder geworden. Maar hier kalefateren ze gauw genoeg weer op. Een goeie kudde die je gekocht hebt, Donovan.”

„Ja, een goeie kudde,” beaamde de grijze rancher. „Dus jij

was de baas van de troep in plaats van Hook.”

„Slechts voor een keer. Ik ga niet terug. Ik wou naar

Fleming.”

„Naar Fleming? ”

„Ja. Eigenlijk niet voor mij persoonlijk, maar op verzoek van een vriend. Die vriend van me is tijdens de burgeroorlog eens van een wisse dood gered door een maat van ‘m die nou in Fleming woont. En die heeft mijn vriend een brief geschreven. Het was nou niet bepaald een vrolijke brief. Nee, die man in Fleming dacht dat ie niet al te lang te leven had. Hij schijnt op kwaaie voet te staan met een paar bandieten die het in de stad voor het zeggen hebben. Wel,

misschien kan ik ‘m helpen.”

„En dat doe jij allemaal voor die vriend van je? Kan die zelf z’n zaken niet opknappen? ” Joe Shawn schudde het hoofd.

„Vroeger wel. Toen had ie harde vuisten en kon met Colts

overweg als geen ander. Maar nou is ie oud en stram. En een

goeie vriend doe ik graag ‘n plezier, weetje.”

„Ik snap het,” zei Ralph Donovan. „Mag ik weten hoe de

man heet, die je in Fleming gaat opzoeken? Misschien ken

ik ‘m. Ik kom gewoonlijk een paar maal per jaar in die

goudzoekersstad.”

„Natuurlijk. Mike heet ie. Mike… eh… duivels, de achternaam weet ik niet uit m’n hoofd. Oude Gabe, m’n vriend, had het steeds maar over een Mike. Maar hij heeft me ‘n brief meegegeven met de naam en het adres er op. Even kijken.”

De tengere man haalde een brief uit de binnenzak van zijn schapenleren jas.

„Ja, hier heb ik het… Mike Donovan… hé, ben jij misschien familie van die Mike Donovan? ”

Joe Shawn keek de grijze rancher vragend in het geharde, verweerde gelaat.

Deze knikte. „Mike Donovan is m’n eigen broer! ”


HOOFDSTUK VIII


Toen de dageraad aanbrak, stopten de roodhuiden met hun dodenzang. Zij hadden aan de wensen van de goden voldaan. Hun dode stamgenoten zouden de Eeuwige Jachtvelden betreden en daar een goed leven leiden. De doden werden begraven. De roodhuiden schenen geen haast te hebben. Kalm begonnen ze aan een ontbijt dat voor het grootste deel uit gedroogd vlees bestond. De beide gevangenen kregen niets. De kou verliet langzaam hun lichamen nu de zonnestralen over de wand van opeengestapelde rotsen de plaats kon bereiken waar zij lagen. Nog een uur en de zon zou onbarmhartig heet op hen branden en al het vocht uit hun poriën trekken. Hun handen en voeten waren gevoelloos als gevolg van de snoerende kracht van de leren riemen waarmee ze aan de staken waren gebonden. Hun ruggen deden overal pijn. Sommige puntige uitsteeksels in de rotsbodem, waarop zij lagen, drongen door hun kleren in hun huid. Er scheen geen redding meer te komen. „M’n vader had nu toch hier kunnen zijn met een aantal van de jongens,” zei Chris.

„Wat denk je, Chris? Wat gaan ze met ons doen? O, wat een idioot ben ik geweest. Ik heb jou meegesleept. Het is allemaal mijn schuld. Ik had gehoor moeten geven aan jouw raad.”

„Het is mijn schuld,” bromde hij. „Ik had niet zo week moeten zijn. Ik had je moeten dwingen terug te keren. Maar ik was bang je te zullen verliezen als ik je dwong. En ik zou het niet kunnen verdragen als ik je zou moeten verliezen Jane.”

„Chris, praat niet zo. Het is alleen mijn schuld. Ik… wat gaan ze met ons doen, Chris. Zouden ze ons… net als mijn ouders en mijn broers gaan… martelen? ” „Ik weet het niet,” antwoordde hij. Natuurlijk wist hij wat er zou gebeuren. Ze zouden gemarteld en gedood worden.

De Kiowa’s hadden om de een of andere duistere reden de krijgsbijl opgegraven. Het was een vreemde geschiedenis. Eerst gaven ze de oude Lem Caldwell toestemming om met een kudde koeien door hun gebied naar Fleming te trekken en plotseling, zonder enige waarschuwing, overvielen ze de Caldwellranch en doodden alle bewoners. En nu waren ze hier. Maar waar waren de honderd koeien die ze gestolen hadden? Waarom begroeven ze hier vijf dode krijgers? Door wie waren die krijgers gedood? Dat waren vragen, waarop hij geen antwoord kon geven. Wel wist hij nu dat er voor hem en Jane geen enkele kans bestond om levend uit deze hel te komen. De roodhuiden waren met hun negenen. Zelfs al kwam zijn vader met een overmacht aan mensen, dan zouden die negen roodhuiden nog heel lang stand kunnen houden in deze natuurlijke vesting. En voordat ze tot de laatste man zouden zijn vernietigd, zouden ze Jane en hem doden. De roodhuiden stonden op. Zij volgden de grote, slanke, goed gebouwde krijger, die ook gisteren tegen de beide blanken had gesproken. Hij was onmiskenbaar de leider van het groepje Kiowa’s.

Voor hen bleef de krijger staan. Hij had een rode band om zijn hoofd en op zijn achterhoofd was een witte veer tussen de rode band gestoken. Zijn donkere ogen gleden van het gelaat van de blanke man naar dat van de jonge vrouw. De roodhuid was ongetwijfeld een zeer voorname krijger van de stam der Kiowa’s, dacht Chris. Misschien wel een zoon van de hoofdman. Ze waren allen nog jong, deze roodhuiden. De oudste was hoogstens zevenentwintig of achtentwintig-Nu richtte hij zijn donkere ogen, waarin gloeiende haat te lezen was weer op Chris Donovan. Zonder enige inleiding sprak hij met een diepe keelstem een beschuldiging uit. „De blanke man en de blanke vrouw hebben lafhartig vijf van onze broeders gedood.”

Hij sprak de Engelse woorden, langzaam en moeizaam en met een verkeerde klemtoon uit. Chris fronste zijn Wenkbrauwen. Dus dat dachten die roodhuiden? Verkeerden zij werkelijk in de veronderstelling dat Jane en hij die vijf

roodhuiden hadden gedood?

Hij zei: „De hoofdman der Kiowa’s vergist zich. Wij hebben zijn vijf rode broeders niet gedood.” „Witte Veer niet de hoofdman der Kiowa’s. Hij de zoon van het grote, dappere opperhoofd Snelle Valk. Blanke man liegen om zijn huid te redden. Witte Veer weten dat blanke man en blanke vrouw onze rode broeders hebben gedood.” „Witte Veer vergist zich. De blanke vrouw en ik volgen het spoor van enige lafhartige broeders van Witte Veer omdat zij de rancher Caldwell en zijn vrouw en kinderen en cowboys gisternacht gemarteld en gedood hebben en zijn ranch in brand staken.”

Witte Veer’s gelaat veranderde niet van uitdrukking. Hij draaide zich om en wierp een vragende blik op zijn ondergeschikten. Deze haalden de schouders op. Witte Veer knikte en wendde zich weer tot Chris. „De blanke man liegt om zijn laffe daad te rechtvaardigen. De rancher Caldwell en Snelle Valk, mijn vader, zijn geen vijanden. Zij overeenkomst gesloten om grote kudde koeien over het gebied der Kiowa’s te brengen. Rancher Caldwell geen doodsvijand van Kiowa’s. Howgh! ” „Ik ben Jane Caldwell, de dochter van rancher Caldwell hoofdman! ” riep Jane nu schril uit. „Het is zoals mijn blanke vriend zegt. Mijn vader, mijn moeder, mijn broers werden gemarteld door stamgenoten van u en gedood! ” „Blanke vrouw zwijgen,” zei de aanvoerder der roodhuiden verachtelijk. „Als mannen spreken, vrouwen zwijgen! „Het is waar wat ze zegt, Witte Veer,” zei Chris nu. De roodhuid lachte schamper. Het was duidelijk dat hij niet geloofde wat het meisje had gezegd.

„Twee blanken mijn stamgenoten overvallen en gedood met geweren,” zei hij. „Een van mijn rode broeders nog leven als Witte Veer en zijn mannen komen. Hij zeggen: twee blanken. Stervenden niet liegen.”

Hij gaf twee van zijn mannen een wenk. Deze knikten en begaven zich naar het kampvuur. Hoewel alle roodhuiden met geweren waren gewapend, droegen enigen van hen ook een boog en een pijlenkoker. De beide roodhuiden hurkten neer bij het vuur en staken de metalen punten van twee

pijlen in het heetste gedeelte van de vlammen. „Witte Veer zal ongetwijfeld de sporen van honderd koeien hebben gezien? Hoe verklaart hij de aanwezigheid van koeien in het gebied der Kiowa’s? ”

„Witte Veer sporen van honderd koeien gezien. Witte Veer ook sporen van ruiters. Blanke ruiters. Witte Veer denken koeien weggelopen en blanke ruiters terughalen. Hij hen niet gezien hebben.”

„Het waren geen blanke ruiters, die de koeien begeleidden Witte Veer. Het waren rode ruiters. Uw stamgenoten, die eerst rancher Caldwell en zijn familie vermoordden en toen de koeien stalen.” De indiaan schudde zijn hoofd.

„Ponies van rode krijgers geen ijzeren voeten,” zei hij. „Paarden van begeleiders van kudde ijzeren voeten. Howgh! ”

Dit antwoord van de indiaan gaf Chris een schok. Dus degenen, die de kudde hadden begeleid hadden op met hoefijzers beslagen paarden gereden? Sprak die indiaan de waarheid? Maar dan… ja wat dan? Dat zou kunnen betekenen, dat de Caldwells niet door Kiowa’s gemarteld en gedood waren? Maar dat was toch niet mogelijk? Blanken? Welke blanke mannen zouden zulk een afschuwelijke moordpartij aanrichten? Natuurlijk loog die indiaan. De Kiowa’s hadden om de een of andere reden de krijgsbijl opgegraven. Dat gebeurde wel meer. Dan achtten de medicijnmannen van de stam het ogenblik gunstig om rooftochten te ondernemen op het gebied dat door de blanken werd bewoond.

„Witte Veer twijfelen niet aan schuld van de blanke man en de blanke vrouw,” ging de indiaan voort. „Maar de goden willen bekentenis uit de monden van blanke man en blanke vrouw horen.”

„Witte Veer bedoelt dat hij ons wil laten martelen? ” zei Chris Donovan zo kalm mogelijk. „Dat Witte Veer bedoelen.”

„Maar Witte Veer kan iemand zo martelen dat hij bekent

om van de pijnen verlost te worden.”

„Geen rode man bekent wanneer hij niets te bekennen

hebben.”

Het had geen zin om de Kiowa te vermurwen. Maar Jane. Hoe kon hij haar een wrede marteling besparen? Kon hij een beroep op de Kiowa doen door te zeggen dat hij nooit gedacht had dat een dappere rode krijger zich aan vrouwen vergreep? Dat de blanken dat als een laffe daad beschouwden?

„Martel mij, Witte Veer. Maar laat het blanke meisje met rust.”

De jonge indiaan schudde het hoofd.

„Witte Veer de blanke man en de blanke vrouw laten

martelen. Hij bekentenis van blanke man en blanke vrouw

willen.”

„Je geeft ons geen enkele kans, Witte Veer, Als ik nu beken en het meisje bekent, dan zijn de goden tevreden. Dan hoeven jullie ons niet meer te martelen. Dan kunnen jullie ons snel doden.”

Het gelaat van de jonge roodhuid drukte plotseling verachting uit. Maar toch scheen hij na te denken over de woorden van Chris Donovan. Hij zweeg een lange poost. Dan sprak hij: „Witte Veer blanke man martelen tot zonsondergang. Als blanke man dan nog niet bekennen, hij en de blanke vrouw onschuldig en vrij. Als blanke man bekennen, dan blanke vrouw worden gemarteld. Als blanke vrouw martelingen uithouden, zij alleen met zonsondergang vrij. Witte Veer heeft gesproken. Hogwh! ” „O Chris… nee… nee,” kreunde Jane Caldwell. Ze was doodsbleek.

De aanvoerder begaf zich naar het kampvuur waar zijn beide krijgers nog steeds neerhurkten. „Als ik bewusteloos van de pijn word, dan voel ik niets meer,” fluisterde Chris. „Dan red ik het waarschijnlijk wel tot de avond.”

„Maar ze zullen je weer bijbrengen. Ze zullen koel water uit de kreek over je heen gooien. Dan kom je weer bij…” „Goed, maar dan ga ik weer van m’n stokje,” zei hij en glimlachte haar bemoedigend toe. „In ieder geval hebben we zo een kans. Stil, ze komen…”

Chris wist uit ervaring dat men bij’ hevige pijn het bewustzijn verloor. Een van de cowboys had eens bij het schoonmaken van zijn Colt er niet aangedacht dat in een kamer nog een kogel stak. De Colt was afgegaan en de kogel had zich in de buik van de man geboord. De dokter was gehaald en toen deze de wondgang verwijdde, was de cowboy onmiddellijk bewusteloos geraakt. Tijdens het verwijderen van de kogel had hij zich niet bewogen en de dokter had ongestoord kunnen doorwerken. Eerst enige uren later was de cowboy even tot het bewustzijn gekomen om het na een minuut weer te verliezen.

Twee roodhuiden kwamen naderbij en scheurden hem het shirt van het lijf. De twee, die bij het vuur waren neergehurkt en de metalen pijlpunten in de vlammen hielden, stonden op na een wenk van Witte Veer en begaven zich naar hun slachtoffer. Onder het toeziend oog van Witte Veer stieten zij de gloeiende pijlpunten langzaam in zijn biceps zonder edele delen te raken. De lucht van schroeiend vlees steeg op.

Jane Caldwell begon te gillen. Ze rukte aan de riemen en bewoog haar hoofd heen en weer.

Witte Veer gaf een van zijn mannen een wenk. Die sloeg het meisje een paar keer hard in het gelaat en op de mond, zodat haar lippen begonnen te bloeden. „Stop dat gekrijs vrouw! ” siste Witte Veer. Jane zweeg. Ze was geschrokken van de ruwe behandeling. Ze begreep dat ze niets aan deze noodlottige situatie kon veranderen. Niet door te gillen, niet door om genade te smeken. Deze roodhuiden meenden te voldoen aan de wil van hun goden. Als de blanke man, die zij op dit ogenblik aan hun martelingen onderwierpen, niet om genade smeekte, dan was hij volgens hun maatstaven onschuldig. Een rode man zou deze kwelling zonder een klacht te uiten, doorstaan. De rode mannen waren opgevoed met pijn en kwellingen. Hen werd vanaf hun prille jeugd geleerd om de gruwelijkste pijnen met een glimlach te dragen. Maar de blanke man had dat niet geleerd.

Chris Donovan’s spieren spanden zich. Hij beet de lippen tot bloedens toe. Zijn lichaam bewoog en kronkelde, voor zover hij het bewegen en kronkelen kon vanwege de riemen,

waarmee zijn handen en voeten aan de staken waren gebonden. Hij kreunde binnensmonds en zijn gelaat en zijn borst glommen van het zweet.

De stank van schroeiend vlees was verschrikkelijk. Maar onbarmhartig duwden de roodhuiden de pijlen dieper en dieper in het vlees. Chris wilde telkens schreeuwen en om genade smeken. Er was een rood waas voor zijn ogen gekomen. Maar hij mocht niet schreeuwen. De gedachte aan Jane, de mogelijkheid dat hij haar leven kon redden, dat hij haar leven in zijn handen hield, deed hem zwijgen. Maar hij wilde dat hij nu het bewustzijn verloor. De pijnen waren schier ondraaglijk. Zijn hoofd bewoog snel heen en weer, van de ene kant naar de andere. Hij had de ogen stijf gesloten, zijn tanden en kiezen maalden en knarsten op elkaar. Maar hij gaf geen kik.

Op een wenk van de aanvoerder stopten de beide roodhuiden hun marteling. De metalen pijlpunten waren nu geheel door de biceps heengedrongen. Het bloed vloeide langs Chris’ mondhoeken en over zijn kin en hals. Bloed uit zijn stukgebeten lippen, bloed uit de tong. De pijn was, nu de roodhuiden ophielden met drukken, iets minder geworden, maar nog zeer hevig. Nog steeds gloeiden de verhitte metalen punten van de pijlen en schroeiden het vlees.

Jane had het hoofd afgewend. Roerloos lag ze daar en ze trachtte aan iets anders te denken. Maar dat gelukte haar niet. Ze hoorde naast zich het onderdrukte kreunen van de gemartelde man, ze hoorde hoe de riemen kraakten waarmee hij aan de staken was gebonden, ze rook de afschuwelijke lucht van schroeiend vlees.

Twee andere roodhuiden kwamen. Zij hadden ondertussen ook pijlen in het vuur gestoken. De metalen punten waren gloeiend rood en wit. Op een wenk van Witte Veer stieten zij de pijlpunten in het weke gedeelte tussen de schouder en de hals. Langzaam, tergend langzaam verdwenen de gloeiende metalen pijlpunten in het vlees van de man. Jane sloot de ogen. Ze wilde maar dat ze haar vingers in de oren kon stoppen om het onderdrukte gekreun en het luide, piepende hijgen uit de keel van de man van haar hart niet te

horen. Maar plotseling was er geen gekreun meer en geen piepende ademhaling.

Jane wendde haar hoofd. Chris’ lichaam lag stil. Hij was bewusteloos. Bewusteloos van de pijn. Maar de roodhuiden stieten de pijlen dieper in het vlees.

„Hou op! ” zei ze schor. „Hij is bewusteloos. Hij voelt nu niets.”

Witte Veer gaf geen antwoord. Hij wist meer. Hij wist dat het bewustzijn zou terugkeren als de marteling werd voortgezet. Ja, als een man veel bloed verloren had en uitgeput, dan duurde het lang, heel lang voordat een man weer tot het bewustzijn kwam. Maar krijgers van Witte Veer zorgden er wel voor dat hun slachtoffer slechts heel weinig bloed verloor. Dan bleef de gemartelde krachtig en sterk en dan zou hij heel gauw weer bijkomen.

Witte Veer had gelijk. Nauwelijks een minuut later, juist toen de beide roodhuiden de schouders geheel doorboord hadden, herkreeg Chris het bewustzijn. Het kreunen en het gekweld hijgen en het kronkelen van zijn lichaam begon opnieuw.

De roodhuiden stonden zwijgend toe te kijken. Hun ogen waren zwart en koud. Hun gezichten waren zonder uitdrukking. Zij zetten hun uitputtende marteling voort. Nieuwe pijlen werden op andere plaatsen in Chris’ lichaam gedreven. Nog twee keer verloor hij korte tijd het bewustzijn. Maar toen hij na zijn korte, derde bewusteloosheidsperiode, ontwaakte, werkte zijn brein niet snel genoeg. Hij kon zich niet onmiddellijk herinneren waar hij was en wat er gebeurde. Hij voelde slechts een helse, ondragelijke pijn en hij reageerde zoals ieder mens op een stekende, verscheurende pijn reageert. Hij stiet een rauw, dierlijk gebrul uit. De indianen stopten op een wenk van Witte Veer hun marteling. Chris had slechts een enkele, langgerekte jammerkreet geuit. Toen werkte zijn brein weer. Toen wist hij weer waar hij was en wat er met hem gebeurde. Maar hij wist ook dat hij geschreeuwd had. Hij had niet willen schreeuwen, maar het was werktuigelijk gebeurd. Hij kreunde. Nu niet van de pijn maar van smart. Hij had tevergeefs gevochten voor het leven van Jane’.

„Vergeef me! ” kwam het fluisterend van zijn geschonden lippen, toen Jane hem aankeek. „Ik wist niet… wat ik… deed…”

Vele pijlen staken op verschillende plaatsen in zijn lichaam. Maar alle waren zo in Chris’ lichaam gestoken dat ze geen edele delen hadden geraakt en haast geen bloedingen hadden veroorzaakt. De roodhuiden wisten precies hoe ver ze konden gaan. Wat ze laten moesten, wanneer ze iemand niet snel wilden doden.

Maar Chris moest nog steeds helse pijnen doorstaan. En nu had het geen zin meer om te trachten geen kik te geven. Hij kreunde nu zacht. De vele metalen pijlpunten brandden en gloeiden in zijn lichaam. Zeker twaalf pijlen staken in verschillende delen van zijn lichaam en veroorzaakten een ondragelijke pijn. Het was alsof hij in brand stond. Daarbij kwam nog een kwellende dorst. En de zon brandde onbarmhartig op zijn huid.

„Natuurlijk vergeef ik je… je bent een held, Chris. Een held. Geen man had deze afschuwelijke kwellingen zolang doorstaan als jij. Geen mens.”

Hij trachtte te glimlachen maar het werd slechts een smartelijke grimas.

„Blanke man schreeuwen van pijn,” stelde Witte Veer zakelijk vast. „Daarmee blanke man bekennen schuld. Grote Manitou jammerkreet van blanke man hebben gehoord.”

Maar Chris hoorde deze woorden niet meer. Hij had opnieuw het bewustzijn verloren.

Nu wendde Witte Veer zich tot het meisje. Jane trachtte zo goed mogelijk haar kalmte te bewaren. Ze wist wat er nu zou komen. Ze wist dat die duivels, die haar hele familie hadden vermoord, nu haar zouden martelen. Ze trachtte alles om zich heen te vergeten. Ze trachtte zich voor te stellen dat het niet waar was, dat ze hier lag. Dat ze zich bij haar vader en moeder en broers op de ranch bevond en dat ze om de grote tafel in de gezellige huiskamer zaten en met elkaar lachten en schertsten.

„Blanke vrouw gehoord hebben wat Witte Veer tegen blanke man hebben gezegd. Als blanke man om genade

smeken, hij zijn leven verbeurd. Blanke vrouw nu kunnen tonen zij dapper zijn en onschuldig.” Een verachtelijke glimlach speelde om de mondhoeken van Witte Veer. Hij wist dat dit fragiele wezentje reeds bij de eerste kwelling zou gaan gillen. Blanke vrouwen waren geen rode vrouwen. Blanke vrouwen waren week en zwak. Rode vrouwen hard en sterk.

Hij gaf een van zijn krijgers een wenk. Met een paar rukken scheurde hij Jane’s bloes in flarden. Witte Veer knikte en gaf in de taal der Kiowa’s een kort bevel. De roodhuid liep naar een plek bij de rotswand, waartegen drie werpsperen stonden. Hij koos er een uit en kwam terug. Witte Veer knikte weer. De roodhuid met de speer in de opgeheven hand grijnsde. Ook de andere roodhuiden grijnsden.

De rode krijger hield de speer, waarvan de blauw-grijze stalen punt glansde in het zonlicht, hoog boven het weerloze meisje. De punt was precies op haar borst gericht. Langzaam, heel langzaam, liet hij de speer zakken. Steeds dichter naderde de stalen punt Jane’s borst. Met ogen, groot van afgrijzen en ongeloof, staarde Jane Caldwell naar het blauwe-glanzende metaal. Ze bewoog haar hoofd heen en weer. Ze trachtte de ogen te sluiten, maar tevergeefs. Een vreemde macht dwong haar naar de speerpunt te kijken die haar borst nu tot dertig centimeter genaderd was. Ze kronkelde haar lichaam voor zover de riemen aan haar polsen en enkels dat toelieten. Ze trachtte zich dieper in de rotsbodem te drukken, om de afstand tussen haar en de speerpunt maar niet kleiner te doen worden.

Maar niets hield de speer in zijn langzaam neerwaartse beweging tegen. Nog twintig centimeter. Nog tien. Nog vijf. Nu gelukte het Jane de ogen te sluiten. Direct zou het staal zich in haar borst boren. Direct zou ze de afschuwelijke pijn van het vlijmscherpe wapen in haar vlees voelen. Ze voelde even een flitsende pijn toen de stalen punt de huid doorboorde en opende haar mond om te gillen… Maar geen geluid kwam uit haar keel. De gebeurtenissen volgden elkaar snel op. Er klonk een geweerschot, gevolgd

door een snerpende, gillende doodskreet. De wachtpost, die de roodhuiden op het hoogste punt van de opeengestapelde rotsomheining hadden uitgezet, zwaaide wild de armen omhoog en tuimelde ruggelings naar beneden. De indianen staarden stomverbaasd naar hun dodelijk getroffen stamgenoot. Niet lang. Dan renden ze naar het kampvuur waar hun geweren lagen. Ondertussen verschenen op verschillende punten van de natuurlijke rotsmuur mannen. Zij waren blanken en gekleed als cowboys. Hun geweren spraken. Twee roodhuiden werden getroffen voordat ze de wapens bereikten. Dan brak de hel los binnen de rotsmuur van de Mustang Rotsen…


HOOFDSTUK XVIII


De drie Rawlins en Scot Kelby bereikten tegen de avond de ranch van hun vader. Onderweg hadden ze heel weinig gesproken en ze waren somber gestemd. Een deel van hun opdracht hadden ze naar behoren vervuld. De koeien hadden ze teruggebracht. Maar hun vader, de oude Ramsay Rawlins, had hun ook opgedragen een schietpartij met Ralph Donovan uit te lokken.

„Je hebt ‘n geheide kans,” zo had de oude bandiet gezegd, „dat Donovan nou koeien naar Fleming gaat brengen. Met Caldwell is hij de enige die dat zou wagen. Daarom moet ie voor de bijl. Gesnapt? ”

Zijn zoons hadden het gesnapt. Maar geen van hen had gedroomd dat er iets tussenbeide zou komen. Of iemand. Een man in een schapenleren jas. Een trail-boss, die juist een kudde koeien, bestemd voor Donovan naar Grimsby had gebracht. En geen van de bandieten had ook maar een ogenblik gedroomd, dat in deze streken iemand zich met hen kon meten. Dat iemand sneller zijn Colt kon trekken dan zij.

Oude Ramsay Rawlins had nog iets gezegd. „Ik en Chet en Buck gaan naar Fleming. Wij maken die broer van Ralph Donovan, Mike, koud zonder dat er een haan naar kraait. Die Mike Donovan zet de mensen in Fleming tegen ons op. Hij wordt steeds brutaler. En dat kunnen we niet langer hebben.”

Toen de drie broers en Scot Kelby op de ranch aankwamen, was hun vader nog niet terug. Het ranchhuis zag er verwaarloosd uit. Op het erf was het een verschrikkelijke janboel. Overal lagen hopen vuil, verwoeste werktuigen stapels hout en de hekken hingen in elkaar.

Binnen in het ranchhuis was het niet veel beter. De oude Chinese kok was een opiumschuiver. Wanneer hij langs geheime kronkelwegen weer wat opium had ontvangen, dan was hij dagenlang in een roes. Had hij niets, dan was zijn

stemming beneden het nulpunt. Dan was hij meer in Fleming, zogenaamd om levensmiddelen te halen, dan op de ranch.

Ook nu was Ah Fong er niet. Maar de mannen hadden geen trek. Ze hadden alleen maar dorst. En dus haalde Don Rawlins een paar flessen whisky en glazen en gingen ze in de grote huiskamer zitten om de wankele tafel en op een paar ruw in elkaar getimmerde banken en krukken. „Ik denk dat de Ouwe flink zal schreeuwen als ie ‘t hoort,” zei Sim Rawlins, nadat hij zijn glas in een teug geleegd had en het opnieuw volschonk.

„Jullie hadden beter uit je doppen moeten kijken,” snauwde Don Rawlins.

„Wij? ” klonk Scot Kelly’s dunne, raspende stem. „Je zal jezelf bedoelen, Don. Ik bond de kat de bel aan, dat weet je. Maar jij moest het toch zo nodig van me overnemen? Je had mij m’n gang moeten laten gaan.” „Jij bent en je blijft een stomme hond, Kelby. Hoe had je dat dan willen doen? Op de Colt ben je geen knip voor de neus waard. Had jij het misschien met je Remington tegen de Colt van Donovan willen opnemen? Ik weet het, met die Remington ben je een wonder. Maar Donovan kan een Colt veel sneller trekken dan jij je Remington.” „Dat had je gedacht! ” tierde Scot Kelby. „Ik ben met m’n geweer net zo snel als jij met je Colt. Wedden? ” „Schei uit Kelby,” zei Bud Rawlins nu. „Laten we elkaar nou niet in de haren zitten. Laten we het eerlijk toegeven. We hebben die vreemdeling onderschat. Als die niet toevallig tussenbeide was gekomen, had Donovan nou op z’n dooie rug naar de sterren liggen kijken.” De anderen gaven toe dat Bud gelijk had. „Maar wat doen we nou? ” vroeg Don Rawlins. „Moet jij dat aan ons vragen? ” snauwde Kelby. „Jij had de leiding. Maar ik wil je mijn mening wel zeggen. Wij hadden allang wat moeten doen.”

„Zo? En als jij dan een plan had, waarom hield je dan je kiezen op elkaar? ”

„Ik heb gezegd, toen we buiten de stad waren, dat we moesten stoppen. Ik wou toen m’n plan aan jullie voor—

leggen. Maar jij zei dat we niet gingen stoppen. Dat we regelrecht naar de ranch gingen. En je zei: ,Ik ben nog steeds de baas, Kelby.’ Wat moest ik toen verder zeggen? ” „Wat wasje plan dan? ”

„Heel gewoon. Buiten de stad in een hinderlaag op ‘m wachten. En dan schiet ik. Ik mis nooit met m’n Remington.

Liefkozend streelden de magere klauwachtige vingers van Scot Kelby de loop van het wapen, dat hij naast zich tegen de bank had gezet.

„Duivels,” riepen Bud en Sim tegelijk. „Scot heeft gelijk Don. Dat hadden we moeten doen.” Maar Don Rawlins schudde zijn hoofd, schonk zijn whiskyglas vol en nam een flinke slok.

„Jullie vergissen je,” stelde hij vast. „En als jullie ook maar een vingerhoed vol hersens hadden, dan wisten jullie nu ook dat Scot’s plan niet deugt.” Sim en Bud sprongen op.

„Nou moet je niet te ver gaan broeder! ” snauwde Sim Rawlins. „Ik neem al genoeg van je, maar nou is de maat vol. Nou ga ik je in elkaar stampen. Kom mee naar buiten! ”

Don Rawlins schudde zijn hoofd.

„Ik bedoelde ‘t niet zo,” zei hij. „Ik ben ‘n beelje van streek. En dan zeg je wel eens dingen die je niet meent. Dat komt omdat jullie niet weten, wat ik weet. Als jullie recht-tegenover die snuiter in z’n schapeleren jas hadden gestaan, dan was er bij jullie ook een kaarsje gaan branden.” Sim en Bud gingen weer zitten. Ze keken elkaar verbaasd aan. Wat mankeerde Don ineens. Wat bedoelde die eigenlijk? Don van streek? Wel… nu ze er over nadachten, het was te begrijpen. Tenslotte had Don voor het eerst van zijn leven een Coltduel verloren. En Don was na Ray en hun vader de snelste schutter.

„Hm… ‘t moet een rare gewaarwording zijn,” bromde Sim. „Als je Colts in de handen hebt en dan ineens zijn ze er niet meer in.”

„Dat is het,” stemde Don Rawlins toe. „Dat is een heel vreemde gewaarwording, jongens. Maar dat is eigenlijk niet

wat ik bedoel.”

„Maar wat bedoel je dan wel? ” snauwde Scot Kelby. „Wees niet zo geheimzinnig, man. Voor de dag er mee.” Don knikte.

„Jullie stonden opzij van die snuiter,” zei hij. „En jullie konden niet zien waar die kerel z’n Colt droeg.” „Nee,” zei Bud Rawlins. „Maar natuurlijk in een holster onder z’n jas. Maar wat zou dat? ”

„Die snuiter droeg geen patroongordel,” zei Don Rawlins zacht. „Ik stond recht voor ‘m en ik heb ‘m zien trekken natuurlijk. Hoewel, het ging verdraaid snel.” „Misschien had ie z’n schietijzer in een schouderholster? ” merkte Scot Kelby op.

„Nee,” zei Don Rawlins en hij legde nu de klemtoon op elk woord dat hij sprak. „Die kerel droeg z’n schietijzer gewoon tussen z’n broeksriem, links voor op de linkerheup. En hij trok met de rechterhand. Misschien zegt jullie dat iets? Misschien zijn jullie er nou ook achter dat Scot’s plan bij die snuiter geen zin heeft? ”

Sim, Bud en Scot keken elkaar vragend aan. Dan haalden ze de schouders op.

„Jullie zijn ook vervloekt gauw vergeten, wat je verteld wordt,” schamperde Don Rawlins. „Drie maanden geleden was Buster Dobbs nog hier. Herinneren jullie je niet meer wat voor ‘n verhaal die vertelde? Over een kerel die hij niet graag ontmoeten zou. Over wie trouwens een heleboel verhalen in het westen in omloop zijn? Over een vent, die zijn Colt links tussen de broeksriem draagt en die op een groot, oer-lelijk vaalgrijs paard rijdt? Nou? ” Sim Rawlins zette plotseling grote ogen op. „Bedoel je… Joe Silent… Stille Joe? Nee, dat kun je niet menen! ”

„Dat meen ik wel,” zei Don Rawlins grimmig. „Degene, die mij de Colts uit m’n jatten schoot, was niemand anders dan Stille Joe.”

Enige minuten lang zwegen de mannen. Ze schonken hun glazen vol en dronken. Sim en Bud draaiden een sigaret. Iedereen had zo zijn eigen gedachten. Ja, ze hadden de verhalen van Buster Dobbs gehoord. Ze hadden wel getwijfeld of er iemand bestond, die zo kon schieten. Maar vandaag hadden ze het met eigen ogen gezien. Ze hadden gezien hoe de man in zijn schapenleren jas met een Colt kon omgaan. Don had het eerst zijn wapens getrokken. Hij had dus een voorsprong gehad. En toch had die vreemdeling al geschoten toen Don zijn Colts nog maar juist vrij uit de holsters had.

„En daarom,” verbrak Don Rawlins eindelijk de stilte, „wou ik niet stoppen, Scot. Daarom wilde ik regelrecht naar de ranch. Ik wou met jullie en straks met de Ouwe deze kwestie bespreken. Ik heb intussen nog wat nagedacht. Er is maar een man die tegen ‘m opkan. Jullie weten wie ik bedoel.”

„Ray? ” vroeg Bud Rawlins.

„Ja, die bedoel ik,” zei Don. „Alleen Ray is tegen die snuiter opgewassen.”

„Joe Silent,” zei Sim Rawlins weer. „Alle duivels. Als we dat maar hadden geweten. Dan hadden we beter opgelet. Tegen ons vieren had ie nooit een kans gehad.” „Je vergist je, Sim,” zei Don Rawlins. „Jullie hebben er geen idee van wat die vent allemaal met een Colt kan doen. Ik heb later nog even met Buster Dobbs alleen gesproken. Hij heeft me toen nog een paar staaltjes van Silent’s schietkunst verteld… jongen, de rillingen lopen je over de rug. Die Silent zou zelfs ons vieren klein gekregen hebben. Als namen als Doe Durango, Stony Bracken, Squint Lomas en Curly Price je wat zeggen, weet dan dat geen van die beroemde wonderschutters meer in leven is. Weet je wie het met hen uitschoot? Stille Joe. Jawel. En nog een dozijn jongens, die als onoverwinnelijk werden beschouwd, heeft die snuiter een enkele reis naar een plekje gegeven, vanwaar je niet terugkomt.”

„Duivels… maar Ray… denk je dat Ray tegen ‘m is opgewassen? ”

„Ja, het klinkt gek, maar dat denk ik. We hebben het nooit zo openlijk willen erkennen, maar we weten allemaal wat Ray kan. Ray kan niet alleen mooi fluiten. Hij is stil en dromerig en zwerft het liefst door de bossen. Als je ziet hoe hij een vogeltje van een twijg, hoog in een boom, naar

beneden knalt met z’n zesschieter, man, dan krijg je het koud.”

„Maar,” zei Bud, „als die Silent werkelijk zo snel is als je zegt, dan zou het toch ook wel eens zo kunnen wezen dat Ray ook niet tegen ‘m op kan. Ik heb wel eens wat over die Doe Durango gehoord. Die schoot met Derringers. Hij had die onder z’n oksels in schouderholsters. En die heeft het toch jarenlang uitgehouden. En als die Silent Doe Durango om zeep heeft gebracht dan betwijfel ik of Ray het tegen die snuiter kan opnemen.

„Ray kan het, geloof me. Maar natuurlijk zorgen wij er voor dat we in de buurt zijn. En wanneer het zo mocht zijn dat Ray faalt - wat ik persoonlijk niet geloof hoor - wel, dan jagen wij die Silent vol gloeiend lood.” Bud knikte.

„Ja, zo kan het natuurlijk.” Sim had een spel kaarten gepakt.

„Ik denk dat we eerst maar eens moeten afwachten wat de Ouwe zegt. Misschien is die het helemaal niet met je plan eens, Don.”

„Waarom zou ie het niet met me eens wezen? Het is een goed plan.”

Sim gaf de kaarten en een ogenblik later waren de vier mannen in het spel verdiept.

Na een paar spelletjes zei Bud: „Waar zit Ray eigenlijk? ” „Ik denk ergens in het westen bij de Saddle Hills. Hij zou daar ook een oogje in ‘t zeil houden op de kudden. Je weet dat we daar het grootste deel van de koeien hebben heengebracht. Ik en Chet en Buck. In deze tijd van het jaar is het gras in de dalen tussen de uitlopers van de Hills heel goed.” Bud knikte. „Dan worden ze vet.”

,,Dat betekent dat we weer hogere prijzen kunnen maken,” zei Sim grijnzend. „Ha, wat zal Big Jim de smoor in hebben.”

Big Jim was de vee-opkoper van Fleming. Tot nog toe was hij steeds gedwongen geweest om vee van de Rawlins te kopen tegen veel te hoge prijzen: De Rawlins bezaten het

monopolie. Big Jim had al vele malen getracht dat monopolie te breken. Hij kon vee genoeg krijgen van andere ranches, die op veel grotere afstand van Fleming lagen. Maar de enige mogelijkheid om dat vee in Fleming te krijgen was een vrije doortocht over het gebied van de Rawlins. En de Rawlins stonden dat niet toe.

Ja, er was nog een andere weg en die liep over het reservaat-gebied van de Kiowa’s. Maar de Kiowa’s duldden ook niet dat een kudde over hun gebied trok. Big Jim had de indianen een goede prijs aangeboden als ze het zouden toestaan, maar de indianen bleven weigeren. Zij waren bang dat de blanken het tenslotte als een recht zouden beschouwen wanneer ze enige malen kudden koeien door het reservaat hadden gebracht. Dan werden de kudden al spoedig door het reservaat gebracht zonder een schatting aan de indianen te betalen. Dan zouden de ranchers de kudden door vele gewapende mannen laten begeleiden. Dan was het hek van de dam. Blanken zouden het indianenreservaat overstromen en het als hun gebied beschouwen. En de Kiowa’s zouden op een kleiner gebied worden samengedrongen. De militairen van Fort Wren zouden een nieuwe overeenkomst sluiten en het indianenreservaat zou misschien nog slechts de helft van het huidige bedragen. Zo was het al dikwijls gebeurd. Steeds verder drongen de blanken naar het westen op en voor de roodhuiden was er geen plaats meer.

Maar tenslotte had rancher Caldwell, die bij de Kiowa’s goed bekend stond, de toestemming gekregen om een kudde koeien over hun gebied naar Fleming te brengen. Het was de laatste jaren zeer droog geweest en de indianen hadden een groot tekort aan vlees. Wanneer ze toestonden dat Caldwell over hun gebied naar Fleming trok, dan konden ze betaling in slachtvee krijgen. „Big Jim weet natuurlijk nog van niks? ” vroeg Scot Kelby. Don Rawlins schudde het hoofd en grijnsde. „Nee, die weet nog niks. De Ouwe kan ‘m natuurlijk niet vertellen wat er gebeurd is. Dat de Caldwells door de Kiowa’s zijn overvallen en afgeslacht. Ha, dat was ‘n goeie zet van ons.”

„Ja, de Ouwe heeft wel eens goede ideeën. En hij en Chet en Buck zullen die Mike Donovan al wel een reis naar de hel hebben gegeven.”

Het geluid van donderende hoefslagen zwol aan. Even later klonk een stem voor het ranchhuis. Ramsay Rawlins stiet een gemene vloek uit.

„Nou? ” zei Sid en hij fronste de donkere wenkbrauwen. „De Ouwe schijnt het in Fleming niet zo erg naar z’n zin te hebben gehad.” Bud haalde de schouders op.

„Ook wanneer ie het wel naar z’n zin heeft, gaat ie te keer.” „Ja, maar op ‘n andere manier.”

De deur vloog open en de oude Ramsay Rawlins kwam binnen. Hij sloeg de deur achter zich met een klap dicht. Een kruk die hem eigenlijk niet in de weg stond, gaf hij een trap zodat het ding bolderend door het vertrek tegen de wand zeilde. Dan bleef hij staan, de grote handen op de heupen, de zwarte stetson iets achterover getipt. Hij keek zijn zoons met zijn donkere, fonkelende ogen aan en vervolgens Scot Kelby.

„Jij1 moest ‘m maar ‘n poosje smeren, Kelby,” bromde hij. „Ga maar maffen. Veel meer doe je toch niet op de ranch.” Ja, zo ging het altijd. De oude Rawlins duldde nooit dat anderen er bij waren als hij plannen met zijn zoons wilde bespreken. Scot, Buck en Chet waren goed genoeg om mee te helpen plannetjes uit te voeren die het daglicht niet konden zien, maar deelnemen aan de besprekingen, dat was er nooit bij.

Tot nog toe had Scot Kelby nooit tegengesputterd. Maar vandaag was de lange bandiet in een weerbarstige stemming. Bovendien had hij meer whisky gedronken dan hij gewoonlijk dronk. De drank maakte hem moedig. Hij was nog steeds de mening toegedaan, dat Don Rawlins een fout had gemaakt, door weg te gaan uit Grimsby na zijn nederlaag tegen de man in zijn schapenleren jas. Hij was bij zijn mening gebleven, dat ze die kerel in een hinderlaag hadden moeten lokken en dat hij, Scot Kelby, dan zijn Remington had moeten afvuren. Zijn nooit missende Remington. Scot was ervan overtuigd dat de oude Rawlins hem gelijk

zou geven. Misschien benoemde de Ouwe hem dan wel in het vervolg als leider als er een karweitje moest worden opgeknapt en niet Don. Want Don begon de laatste tijd ook .kapsones’ te krijgen, zo dacht Scot Kelby! Die dacht dat hij alles wist en een ander niets.

„Ik zei dat je ‘m maar moest smeren, Kelby,” bromde de oude Rawlins weer toen Kelby niet onmiddellijk aan het bevel voldeed.

„Ik heb je wat te vertellen, Rawlins,” zei Scot Kelby.

„Straks,” weerde de oude Rawlins af.

„Nee,” zei Scot Kelby vastbesloten. „Nu! ”

De oude Rawlins knipperde even verbaasd met de oogleden.

Misschien zou hij deze keer Kelby hebben toegestaan om te

vertellen wat hij kwijt wilde, maar de oude man was in een

zeer slechte stemming.

Langzaam kwam de oude Rawlins naar voren. Hij was een reus van een kerel, maar Scot Kelby stak nog een half hoofd boven hem uit. En Scot Kelby mocht mager zijn, maar hij was gespierd en pezig en weinig mensen waren in staat zich uit zijn lange, aap-achtige armen te worstelen, wanneer hij deze om iemand heen sloeg. Dan was het alsof je in een stalen klem gevangen was.

De drie broers waren opgestaan. Ze waren nieuwsgierig naar hetgeen er nu zou gebeuren. Wat mankeerde die malle Scot opeens. Was het hem in zijn bol geslagen? En had hij niet opgemerkt dat hun vader in een bar slechte stemming verkeerde?

Toch, alles wees er op dat er gevochten zou worden. En Scot was geen makkelijke tegenstander. Zowel Don, als Sim en Bud zouden zich wel tweemaal hebben bedacht om Scot te lijf te gaan. Je moest zorgen uit die lange pezige armen te blijven, want als hij je eenmaal beet had dan was hij op de lange duur in staat om je borstkas in elkaar te drukken. „Er uit! ” snauwde Ramsay Rawlins en zijn ogen fonkelden gevaarlijk. De drie zoons fronsten hun wenkbrauwen. De Ouwe moest oppassen. Hij was binnen het bereik van Scot’s gevaarlijke armen. En de Ouwe was wel sterk, maar toch niet meer zo vlug als vroeger, toen hij nog een jonge kerel was. Hij was nu zestig…

Het gebeurde allemaal heel vlug. Don en Sim en Bud hadden nooit gedacht dat hun vader zo snel een tweegevecht in zijn voordeel kon beslissen. Niet op zijn leeftijd. Natuurlijk, Kelby werd verrast. Maar Kelby had, als ervaren man in een tweegevecht, moeten opletten. De puntige, harde knie van de oude Rawlins kwam omhoog en boorde zich met vreselijke kracht in de onderbuik van de lange Kelby. Een blatend geluid kwam uit de mond van de lange bandiet terwijl hij dubbelboog. Toch graaiden zijn klauwachtige handen nog naar de oude Rawlins. Maar deze deed vlug een stap zijwaarts en terwijl Kelby’s hoofd vooroverboog, zwaaide Rawlins’ rechtervuist op en de harde knokkels raakten met een verpletterende klap kin en mond van de ongelukkige Scot Kelby.

Het resultaat was verbijsterend. De taaie, pezige Scot Kelby, wankelde, kreunde, trachtte het evenwicht te bewaren, maar struikelde over een kruk en sloeg als een blok tegen de grond. Daar bleef hij roerloos liggen. Ramsay Rawlins grijnsde. Zijn stemming was wat beter geworden nu hij zijn woede en teleurstelling had kunnen afreageren op de lange Scot. Bovendien was zijn zelfvertrouwen aanzienlijk gesterkt. Hij zag de bewonderende blikken van zijn zoons op zich gericht. Ja, dat hadden die knapen niet gedacht. Die hadden waarschijnlijk gedacht dat hun oude vader een flink pak op zijn falie zou krijgen. Ja, hij had tegenslag in Fleming gehad. Toen hij daar met Chet en Buck was aangekomen, bleek dat Mike Donovan niet in de stad was, doch naar zijn broer in Grimsby was vertrokken. Dat had de oude man zeer teleurgesteld, want hij had persoonlijk met Mike Donovan willen afrekenen door de man te beledigen en uit te dagen. Dan zou hij zijn gezag in Fleming weer wat verstevigd hebben en dan zouden anderen, die hem, de grote Rawlins, ook de voet wilden dwarszetten, tot andere gedachten hebben gebracht. Want het was een feit, dat steeds meer invloedrijke burgers in Fleming het gezag en de macht van de Rawlins de laatste tijd begonnen te ondermijnen.

Nu had hij echter Chet en Buck achter Mike Donovan moeten aansturen. Hij was niet de jongste meer en zo’n

lange rit naar Grimsby eiste wel wat al te veel van zijn uithoudingsvermogen. De whisky, die hij jarenlang elke dag door zijn keelgat had gegoten, had zijn kracht niet aangetast, maar wel zijn uithoudingsvermogen. Vooral het afgelopen jaar had hij gemerkt, dat hij kort-ademig begon te worden en af en toe voelde hij een stekende pijn in zijn hart en dan kon hij bijna geen lucht krijgen. „Gooi ‘m er uit,” beval hij zijn zoons en wees naar het stille lichaam van Scot Kelby. Hij greep een whiskyfles en zette deze aan zijn mond. Gulzig goot hij het brandende vocht door zijn keelgat. Toen zijn zoons de lange Kelby op het erf hadden gesleept en de deur weer achter zich hadden gesloten, zat hun vader aan het hoofd van de tafel. „Zo,” bromde hij en hij deed alsof er niets bijzonders was gebeurd, „nou gaan wij eens babbelen.”


HOOFDSTUK XVIII


„Zo,” zei Joe, „dus jij bent Mike’s broer.” „Ja.”

„Heeft Mike je nooit wat verteld? Heeft ie je nooit geschreven dat ie moeilijkheden had? ” „Ik weet dat ie daar in Fleming niet makkelijk zit. De Rawlins hebben het daar eigenlijk voor het zeggen. Drie van die Rawlins heb je zo juist gezien. Degene, die jij z’n Colts uit de handen schoot, was de oudste zoon van die duivelse familie. Don Rawlins.” Joe knikte.

„De Rawlins hadden het plan om mij om zeep te brengen,” ging de rancher voort. „Ze beledigden me. Ik kon niet anders doen dan het met Don Rawlins gaan uitschieten.” „Dat meende ik reeds te bemerken toen ik binnenkwam,” zei Joe.

„Vertel me eens, Shawn, kwam jij werkelijk alleen maar tussenbeide om dat ontvangstbewijsje te laten tekenen? ” Joe glimlachte.

„Wel… om je eerlijk de waarheid te zeggen, Donovan, nee. Ik stond in de deuropening en toen hoorde ik het een en ander. Die woorden van die grote kerel, die jij Don Rawlins noemt, bevielen me niet. Trouwens, het hele voorkomen van die kerel stond me niet aan. Ik voelde dat jij geen kans tegen ‘m had. Enne… ik kan tamelijk goed een eerlijk mens van ‘n bandiet onderscheiden. Wel… ik hou er nu eenmaal niet van om rustig te kijken naar een Coltgevecht, waarbij een eerlijk man het onderspit moet delven tegen een bandiet, die elke dag een paar uur met z’n Colts oefent. Daarom kwam ik tussenbeide.”

„Maar wist je dan zo zeker, dat jij het wel tegen die Coltduivel kon klaarspelen? ”

„Zeker weten doe je nooit iets. Maar ik weet van mezelf dat

ik nogal aardig met ‘n schietijzer overweg kan.”

„Dat kun je zeker,” zei Ralph Donovan met onverholen

bewondering.

En hij vervolgde: „Ja, ze wilden me uit de weg ruimen. M’n broer vertelt me, wanneer ik een of twee keer per jaar in Fleming kon, nog wel eens wat over de Rawlins. En als ik dan hier kom en het gesprek komt toevallig op die bandieten, dan doe ik ook meestal een duit in het zakje. De Rawlins jagen bij voorbeeld op schandelijke wijze de vee-prijzen op. Fleming is geheel afhankelijk van het vee van de Rawlins-ranch. Zij hebben het monopoüe, omdat de enige toegangsweg tot de stad over hun grondgebied loopt. Ze laten natuurlijk niet toe dat een ander een kudde vee over hun land naar Fleming brengt.” Joe knikte.

„Er is nog wel een weg, maar die leidt door het reservaat van de Kiowa’s. Nou had Lem Caldwell het voor elkaar weten te krijgen, dat hij duizend koeien door het reservaat mocht brengen, als ie vijftig dieren aan de Kiowa’s afstond. Zo had het monopolie en de macht van de Rawlins gebroken kunnen worden.”

„Kunnen worden? Gaat het nou dan weer niet door? ” „Nee. Er is iets verschrikkelijks gebeurd de afgelopen nacht. De Kiowa’s liebben de Caldwellranch die vlak bij de grens van het reservaat ligt, overvallen. Ze hebben Caldwell en z’n hele familie en de cowboys uitgemoord, op Jane Caldwell na. Het meisje was toevallig met mijn zoon naar een feestje en niet thuis toen die overval plaats vond. De ranchgebouwen werden ook in brand gestoken. Verschrikkelijk, zoals die rode duivels de Caldwells en hun cowboys gemarteld hebben.”

„Maar waarom? Er moet toch een reden voor zijn? Je zegt net dat Caldwell een overeenkomst met de Kiowa’s had en nu… nee, dat begrijp ik niet goed.”

„Er is geen reden aan te geven. Die roodhuiden hebben het waarschijnlijk plotseling in hun kop gekregen om de krijgsbijl op te graven. Je weet misschien dat zo’n medicijnman van een stam een machtig man is. Misschien was die het niet eens met de overeenkomst tussen de hoofdman der Kiowa’s en Caldwell.”

„Tja, dat zou kunnen,” zei Joe peinzend. „Is het dus zeker

dat de Kiowa’s het deden? De indianen worden tegenwoordig maar al te vaak beschuldigd van misdaden, die ze volstrekt niet hebben begaan. Blanke bandieten in de omgeving van een indianenreservaat hebben er vaak een handje van om de door hun gepleegde misdaden in de schoenen van de roodhuiden te schuiven.” „Maar man, ze zijn gemarteld, de Caldwells. En hoe. Zo kunnen alleen die rooie duivels iemand martelen.” „Hoe bij voorbeeld? ”

„Ze hebben die arme Caldwells en hun cowboys gepunte

staken in de vorm van een kruis in hun lichamen gestoken

en die staken vervolgens aangestoken.”

Joe fronste zijn wenkbrauwen.

„In de vorm van een kruis, zei je? ”

„Ja… die duivels. Welk een godslastering! ”

„Roodhuiden doen dat niet.”

Het kwam heel beslist uit de mond van de man in de schapenleren jas. Ralph Donovan keek hem verbluft aan. „Wat zeg je me nou? ” zei hij verbaasd. „Doen ze dat niet? Maar man, ze deden het! ”

Joe schudde het hoofd. Hij had veel gezworven door het

uitgestrekte gebied van het Midden-Westen. Hij had veel

gezien en veel gehoord. Ook over de martelingen, die vele

indianenstammen toepasten. Maar dit?

Hij vroeg: „Hebben de aanvallers sporen achtergelaten? ”

„Natuurlijk,” riep Donovan uit. „Hoef-afdrukken van een

aantal paarden. Zes of acht. Het kunnen er ook tien zijn.”

„Heb jij die hoef-afdrukken gezien Donovan? ”

„Ja. Ze leidden naar de grens van het reservaat.”

„Onbeslagen hoeven? ”

„Huh? ”

Diepe rimpels plooiden zich in het voorhoofd van de grijze rancher. Hij schudde zijn hoofd.

„Het spijt me, maar ik begrijp je niet goed, Shawn. Waarom onbeslagen? Ieder paard draagt toch hoefijzers…” „Indiaanse ponies niet.”

„Indiaanse ponies… wat? Man, je hebt gelijk! Maar… maar… dat is toch niet mogelijk? Dat zou betekenen… dat zou betekenen dat…”

Hij zweeg en keek Joe aan alsof hij door een adder was gebeten. Hij had zo luid geschreeuwd, dat de andere bezoekers hun gesprekken staakten en nieuwsgierig naar de vreemdeling in de schapenleren jas en de grijze rancher keken.

„Wat heb je, Donovan? ” klonk de stem van de saloonhouder. „Wou je nog wat drinken? ”

„Ja… dat ook…” stamelde Ralph Donovan. „Jij ook Shawn? Ja, twee bier…” Dan fluisterde hij tegen Joe: „De paarden… van de aanvallers waren beslagen! Duivels Shawn, wat heeft dat te betekenen? ” Joe zei laconiek: „Dat de aanvallers geen Kiowa’s waren Donovan. Het waren blanken. Maar zij deden het voorkomen alsof de indianen de schuldigen waren. Dat gebeurt vaker.”

Ralph Donovan schudde opnieuw het hoofd. Werktuigelijk reikte hij naar zijn glas bier. Hij dronk het in een lange teug leeg. Onmiddellijk bestelde hij een whisky en goot het glas in een keer in zijn keelgat leeg.

„Het schijnt je vandaag te smaken, Donovan,” zei de saloonhouder en hij keek de rancher nieuwsgierig aan. „Ja… ja,” zei Ralph Donovan afwezig. Tegen Joe Shawn zei hij zo zacht dat de nieuwsgierige saloonhouder het niet kon horen: „Maar wie en waarom? Caldwell had geen vijanden…”

„Misschien maakte hij zich vijanden. Degenen, die het monopolie van de vee-levering aan Fleming hebben, zagen natuurlijk niet graag dat Caldwell een kudde koeien door het reservaat naar de stad bracht.”

„Je… je bedoelt… de Rawlins,” zei Ralph Donovan schor. „Ja, die bedoel ik.”

„Hoe bestaat het,” fluisterde hij. „Ik heb die kerels altijd tot veel dingen in staat geacht, maar tot dat… nee. Blanken, die hun medemensen op zulk een gruwelijke wijze vermoorden. Het is… het is haast niet te geloven.” „Feiten zijn koppige dingen.”

„Ja… en mijn kop er af als dit geen feiten zijn. Kom mee Shawn. We moeten naar de sheriff. En naar het stadsbestuur. Die zullen nog wel in het kantoor van de sheriff aan

‘t vergaderen zijn. Die idioten. Of… eigenlijk ben ik ook een idioot. En allen die de sporen hebben gezien. Waar hebben wij onze hersens gehad? Maar het was ook allemaal zo duidelijk. Wie denkt er nou aan dat blanken andere blanken gaan martelen op de manier van de roodhuiden? ” „De blanke man is niet beter en niet slechter dan de rode man, Donovan.”

Rancher Donovan betaalde de verteringen en samen met Joe Shawn, nagekeken door de saloonhouder en de bezoekers, verliet hij de gelagkamer. Ze troffen de sheriff, de rechter en de drie andere leden van het stadsbestuur aan in het kantoor van de sheriff. De mannen zaten met sombere gezichten voor zich uit te staren.

Ze waren er nog maar net van op de hoogte gesteld, wat zich in de Horseshoe-Saloon had voorgedaan. Juist toen dat voorval plaatsvond, bevonden zij zich weer op de plaats van de misdaad. De rechter had er op gestaan, dat er een zeer nauwkeurig rapport van het gebeurde moest worden opgesteld, en dat dit naar de commandant van Fort Wren moest worden gezonden.

Nieuwsgierig keken ze naar Donovan en de tengere vreemdeling in de schapenleren jas, die nu voor hen stonden. „Goed dat jullie hier zijn,” zei de rechter. „Ik heb jullie een paar vragen te stellen over die geschiedenis in de Horseshoe-Saloon. Wij namen daar zojuist kennis van Het komt mij voor, Donovan, dat je je weer niet kon beheersen, zoals vaker is voorgekomen. De Rawlins maakten een grapje en jij nam het voor ernst…”

„Wat? ” brulde Ralph Donovan en hij hield zijn grote harige vuist onder de neus van de magere, venijnige rechter. „Een grapje? Kerel, ik heb veel zin om jou eens een pak op je falie te geven datje…”

„Kalm aan, Donovan,” zei Joe. Hij greep de woedende rancher bij de pols en trok hem terug. De sheriff, de rechter en de andere leden van het stadsbestuur sprongen op van hun stoelen.

„Maar dat is… dat is… bedreiging! ” piepte rechter Longdale angstig en hij week een paar stappen achterwaarts. „Daar… daar moet je wat aan doen, sheriff.

Donovan… bedreigt me…”

„Hier is geen sprake van bedreiging,” zei Joe kalm. „Het is te begrijpen, dat Donovan zo reageert, wanneer iemand die er niet bij geweest is, beweert dat er een grapje gemaakt werd. Het was daar bittere ernst, rechter. Maar ik geloof trouwens niet dat jij volgens de letter van de Wet de man bent om daarover vragen te stellen. Jij mag vragen stellen in de rechtzaal. Hier is het de sheriff, die vragen stelt.” Hij zweeg even, keek de rechter, die duidelijk afgebluft was, met een koele blik aan en wendde zich vervolgens tot sheriff Mark Bond.

„Maar voordat jij vragen gaat stellen, zou het goed zijn dat je eerst luisterde naar wat rancher Donovan te vertellen heeft. Ik geloof dat dit nog van veel meer belang is dan die gebeurtenis in de kroeg.”

„Zo is het! ” barstte Ralph Donovan los. En dan begon hij te vertellen. Dat de indianen onmogelijk de overval op de Caldwellranch konden hebben gepleegd. Dat de Rawlins als de moordenaars moesten worden beschouwd. Toen hij uitgesproken was, was het de rechter, die onmiddellijk reageerde.

„Maar dat is de grootste onzin, die ik ooit heb gehoord! ” riep hij uit. „Beslagen of onbeslagen hoeven? En hoe kun jij weten dat de Kiowa’s zo niet martelen? Dat ze geen kruis… mannen het is al te dol. Sheriff, doe je mond open. Zegje mening.”

,,Ik… ik… wel, onbeslagen hoeven heb je gezegd Donovan? ” stamelde Mark Bond. „Nou je ‘t zegt… het is waar. En het is bekend dat de roodhuiden de voeten van hun ponies niet beslaan. Het… het kan waar zijn watje zegt Donovan. Ja… het ruiterspoor dat naar de grens van het reservaat leidde was van beslagen paarden…” „Maar wat is dat nu voor onzin,” snauwde de rechter. „Misschien zijn de indianen van hun gewoonte afgeweken en beslaan ze hun paarden nu wel.”

Maar Mark Bond was een man van het Westen en hij kon nu onmogelijk de zienswijze van de rechter overnemen. „Roodhuiden beslaan hun ponies niet. U komt uit het Oosten, rechter. Daar weet men dat niet. Enne… wat die

marteling betreft… nu ik er goed over nadenk, nee, ik heb —‘“het nog nooit gehoord dat indianen staken in de vorm van een kruis in de lichamen van hun slachtoffers steken. Maar dat de Rawlins het hebben gedaan? Nee, dat wil er bij mij ook niet in. Waarom hebben ze dan die honderd koeien teruggebracht? ”

„Die ze zelf gestolen hebben! ” barstte Ralph Donovan los. „Natuurlijk deden ze dat. Ze stalen die koeien en brachten ze weer terug om het nog duidelijker te doen voorkomen dat de Kiowa’s de massamoord hadden begaan. Maar er is nog iets. Ze hebben gezegd, dat ze de roodhuiden gedood hebben. De roodhuiden, die zogenaamd de Caldwellranch overvielen. Maar als de Rawlins in het reservaat roodhuiden hebben gedood, dan breekt de hel los. Dan wordt het werkelijk oorlog. Dan graven de Kiowa’s de krijgsbijl op en dan komen al die verspreid wonende groepen indianen samen. Dan vormen ze een leger en dan komen ze over de grenzen. Donders, ze kunnen vandaag of morgen zo met een grote macht Grimsby binnenstromen en de hele stad uitmoorden! ” „Onzin,” zei de rechter.

Maar sheriff Mark Bond en de drie andere leden van het stadsbestuur keken bedenkelijk. En Mark Bond zei openlijk: „Er zit wel wat in hetgeen je zegt, Donovan. Ik geloof dat we een burgerwacht moeten instellen. En dan…” Hoefgetrappel klonk door het sheriffkantoor. Een paard werd tot staan gebracht. Het volgende ogenblik stormde een man binnen. Hij zat dik onder het stof en het zweet stroomde hem van het gelaat.

Op de drempel van de deuropening bleef hij staan. Zijn brede borst rees en daalde snel. De man had ongetwijfeld een lange en snelle rit achter de rug.

Zijn ogen gleden over de aanwezigen en bleven dan op Ralph Donovan rusten.

„Ralph! ” stiet hij uit. „Blij dat ik je nog levend tref. Ik moetje direct spreken! ”

„Mike! Wat kom jij hier doen? ” riep de rancher stomverbaasd uit.

„Dat zal ik je vertellen. Maar geef me eerst iets te drinken.

Ik ben uitgedroogd.”

De sheriff haalde een fles whisky en schonk een glas voor Mike in. Deze goot de inhoud in een teug door zijn keel. Dan sprak hij, gejaagd, vlug. Af en toe keek hij naar de deur, die hij achter zich gesloten had. Het was net alsof hij bang was dat die deur direct zou worden geopend. Bang? Voor wie was Mike Donovan, deze grote, goed gebouwde kerel van in de vijftig bang? Hij vertelde het.

„Ah Fong, de Chinese kok van de Rawlins… hij krijgt door bemiddeling van mij wel eens wat opium. Die kerel heeft z’n leven lang opium geschoven en kan er niet meer buiten. Binnen een jaar is ie naar de haaien. Maar goed, die waarschuwde me. Hij kwam vanmorgen vroeg en zei dat de oude Rawlins en Chet en Buck naar Fleming zouden komen om met me af te rekenen. Ik sta hen in de weg in Fleming. Ik zie en hoor te veel. En ik klets misschien te veel. Maar ik kan er niks aan doen. Als ik onrecht zie, dan moet ik daar op wijzen of ik wil of niet. Wel, er was meer. Daarom ben ik ook zo snel mogelijk uit Fleming gevlucht. Ik ben door de bergen gereden. Helemaal om. Verschrikkelijk, wat een tocht. Ah Fong vertelde meer. Hij vertelde dat Don, Sim, Bud Rawlins en Scot Kelby naar Grimsby zouden gaan om koeien weg te brengen. Maar ook om met Ralph af te rekenen. Ze zouden hem uitdagen. Waarom die hondenzonen van Rawlins koeien naar Grimsby moesten brengen, weet ik niet. Maar gelukkig ben jij nog in leven, Ralph. Ze zijn dus nog niet hier? Chet en Buck zaten me op de hielen. Die zijn me gevolgd toen ze me in Fleming niet vonden. Ik zag hen, toen ik op een heuvelkam was. Of ze mij gezien hebben, weet ik niet. Maar ik vermoed van wel. Maar van inhalen was geen sprake. Ik heb gelukkig een goed paard…” „Horen jullie het? ” schreeuwde Ralph Donovan. „Dat is het bewijs.” En tegen rechter Longdale zei hij: „Nu zie je dat het geen grapje van die Rawlins was. Bittere ernst meneer de rechter. Ik had nou op m’n dooie rug gelegen als Shawn me niet had beschermd… dus Ah Fong heeft een gesprek tussen de Rawlins afgeluisterd? ” „Ja… maar wat bedoel je, Ralph? ” vroeg Mike angstig. „De

Rawlins? Waren ze al hier om… om…” Ralph Donovan knikte. In korte bewoordingen vertelde hij zijn broer wat er was gebeurd. Rechter Longdale scheen nu ook tot de overtuiging te zijn gekomen dat hij mis geweest was. Dan bespraken de mannen wat hen te doen stond. Mike Donovan keek af en toe nog angstig naar de deur en naar het raam.

„Hier durven ze niet te komen, Mike,” stelde zijn broer hem gerust. „Dacht je werkelijk dat Chet en Buck zo brutaal zouden zijn om het kantoor van de sheriff binnen te dringen? Nee… het is hier een beetje anders dan in Fleming, waar de sheriff in feite is aangesteld door de oude Rawlins. Hier wordt met de Wet niet gespot. Die is hier strikt eerlijk.”

„Zo is het,” zei sheriff Mark Bond en hij zette zijn borstkas wat uit. „Hier is de Wet onkreukbaar.” Niemand merkte het op, behalve Joe. Het was alsof een zevende zintuig hem waarschuwde. Allen luisterden met aandacht naar de woorden van rechter Longdale. Niemand zag dat Mike Donovan stil stond als een standbeeld, de ogen wijd-geopend van angst en ongeloof en afschuw. Zijn lippen bewogen, maar geen geluid kwam uit zijn keel. Zijn ogen waren op het raam gevestigd.

Joe voelde, dat er iets niet in orde was. Hij draaide zich plotseling met een ruk om, zag de starende ogen van Mike Donovan, keek het raam uit… en handelde razendsnel.


HOOFDSTUK XVIII


Aan de overkant van het sheriffkantoor was een houten pakhuis, dat uit twee verdiepingen bestond. Op de tweede verdieping, onder de hijsbalk, was een luik. Joe meende zich dat te herinneren, toen hij kort na zijn komst in het sheriffkantoor een blik uit het raam had geworpen. Maar nu was het luik weg. In de plaats daarvan zag hij twee Stetsons en onder de randen twee ongure gezichten. Ieder van hen hield een geweer tegen de schouder gedrukt en de lopen wezen precies op het raam in het sheriffkantoor en op het lichaam van Mike Donovan… „Duiken! ” schreeuwde Joe. Hij gaf met de linkerhand de als aan de grond genagelde Mike Donovan een duw, trok gelijktijdig razendsnel zijn Colt en vuurde. Drie maal! Geweerschoten vermengden zich met de brullende explosies van Joe’s Colt.

Het glas in het raam van het sheriffkantoor versplinterde. Gloeiend lood drong naar binnen en vloog naar buiten. De beide Stetsons en de gemene tronies er onder waren verdwenen. Een geweer viel naar buiten en kletterde neer op de straat.

Joe sprong naar de deur. Achter zich hoorde hij een rauwe kreet. Maar hij keek niet om. Hij rukte de deur open en stortte zich de straat op. Van alle kanten kwamen reeds mensen aanrennen. De deur aan de voorzijde van het pakhuis was dicht en voorzien van een stevig slot. Joe rende om het gebouw heen. De achterdeur stond op een kier. Langzaam duwde hij deze verder open en luisterde. Hij hoorde boven gestommel. Hij kon niets zien, want het was er behoorlijk donker. Zijn ogen, gewend aan het felle licht buiten, moesten eerst even wennen. Maar al spoedig zag hij een trap die naar boven leidde.

Weer hoorde hij een gestommel en nu ook een gekreun. Hij liep de wankele trap op en bereikte de zolder. Overal stonden vaten en kisten. Snel, achter de kisten dekking

zoekend, kroop hij naar voren, in de richting van het luik. Hier was het licht. Hij zag voor het luik een man liggen, roerloos.

Wel, die sluipschutter had hij dus getroffen. Aan sluipschutters had Joe een afschuwelijke hekel. Als het enigszins mogelijk was, probeerde hij zijn tegenstanders niet te doden doch slechts te verwonden. Maar met sluipschutters, bandieten die hun slachtoffer vanuit een hinderlaag trachtten neer te leggen, kende hij geen genade. Het stommelen en kreunen had opgehouden. Had een van de beide bandieten kunnen ontkomen? Joe had toch heel duidelijk twee kerels voor de luik-opening gezien. Aan het andere einde van de zolder klonk een stem. De stem van Ralph Donovan. „Shawn, ben je hier? ”

Maar Joe durfde geen antwoord te geven uit vrees dat een van de sluipschutters zich nog ergens had verborgen. Hij hoopte maar dat Donovan geen risico zou nemen. Maar Ralph Donovan was een kerel, die geen gevaar duchtte. Hij was een goed veeman, maar hij had geen ervaring met de listen van bandieten en sluipschutters. Bovendien maakte hij zich nu bezorgd over Joe. Joe Shawn die hem het leven had gered en nu ook dat van zijn broer Mike door deze bliksemsnel opzij te duwen in het sheriffkantoor. De grijze rancher richtte zich even op achter een vat en schreeuwde: „Shawn, waar zitje? ”

Op dat ogenblik klonk een schot. Een Colt brulde. Maar de Coltschutter had zich even moeten blootgeven. Heel even maar, doch lang genoeg voor Joe om bliksemsnel zijn Colt te richten en op de sluipschutter af te vuren. Twee kreten klonken. Een rauwe kreet van pijn uit de mond van de rancher en een akelige gil uit de mond van de sluipschutter. Joe verloor nu alle voorzichtigheid uit het oog. Hij wist dat hij de sluipschutter dodelijk getroffen had. Zijn kogel moest het achterhoofd van de kerel hebben geraakt. Hij worstelde zich tussen de vaten en kisten en kratten door naar de plaats vanwaar hij de kerel had zien schieten.

De man was inderdaad dood. Hij hoorde nu meer stemmen

bij de ladder. Mensen klauterden naar boven. Het hoofd van sheriff Mark Bond verscheen en dan diens lichaam. In zijn hand hield hij een Colt. Hij zag Joe en riep: „Kreeg je er een te pakken, Shawn? ”

Joe antwoordde niet. Hij knielde neer bij de rancher. Deze was niet dood. Maar hij had een kogel in de schouder. Een kort onderzoek en Joe stelde vast dat de kogel geen belangrijke delen van het lichaam had geraakt en aan de achterzijde de schouder weer had verlaten. Er waren reeds een paar mannen naar de dokter gerend. Joe verbond de wonde, die nogal ernstig bloedde, zo goed mogelijk met een stuk laken dat iemand uit het sheriffkantoor had gehaald. De sheriff was ook bij de gewonde neergeknield. Ralph Donovan had het bewustzijn verloren. „Redt ie het? ” vroeg de sheriff aan Joe. „O ja. Over drie weken is ie weer volkomen de oude.” De dokter kwam en deze gaf zijn bevelen. Joe en de sheriff begaven zich naar de beide dode sluipschutters. Ze werden gevolgd door twee van de drie leden van het stadsbestuur en nog enige bewoners van de stad.

De sheriff keerde de man, die op de rancher had geschoten om en een kreet van verrassing ontsnapte aan zijn mond. „Duivels, maar dat is… dat is… Chet Ellis! ” „En wie is Chet Ellis? ” vroeg Joe kalm. „Een van de bandieten van de Rawlins! ” riep een der leden van het stadsbestuur uit. „Die had het op Mike Donovan voorzien. Maar… maar dan moet die andere sluipschutter Buck Leroy zijn.”

„Ja, dat moet wel,” bromde Mark Bond, de sheriff. Ze begaven zich naar het lijk bij het open luik. Met de punt van zijn laars duwde de sheriff het lijk op de rug. „Het is ‘m,” bromde de sheriff. „Buck Leroy. Je zou ‘m bijna niet meer herkennen. Je kogel moet ‘m midden in z’n gezicht hebben geraakt Shawn. Ja, ja, Chet Ellis en Buck Leroy. Twee mannetjes van Rawlins. Als rechter Longdale hen nog had kunnen zien, dan was hij helemaal overtuigd geweest…”

„Als rechter Longdale hen had kunnen zien? ” vroeg Joe scherp. „Wat bedoel je sheriff? ”

„Longdale is dood,” zei de sheriff somber. „De kogel die voor Mike Donovan bestemd was, raakte de rechter precies in het hart. Wij vlogen allemaal weg, toen jij schreeuwde: ,duiken’. Maar de rechter reageerde niet snel genoeg.” Joe knikte. Terwijl ze de trap afliepen en naar buiten gingen, zei hij:

„De Rawlins hebben nu heel wat op hun geweten. De massamoord op de Caldwells, de pogingen om Ralph en Mike Donovan van het leven te beroven en nu de moord op de rechter.”

Ze begaven zich naar het sheriffkantoor. Joe en Mark Bond bleven alleen achter nadat de anderen zich over het lijk van de rechter hadden ontfermd en dit wegdroegen naar het lijkenhuisje. De mensen op straat hadden weer nieuwe stof tot spreken. De gebeurtenissen volgden elkaar wel snel op. En die nieuwe trail-boss, die in Hook Finn’s plaats naar Grimsby was gekomen, die knaap wist van wanten. Duivels, welk een schutter.

Joe vroeg de sheriff meer bijzonderheden over de Rawlins. Die kon de man van de Wet hem wel verstrekken. Hij wist spoedig dat de jongste zoon van de oude Rawlins de gevaarlijkste man van de familie was, hoewel deze weinig op de voorgrond trad. De Fluiter was zijn bijnaam omdat hij zo prachtig kon fluiten.

„Hij moet wondermooi kunnen fluiten,” zei de sheriff. „Allemaal onbekende melodieën. Hij maakt ze zelf. Oude Pinky heeft ‘m eens horen fluiten. Volgens zijn zeggen floot ie een melodie zo, dat je je kon voorstellen dat een kudde koeien in een stampede waren geraakt. En toen volgde een wijsje, waarbij je je kon voorstellen dat je lekker lui op je rug lag en naar de voortdrijvende wolken staarde. Wonderlijk.”

De sheriff zou ongetwijfeld nog meer over de Fluiter hebben verteld, als op een zeker ogenblik Mike Donovan niet was komen binnenstormen.

„Shawn! Ralph is bij kennis. Hij heeft naar jou gevraagd. Hij wil alleen met jou spreken. Ik weet niet wat ie je te zeggen heeft… kom je mee? ‘t Schijnt belangrijk te wezen.” Joe knikte. Onderweg gaf hij Mike Donovan de brief van de

oude Gabe, de man, die Softy Love, El Caballero en Joe Silent had weten te bewegen om in georganiseerd verband de toenemende misdaad in het Midden-Westen te bestrijden. „Van Gabe Sanger? ” zei Mike Donovan verrast. „Ja, ik had ‘m een brief geschreven. Wij streden samen aan de zijde van de Noordelijken. Dus jij kent ‘m goed? ” „Tamelijk goed,” zei Joe ontwijkend. Hij voelde er nu niets voor om vele vragen te beantwoorden. De mannen hadden nu het huis van de dokter bereikt en gingen naar binnen. De oude dokter zei:

„Hij wil je alleen spreken, Shawn. Hij is bij kennis. Maar maak het niet te lang. Hij moet absolute rust hebben. Ik zou het ook niet hebben toegestaan dat hij met je sprak, maar het schijnt heel belangrijk te zijn, wat hij je te vertellen heeft.”

Joe knikte. Hij ging de kamer binnen, waar de gewonde in een kraakhelder bed lag. Hij was erg bleek. Toen Joe binnenkwam, verscheen er een matte glimlach op Donovan’s gelaat.

„Sluit de deur… achter… je, Shawn.”

Joe voldeed aan Donovan’s verzoek en nam plaats naast

diens bed.

„Hoe voel je je? ” vroeg hij met een glimlach. „Bedonderd,” fluisterde de rancher. „Zwak… en & ben zo duizelig. Maar… luister Shawn. Mij zoon en Jane Caldwell… zij zijn naar het reservaat. Vanmorgen vroeg weggegaan… die idioten… ja, ik wou dat eerst zelf ook doen, maar… enfin, dat doet er nu niet toe. Ik dacht eerst… dat ze wel zouden terugkomen, maar de Rawlins hebben vijf Kiowa’s gedood, zoals ze hebben gezegd. En nu bedenk ik me ineens dat het heel gevaarlijk voor de blanken kan worden. Nietwaar? Mijn zoon Chris en Jane Caldwell, ze zijn in gevaar. De roodhuiden zullen nu elke blanke doden, die ze op hun gebied aantreffen…” Hij zweeg even. Het spreken kostte hem moeite. „Alleen jij kunt de mensen overtuigen,” ging de gewonde voort. „Probeer de mensen zover te krijgen, Shawn. Overtuig de sheriff dat ie een posse samenstelt en naar het reservaat gaat. Redt mijn zoon en dat Cal dweil-meisje… zij mogen

niet… mogen niet… niet…”

Het grijze hoofd van de rancher zonk terug in de kussens. Het spreken had hem te zeer vermoeid. Hij had het bewustzijn voor de tweede keer verloren. Joe fronste zijn wenkbrauwen. Wat Donovan gezegd had, was maar al te waar. Die zoon van hem en dat Caldwell-meisje verkeerden in levensgevaar, wanneer ze zich nu op indiaans grondgebied bevonden. Maar waarom hadden ze dat gedaan?

Hij verliet de kamer en vertelde de dokter dat de patiënt weer bewusteloos was geworden. De dokter vertelde hem dat Mike Donovan en de sheriff in de spreekkamer waren. Joe trof hen daar inderdaad aan. Mike had juist de brief voorgelezen, die Joe hem gegeven had. Hij keek Joe met openlijke bewondering in zijn ogen aan. Zijn gelaat straalde van vreugde.

„Shawn… o… als ik dat geweten had… Silent…” „Ssst,” fluisterde Joe. „Niemand hoeft te weten wie ik ben. Vertel het alsjeblieft niet verder. Ook jij niet, sheriff. Vlug, beantwoord me een paar vragen. Ralph Donovan’s zoon en een dochter van de vermoorde Caldwell zijn naar het reservaat gegaan…”

„De dwazen,” blies de sheriff woedend. „Ik heb hen gewaarschuwd. \k probeerde hen tegen te houden. Ie wilden de Caldwell-familie wreken. De indianen achtervolgen en doden en die gestolen koeien terughalen.” „Goed, goed… die Rawlins. Waar hadden ze die koeien gevonden? Hebben ze dat gezegd? ” „Ja. Bij de Mustang Rotsen. Daarheen leidde het spoor van de beesten…”

„De Mustang Rotsen? En hebben ze daar die Kiowa’s gedood? ”

„Dat hebben ze gezegd.”

„Vertel me…. waar liggen die? Welke richting? ”

„Eh… precies ten noordwesten van Grimsby… maar wat wil

je Si… ik bedoel… Shawn? ”

„Niets. Niets bijzonders. Hoeveel uur is het rijden op een goed paard? ”

„Laat eens kijken… een uur of acht… maar over een uur is

het donker…”

„Hoe herken ik die Rotsen? ”

„Die hele rotspartij lijkt van verre op een liggende mustang.”

„Goed zo. Meer hoef ik niet te weten. Zie jullie wel weer.” Joe snelde naar de deur.

„Hé… Shawn! Wat ga je doen? Je gaat toch niet…” Maar Joe gaf geen antwoord. Even later reed een tengere man in een openhangende schapenleren jas op een vaalgrijs, hoogbenig paard in een gestrekte draf de stad uit…


HOOFDSTUK XVIII


„En nou vertellen jullie me maar eens hoe het gegaan is in Grimsby,” zei Ramsay Raw(ins en hij wreef de pijnlijke knokkels van zijn rechterhand. Over de ongelukkige Scot Kelby werd niet meer gesproken. „Hadden jullie ‘m gauw te grazen? ”

De drie broers keken elkaar aan en sloegen dan de ogen neer. Ramsay Rawlins fronste de grauwe wenkbrauwen. Dan sloeg hij met de gebalde vuist op de tafel zodat de flessen en glazen rinkelden.

„Hé! ” schreeuwde hij. „Ik vroeg jullie wat? Wat voor de duivel mankeert jullie allemaal? Eerst die soepsliert van ‘n Kelby, die dacht dat ik aan ‘t aftakelen was en nou zitten jullie daar als geslagen honden die geen tien kunnen tellen. Geslagen honden? Hé… de kluif is jullie toch niet ontgaan? Don! Spreek op! ”

Don Rawlins slikte, nam een slok whisky en zei dan toonloos: „Het ging scheef, daar in Grimsby.” Ramsay Rawlins schudde ongelovig het hoofd. Wat zei zijn oudste zoon daar? Maar dan barstte hij woedend los: „Zo, ging het scheef! Jullie hadden in de Horseshoe zeker te veel huppelwater door je keelgat gegoten he? En toen hebben jullie er helemaal niet meer aan gedacht dat jullie nog een opdracht moesten vervullen. Een opdracht van je vader. Hier! ”

De grote hand van Ramsay Rawlins zwaaide over de tafel om zijn oudste zoon een klap om de oren te geven. Maar hij miste, omdat Don Rawlins de woede-uitvallen van zijn vader kende. Hij dook onder de vuistslag door en stond op. Zijn ogen fonkelden nu ook van woede. Had hun vader het dan nog steeds niet afgeleerd dat je volwassen zoons niet meer kon slaan.

„Nog een keer vader,” zei hij dreigend, „en ik smeer ‘m. Dan zie je me nooit meer terug!

Ze stonden oog in oog, de vader en de zoon. Ramsay

Rawlins was rood van woede en drift, Don Rawlins was

doodsbleek, maar een vastbesloten uitdrukking lag op zijn

gelaatstrekken. Secondenlang keken ze elkaar aan. Maar

Don Rawlins sloeg zijn ogen niet neer.

Plotseling ging Ramsay Rawlins zitten.

„Het is goed,” snauwde hij. „Ga zitten. Vertel wat er

gebeurd is.”

Don Rawlins aarzelde nog even. Hij keek zijn beide broers aan. Hij had er werkelijk genoeg van. Hij wilde vertrekken. Maar zouden Sim en Bud hem volgen? Zouden die aan zijn zijde komen, wanneer hij doorzette? Nee, Sim en Bud zouden zich nooit tegen de bevelen van hun vader verzetten. Wanneer de oude man beval om hun wapens op hun eigen broer te richten als deze toch blijk gaf te willen weggaan, dan zouden ze het doen.

Don Rawlins ging zitten. De oude Rawlins had niet anders verwacht.

„We brachten de koeien terug naar Grimsby,” begon Don Rawlins somber. „We gingen naar de Horseshoe en we hebben daar ‘n glaasje gepikt. Maar we waren niet dronken. Toen leek het er op alsof we mazzel hadden. Donovan kwam binnen. Hij bedankte ons omdat wij die Injuns naar de Eeuwige Jachtvelden hadden gestuurd. Zijn zoon en de jongste dochter van Caldwell waren het reservaat binnengedrongen op zoek naar de zogenaamde moordenaars van de Caldwell-clan.”

Hij zweeg even, nam een slok whisky en vervolgde: „Toen bond Kelby de kat de bel aan. Ik nam het karwei van ‘m over. Donovan was tenslotte wit-heet en we stonden klaar om het uit te schieten. Maar toen gebeurde het. Toen kwam de kink in de kabel.” „Kwam de sheriff binnen? ”

„Nee, een vreemdeling. Een trail-boss, zoals die zei. En hij wilde Donovan’s poot op ‘n ontvangstbewijs. Dat kon Donovan natuurlijk niet meer doen als ie er tussen uit mocht knijpen, zo zei die snuiter en dat was natuurlijk zo. Maar ik nam dat niet. Ik zei dat ie moest opduvelen omdat ik ‘m anders zou laten dansen. Wel, die snuiter deed alsof z’n neus bloedde en toen trok ik m’n schietijzers…”

„En? ”

„Hij schoot ze me uit de jatten. Heb je dat wel eens

meegemaakt Pa? Dat je schietijzers uit je jatten worden

geschoten? ‘n Vreemd geval is dat.”

„Die vreemdeling schoot jou… je wapens uit…” stamelde de

oude Rawlins ongelovig.

„Jawel, dat deed ie.”

„Maar dat kan toch niet? Bleven ze in je holsters haken? ”

„Nee. Die kerel was sneller dan ik.”

„Omdat je het te kalm opnam natuurlijk.”

„Was het maar waar. Ik trok net zo snel als anders.”

„Dan snap ik er geen biet meer van.”

„Dat snapte ik eerst ook niet. Dat begon eerst tot me door

te dringen, toen die snuiter z’n Colt greep. Die droeg hij op

een vreemde plaats.”

„Wat heeft dat nou met jouw falen te maken? ” „Alles. Ik ken maar een man, die z’n Colt op die plaats draagt. Voor op de linkerheup tussen de broeksriem.” De oude Rawlins haalde verachtelijk de schouders op. „Buster Dobbs was hier. Die heeft een paar verhalen verteld over een snuiter, die -onder anderen Doe Durango, Stony Bracken, Squint Lomas en nog een paar wonderschutters een enkele reis naar de hel gaf. Die snuiter was het, die mij de Colts uit de handen schoot.”

„Wat? ” schreeuwde Rawlins. „Je bedoelt… je bedoelt…” „Jawel, die bedoel ik. Joe Silent.” „Nee! ” „Ja.”

Ramsay Rawlins stiet een gemene vloek uit. Dan boog hij

het hoofd en trok het diep tussen de schouders. Lange tijd

zei hij niets. Ook zijn zoons zwegen.

Eindelijk zei Don: „Die Joe Silent zal zich wel met ons gaan

bezighouden. Volgens Buster Dobbs heeft ie ‘n bloedhekel

aan mensen van ons soort.”

„Dat zal wel,” bromde Ramsay Rawlins.

„Ik dacht dat we Ray maar moesten inschakelen. Ik ben

van mening dat Ray ‘m hebben kan.”

De oude Rawlins knikte.

„Ray kan ‘m hebben,” gaf hij toe.

„Voor alle zekerheid stellen een paar van ons zich nog verdekt op in de buurt.”

„Voor alle zekerheid… ja…” zei Ramsay Rawlins peinzend. „Wel pa, hoe doen we het? Zoeken we Ray op en gaan we naar Grimsby? ”

De oude man schudde zijn hoofd.

„Er moet eerst wat anders gebeuren,” zei hij en nam een slok whisky. „Ik wil er bij zijn als Ray het tegen die snuiter opneemt. Maar nou niet. Ik ben te moe. Jullie vergeten, dat ik een dagje ouder word. Ik wil eerst slapen.” „Ook goed. Ik heb ook een maf voor tien. We zijn uren in het zadel geweest.”

„Jullie gaan niet maffen,” zei de oude Rawlins. „Jullie gaan rijden.”

„Rijden? ” riepen Don, Sim en Bud gelijktijdig verbaasd uit. „Ja. We moeten grondig schoon schip maken. Die zoon van Donovan en dat Caldwell-meisje moeten worden opgeruimd. Dan Ralph en Mike Donovan. En tenslotte Joe Silent. Dan gaan onze zaken weer op de oude voet verder. Dan zal niemand het meer wagen om ons ooit weer de voet dwars te zetten.”

„Mike Donovan? Maar… heb je die dan niet te pakken gekregen, pa? ” riep Don Rawlins verbaasd uit. „Nee,” snauwde de oude Rawlins. „Hij was er niet. En ik heb zo het gevoel dat ie gewaarschuwd is. Hij was naar Grimsby vertrokken. Naar z’n broer. Ik heb het akelige gevoel dat er hier op de ranch iemand is die onze gesprekken afluistert.”

„Maar Pa, hoe kan dat nou? ” riep Don uit.

„Wie zou dat moeten doen? ” vroeg Sim.

„Ik denk aan Ah Fong,” zei de oude Rawlins. „We hebben

nooit zo op die oude schooier gelet, maar ik ben van plan

om z’n gangen eens na te gaan. Waar is ie? ”

„Niet op de ranch.”

„Nee, hier is ie weinig, veel te weinig. Ik kwam er vanmorgen achter, waar ie soms dat smerige goedje vandaan krijgt, dat ie schuift.”

„Zo? ”

„Ja… via Mike Donovan. Die schijnt ook wel wat klein

materiaal te leveren aan de spoorweg die ze in het Westen aan ‘t bouwen zijn. En daar hebben ze een boel Chinezen als arbeiders in dienst. En die Chinezen schijnen Donovan wat van dat spul voor Ah Fong te geven. Ik denk dat ie daarvan loslippig wordt.”

„Best mogelijk,” zei Don Rawlins. „Wel, waarom ruimen we ‘m niet direct op als ie weerkomt? Waarom z’n gangen laten nagaan? We hebben niks aan ‘m. Eten koken doet ie bijna nooit en als ie het eens klaarmaakt, dan is het niet te genieten.”

De oude Rawlins knikte.

„Ja,” zei hij. „Je hebt nog gelijk ook. Dat moesten we maar doen.”

„Chet en Buck,” zei Sim nu, „die zijn niet met je teruggekomen, Pa.” De oude Rawlins grijnsde.

„Dat klopt. Die heb ik achter Mike Donovan aangestuurd.” „Maar… die Silent is in Grimsby.” De oude Rawlins knikte.

„Ja, maar dat kon ik niet van te voren weten. Maar Chet en Buck krijgen ‘m wel te pakken voordat ie Grimsby bereikt.” „Laten we het hopen,” zei Don Rawlins. „Anders ziet het er niet zo best voor Chet en Buck uit.” „Jij maakt je te veel kopzorgen,” zei de oude Rawlins grijnzend. „Chet en Buck zijn goocheme jongens. Maar gaan jullie nu. Die broedsels van Ralph Donovan en Lem Caldwell moeten er aan geloven. En deze keer geen mislukking, begrepen.” „Begrepen Pa.”

„Eh… geef die sliert van ‘n Kelby een wasbeurt en neem ‘m mee. Ik moet die gluiper niet in de buurt van het ranchhuis als ik slaap.”

Ze gingen, de drie broers. Scot Kelby was echter niet meer op de plaats waar ze hem hadden neergelegd. Hij bleek in het slaaphuis te zijn. Daar lag hij op een strozak. De kerel sliep. Ze maakten hem wakker en ze vertelden hem, dat ze moesten rijden. Kelby was mak als een lammetje. Hij sputterde niet tegen zoals de broers hadden verwacht. Scot Kelby had nagedacht. Aanvankelijk was hij van plan geweest om de ranch der Rawlins voorgoed te verlaten. Maar hij wist te veel. Als hij wegging, dan zou de oude Rawlins hem laten voigen. De Rawlins zouden hem volgen totdat ze zijn spoor hadden gevonden. En als ze hem hadden gevonden, dan zouden ze hem doden.

Ze reden in een matige draf. Na een uur hadden ze de grens van het reservaat der Kiowa’s bereikt. Het was een uur na middernacht.

„Hoe vinden we die jonge Donovan en dat meisje nou? ” wilde Sim Rawlins weten.

„Ze hebben natuurlijk het koeienspoor vanaf de Caldwellranch gevolgd,” zei Don. „Dat leidt naar de Mustang-Rotsen. Vandaar loopt het via ons land terug naar Grimsby. Misschien brengen ze de nacht door tussen de Mustang-Rotsen. Daar is water.”

„Ze vinden daar ook die roodhuiden, die wij een lading lood gaven. Geen prettig gezelschap om de nacht mee door te brengen.”

„Ze zijn dood. Doden bijten niet.”

„Stel dat andere roodhuiden de lijken van hun broeders hebben gevonden? ”

„Niet erg waarschijnlijk. De meeste van die rooie hondenzonen bivakkeren langs de noordgrens van het reservaat. Daar zijn bossen en daar kunnen ze jagen.” „Dat is zo.”

Zwijgend reden ze door in een kalme draf. De dageraad kwam. In de verte zagen ze de grillige vormen van de Mustang-Rotsen. Plotseling hield Scot Kelby zijn paard in. De drie Rawlins volgden zijn voorbeeld. Scot hield de hand boven de ogen en tuurde naar de Mustang-Rotsen. De drie broers wisten dat Scot zeer scherpe ogen had. De zon was boven de horizon verschenen en zette het troosteloze, dorre land in een rood en gele gloed.

„Rook,” zei Scot Kelby. „Rook van een kampvuur. Binnen de Mustang-Rotsen.”

„Ik zie niks,” zei Don Rawlins. Ook zijn beide broers ontdekten niets bijzonders.

„Toch zie ik rook,” hield Scot Kelby vol. „En het is geen vuur van blanken. Dan zou de rook veel duidelijker zijn.

Roodhuiden verstaan de kunst om een vuurtje te maken dat bijna niet rookt. Er komt slechts een wazige sliert rook af.” Hoewel de drie broers de rook niet zagen, wisten ze dat Kelby gelijk had.

„Dus roodhuiden,” zei Don Rawlins. „Die hebben dus hun dooie stamgenoten gevonden. Misschien hebben ze dat Caldwell-meisje en de jonge Donovan gegrepen. Laten we er heen gaan.” „Zo? ”

Scot Kelby schudde zijn mager hoofd. „We weten niet met hoevelen die roodhuiden zijn. Misschien zijn ze goed bewapend ook. En ze hebben zeker een wachtpost uitgezet op het hoogste punt van de rotsen.” „Toch moeten we erheen,” hield Don Rawlins vol. „Pa heeft gezegd dat we deze keer niet mochten falen.” „Daar liggen enige rotspartijen in een lijn,” wees Scot Kelby. „Onder dekking daarvan kunnen we de Mustang Rotsen tot op honderd meter ongezien naderen. Dan laten we de paarden achter en kruipen er heen. Geen wachtpost die ons dan meer ziet aankomen. We klauteren omhoog en we schieten eerst de wachtpost neer. Dan de anderen.” „Kruipen? Tegen rotsen opklimmen? ” Don Rawlins keek bedenkelijk.

„Lollig is het niet en het zal heet worden vandaag,” zei Scot

Kelby. „Maar weet jij wat anders? ”

„Nee, ik weet niks anders,” gaf Don Rawlins toe. En dus

deden ze wat Kelby had voorgesteld. Het was een grote

omweg om zo naar de Mustang-Rotsen te komen. Maar

tenslotte hadden ze deze tot op honderd meter ongezien

benaderd.

Toen begonnen ze aan hun moeilijke kruiptocht door het steppe-zand. Ze zweetten spoedig als paarden. „Als je nog es wat weet,” fluisterde Don Rawlins tegen Kelby. Deze fluisterde nog zachter terug: „Geen geluid. Roodhuiden hebben allemachtig scherpe oren.” Ze bereikten de .staart’ van de Mustang-Rotsen. Ze klommen omhoog zonder een geluid te maken. Ze kregen de wachtpost in het oog, die op het ,hoofd’ van de Mustang-Rotsen was neergehurkt. Maar de krijger keek niet hun kant

uit. Zijn aandacht was gevestigd op de grote vlakte, waarover het koeienspoor nog vaag zichtbaar was. Van die kant verwachtte de rode man mogelijke vijanden. Scot Kelby bracht zijn geweer aan de schouder. De anderen hadden ook goede dekkingen gezocht. Scot Kelby keek naar de drie broers. Don Rawlins knikte. Scot mikte en schoot. Hij keek niet meer naar de wachtpost of hij deze wel had getroffen. Scot wist dat hij de man niet had kunnen missen. Hij strompelde zo snel mogelijk voorwaarts over de scherpe, puntige rotsen. De anderen volgden zijn voorbeeld. In een flits zagen ze twee blanken aan staken gebonden op de grond liggen. Ze zagen hoe de roodhuiden naar het kampvuur renden waar hun geweren lagen. Scot Kelby en de Rawlins bleven staan en vuurden. Hun kogels troffen doel. Ze vuurden weer. Opnieuw treffers. Nog eens kraakten de geweren…

Het was afgelopen. De roodhuiden waren dood of gewond. Er waren meer doden dan levenden. Drie roodhuiden leefden. Een van hen was de aanvoerder, Witte Veer. Hij had een kogel in de rechter-bovenarm en een in zijn rechter-dijbeen. Hij lag hulpeloos op de grond. De beide andere roodhuiden, die gewond waren, waren er erger aan toe. Een had een schot in de buik, de ander in de borst.

Grijnzend daalden de Rawlins en Scot Kelby de rotsen af en begaven zich naar de slachtoffers van de indianen. Chris Donovan was weer tot het bewustzijn gekomen. Hij keek met ogen vol ongeloof naar de blanke mannen. In de ogen van Jane Caldwell tekenden zich hoop en vreugde af. Blanken. Ze waren gered. Zij en Chris. Het was haast niet te geloven.

Maar haar hoop werd spoedig de bodem ingeslagen. De eerste woorden van Don Rawlins zetten een hevige domper op haar kortstondige vreugde.
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De vier mannen bonden voor alle zekerheid de drie gewonde roodhuiden. Dan begaven ze zich naar de beide blanke, aan staken gebonden gevangenen der roodhuiden. Ze bleven voor hen staan, zonder aanstalten te maken om het meisje en de reeds hevig gemartelde Chris Donovan te bevrijden.

Jane begreep het niet. Ze zag niet onmiddellijk dat de

mannen ongure bandietentronies bezaten.

„Maak ons toch los,” smeekte ze. „En… en dank jullie wel

dat jullie ons het leven hebben gered.”

Jane Caldwell kende de mannen niet. Ze had wel eens van

de Rawlins gehoord, maar hen nooit gezien. Maar Chris

Donovan wel. De hoop, die ook bij hem even was gerezen,

vervloog weer.

„Dat doen we niet, miss,” zei Don Rawlins grijnzend. „Om je de waarheid te zeggen, moesten wij jullie hebben en niet die rooie honden. Je hoeft ons dus niet te bedanken.” „Maar… maar… waarom… wij, Chris en ik… wij hebben jullie geen kwaad gedaan… toe, heb medelijden. Chris… zijn wonden moeten worden verzorgd.”

„Gaat niet miss. Jij en dat zoontje van Donovan staan onze belangen in de weg. Als jullie bleven leven, zouden jullie dingen kunnen doen, die schadelijk voor ons zijn.” „Maar wat dan? ” fluisterde het meisje. „Wat zouden Chris en ik nou kunnen doen… ik begrijp je niet…” „Jij bent de enige erfgename van de Caldwellranch miss. En jij zou het ook wel eens in je mooie hoofdje kunnen halen om een kudde koeien naar Fleming te brengen.” „Hou toch je kiezen op elkaar, Don,” snauwde Sim Rawlins. „Laten we er een eind aan maken en vertrekken.” „Kalm aan,” zei Don Rawlins. „We gaan nog niet weg. Ik heb honger. Scot en Bud, gaan jullie eens wat spek uithakken. En maak wat bonen warm. Allemaal in m’n zadeltas te vinden. Ja, daar denken jullie nooit aan hè? En

koffie is er ook.”

Bud en Scot knikten. Don was de baas. Zo was het steeds

geweest en zo zou het ook wel blijven.

Tegen zijn broer Sim zei de oudste telg der Rawlins:

„Waarom zou ik die twee niet een beetje wijzer maken?

Dan hebben ze nog meer de smoor in als we ze een enkele

reis naar de hel geven. Ze kunnen het toch niet verder

vertellen.”

Tegen het meisje ging hij voort: „Heb je het nog steeds niet door? Dat het geen roodhuiden waren, die de ranch van je ouwe heer platbrandden en je familie feestelijk uitgeleide deden naar een plaats vanwaar niemand terugkeert? ” Hij lachte luid.

Het meisje keek de beide mannen met grote, niet-begrijpen-de ogen aan. Naast haar kreunde Chris Donovan. Hij leed nog schier onduldbare pijnen. Maar hij had het begrepen. Hij begreep nu alles. Het waren de Rawlins geweest, die de Caldwellranch hadden overvallen en die de Caldwells hadden gemarteld om zo de indruk te wekken dat de Kiowa’s het hadden gedaan. Hij trachtte iets te zeggen, maar geen woord kwam uit zijn verdroogde keel. Wel bewoog hij even zijn hoofd.

Don Rawlins zag het en grijnsde.

„Ha, jij hebt het wel begrepen, hè Donovan? Jawel, wij waren het en niet de Kiowa’s. Handig bedacht hè? Tja, we kunnen nu eenmaal geen concurrentie dulden. We hadden de oude Lem gewaarschuwd. Hij wilde niet luisteren.” Jane Caldwell bewoog haar hoofd heen en weer. Was het waar? Was het werkelijk waar? Hadden blanken haar familie uitgemoord? Niet de indianen? Nu begreep ze het. En die drie mannen, die zoveel op elkaar leken, waren de Rawlins! De Rawlins hadden haar familie vermoord! De tranen sprongen in haar ogen. Tranen van machteloze woede en haat. Hier voor haar stonden de moordenaars. Blanken.

„Schurken! Moordenaars! ”

Ze fluisterde met een van woede en haat verstikte stem. De beide broers lachten nog harder.

„Jawel,” zei Don Rawlins, „dat zijn we. En er gebeurt nog

meer. Ralph en Mike Donovan gaan ook nog voor de bijl. Mike Donovan zal op dit ogenblik al wel naar de stenen staren. En de rancher heeft geen vierentwintig uur meer te leven. Zo staan de zaken. Tja, wie de Rawlins tegenwerkt wordt niet met zijden handschoentjes aangepakt.” „Schurken! ” fluisterde het meisje weer. Ze rukte aan de riemen, waarmee haar handen en polsen waren vastgebonden. De beide broers lachten vol leedvermaak. „Je mag blij wezen dat wij nog juist op tijd gekomen zijn zus,” zei Don Rawlins. „Anders hadden die rooie hondenzonen je nu al machtig toegetakeld. Dat zullen wij niet doen. We zullen jou en je dappere vriend snel uit jullie lijden helpen. Een stukje lood uit de Remington van onze onovertroffen meesterschutter Scot Kelby in je mooie hoofdje. Scot maakt de mooiste en de rondste gaatjes, weet je. Hij is een artiest met z’n Remington. Wel, ben je ons nu niet dankbaar? Wacht, ik zal je eens een voorproeve geven van watje van de roodhuiden te verwachten had gehad.” Hij bukte zich, greep een pijl, die een der dode indianen nog in zijn pijlenkoker had en wierp deze naar het meisje. De scherpe punt drong in haar schouder en de pijl bleef trillend in het vlees steken. Het meisje stiet een rauwe gil van pijn uit.

Don Rawlins grijnsde wreed. Hij wilde nog een pijl zoeken, maar op dat ogenblik schreeuwde Scot Kelby bij het kampvuur dat de koffie en het eten konden worden opgediend. Don en Sim wierpen nog even een blik vol leedvermaak op hun slachtoffers en begaven zich dan naar Scot en Bud, die uit tinnen bekers hete koffie slurpten. Ze waren zich van geen gevaar bewust. Toen ze gegeten hadden, draaiden ze sigaretten. Bud had een fles whisky meegebracht en deze ging van man tot man. Ze maakten grappen over de slachtoffers. Eindelijk stond Scot Kelby op en greep zijn Remington. „Zal ik maar, Don? ”

Don Rawlins, die juist de fles voor zijn mond hield en gulzig dronk, knikte. Hij veegde met de rug van zijn hand de lippen droog en zei: „Wel ja Scott, het moest nou maar gebeuren, ‘t Wordt tijd dat we opkrassen.”

De lange moordenaar begaf zich langzaam naar het meisje. Hij bleef voor haar staan en zijn wrede, bruingroene, dicht bij elkaar staande ogen richtten zich op het zich in doodsangst kronkelende lichaam van het meisje. Hij bracht zijn geweer niet aan de schouder, doch.hield het gewoon tussen zijn elleboog en de heup geklemd.

Niemand zag de tengere man in de schapenleren jas, de verfomfaaide Stetson achter op zijn hoofd getipt in de natuurlijke ingang tussen de opeengestapelde rotsblokken verschijnen behalve Witte Veer. Witte Veer zag dat die man een Colt in de hand hield en dat de loop van de vijfenveertiger opwipte.

Een oranjevlam flitste uit de mond van het wapen, toen Scot Kelby’s vinger zich om de trekker van zijn Remington kromde. Scot Kelby’s hoofd maakte een dwaze, rukkende beweging. Er was een gaatje in Scot Kelby’s rechterslaap gekomen. Dat alles zag Witte Veer.

Hij zag ook dat de man in de schapenleren jas een stap naar voren deed. Hoe deze man de drie bandieten bij het kampvuur onder schot hield. Hoe Scot Kelby met ongelovige ogen naar de Remington keek, die plotseling uit zijn krachteloze handen gleed. Hoe de lange bandiet een maal om zijn eigen as draaide, dan dubbelboog en tegen de grond sloeg waar hij roerloos bleef liggen. „Pluk de zon uit de hemel! Vlug! Vlug!” De woorden, zacht, maar met een metaalachtige klank uitgesproken, hoorde Witte Veer uit die mond van de vreemdeling en ook de drie Rawlins en Jane Caldwell hoorden ze. Niet Scot Kelby omdat hij dood was en niet Chris Donovan omdat hij weer het bewustzijn had verloren, niet de beide indianen, die ernstig in de buik en de borst waren gewond en ook bewusteloos waren. De handen van de drie bandieten zweefden boven de kolven van hun Colts. Vijf handen zag Joe Silent, de zesde, de rechterhand van Bud Rawlins niet. Deze was aan zijn oog onttrokken door het lichaam van Sim Rawlins. Die rechterhand van Bud Rawlins had de Colt reeds vrij uit de holster. De loop wipte op…

Twee schoten klonken haast als een. Bud Rawlins hoofd

knikte achterwaarts. De man in de schapenleren jas lag plat op de grond en hij rolde nu achter een beschermend rotsblok. Hij schoot weer. Sim Rawlins die de beide Colts vrij uit de holster had, stiet een rauwe doodsgil uit. Don Rawlins schoot met beide Colts. De kogels raakten het rotsblok, waarachter Joe Silent vlug ineendook. Terwijl hij schoot, rolde Don Rawlins eveneens achter het dichtstbijzijnde rotsblok.

Rawlins vuurde weer, toen Joe Silent’s hoed even boven de rand van het rotsblok verscheen. Hij vuurde drie maal links en drie maal rechts. Joe’s hoed werd weggerukt, getroffen door een kogel uit een der Colts van Don Rawlins. De oudste zoon van de Rawlins was geen gemakkelijk te overwinnen tegenstander. Daar lagen ze nu, de oudste telg van Ramsay Rawlins en de man, die gisteren de Colts uit Don Rawlins’ handen had geschoten. Zo zouden ze uren kunnen blijven liggen, zonder dat ze elkaar behoefden te raken, dacht Joe. Maar zo mocht het niet gaan. Er waren ernstig gewonde mensen op dit kleine plateau tussen de opeengestapelde rotsmuren. Mensen, die eigenlijk onmiddellijk geholpen moesten worden. Ze zouden kunnen sterven als er niet zo gauw mogelijk hulp werd verleend. Die jonge Donovan met al die pijlen in zijn lichaam was er zeer ernstig aan toe. Hij lag bovendien in de verzengende stralen van de steeds hoger klimmende zon.

Hij had nog twee kogels in zijn Colt. Zijn tegenstander had twee Colts. Joe wierp een blik achter zich. Hij was slechts twee meter van de ingang verwijderd. Hij zou die veilige wand van opgestapelde rotsblokken kunnen bereiken, wanneer hij de laatste twee kogels afvuurde op het rotsblok en tegelijk wegsprong naar de beschermende rotsmuur. Maar dan? Dan was zijn Colt leeg. Hij deed nooit meer dan vijf patronen in de kamers om te voorkomen, dat er op een kritiek moment een hapering in het mechanisme zou ontstaan. Hoe moest hij het wapen zo vlug laden? Zou Don Rawlins het aantal schoten, dat hij had afgevuurd, hebben geteld? Maar de bandiet kon nooit weten of Joe vijf of zes kogels in de kamers had. Dat was voor hem een onzekere faktor. Don Rawlins zou’ hem dus niet onmiddellijk met de Colts in de vuist achterna rennen. Joe besloot een kans te wagen. Zijn hele leven bestond uit het afwegen en wagen van kansen. Waarom nu niet? Hij trok heel voorzichtig zijn benen op. Heel diep gehurkt zat hij nu achter het rotsblok. Dan, eensklaps begon hij te schieten. Gelijktijdig sprong hij. Hij vloog als door een katapult weggeschoten naar de beschermende ingang tussen de rotsblokken.

Maar Don Rawlins schoot. Een kogel nam een lok van Joe’s haar mee. Maar het volgende ogenblik was hij in veiligheid. Voorlopig. Hij wilde juist wegrennen, de hoek van de rotsmuur om, toen hij het klikken van de hamer op lege hulzen hoorde. Hij hoorde Don Rawlins eveneens vloeken en een kreet van teleurstelling uiten. Joe begreep onmiddellijk dat de bandiet in zijn haast om Joe te treffen al zijn kogels had verschoten. Nu aarzelde hij niet meer. Hij sprong terug en… stond voor de bandiet, die eveneens was opgestaan en juist een van zijn wapens wilde laden. Maar hij kreeg geen tijd om dat te doen. Joe was reeds bij hem. De kerel wierp de nutteloze wapens weg. Hij zag zijn kans. Hij was een boom van een kerel, sterk als een beer, lenig als een Amerikaanse bergleeuw. Wat zou die tengere Joe Silent zonder een Colt tegen hem kunnen beginnen. Ja, met een Colt was die man in z’n schapenleren jas een geweldenaar. Maar wat moest die beginnen in een gevecht van man tegen man tegen hem, Don, de sterkste van de drie Rawlins-broers? Bovendien was er woede en haat in Don’s hart. Woeste haat tegen die man, die zijn beide broers had gedood.

„Nou heb ik je kereltje! ” gromde hij. „Ik zal je duizend

doden laten sterven. Je zult smeken om genade! ”

Joe had nog juist tijd om zijn jas van zijn schouders te laten

vallen.

Dan sprong Don Rawlins, naar voren als een stier, het hoofd gebogen, de machtige armen zwaaiend als molenwieken. Het was zijn bedoeling om die tengere man met zijn harde schedel en zijn mokervuisten binnen enkele seconden in elkaar te stampen…
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Ramsay Rawlins kon de slaap niet vatten. Hij lag om en om te rollen op zijn eenvoudig bed in het vertrek naast de huiskamer. Om twee uur stapte hij uit zijn bed en begaf zich naar de provisiekast. Hij nam een fles whisky en een glas en ging in de huiskamer zitten.

Toen hij een glas had leeggedronken, dacht hij plotseling aan Chet Ellis en Buck Leroy. Die moesten nu toch zo langzamerhand teruggekeerd zijn? Hoe hadden ze zich van hun opdracht gekweten?

Oude Ramsay Rawlins trok een broek en een hemd aan en begaf zich over het erf naar het slaaphuis. Het was een donkere nacht, want er was slechts een kleine maansikkel aan het hemelgewelf. In de deuropening van het slaaphuis bleef hij staan en luisterde. Nee, geen gesnurk van slapende mannen.

„Hé Chet… Buck! Zijn jullie daar? ” Geen antwoord volgde. Ramsay Rawlins vloekte. Vervolgens liep hij naar de corral. Maar de paarden van Chet en Buck waren er niet. Hoe kon dat nu? De oude bandiet kreeg een raar gevoel in de maagstreek. Zou het misgegaan zijn? Zouden Chet en Buck daar het onderspit hebben moeten delven? Misschien was die Joe Silent weer tussenbeide gekomen?

Hoofdschuddend liep hij terug naar het ranchhuis. Toen hij de kruk van de deur in de hand had, hoorde hij een geluid. Hij hoorde een slepend geschuifel in het gras even buiten het erf. En ook een stem. Een krakende stem, die hij uit duizenden zou herkennen. Ah Fong die zijn muilezel aanspoorde.

Waar kwam die kerel nu vandaan? In het holst van de nacht? Wel, die kwam juist op het goede moment, dacht Ramsay Rawlins grimmig. Hij zou die oude Chinees eens duchtig aan de tand voelen. Direkt zou hij de kerel in z’n kippenek grijpen en zou de waarheid wel voor de dag

komen. Dan zou blijken of Ah Fong die Mike Donovan op de hoogte had gesteld van zijn plannen. Ah Fong klom moeizaam van zijn muilezel af, haalde een paar pakken van diens rug en gaf het dier vervolgens een klap op de schoft zodat het wegstoof. Weglopen zou het dier niet, wist Ah Fong. Het had het hier veel te goed. De oude Chinese kok nam de pakken op en zeulde ze mee naar het ranchhuis. Hij scheen te schrikken toen hij de rancher in de deuropening zag staan. „Ai… Baas… ik u hier niet verwachten…” „Nee, dat zal wel niet, schooier,” baste Ramsay Rawlins. „Waar voor de duivel kom jij vandaan? ” „Van Grimsby, Baas… Ah Fong inkopen gedaan voor provisiekast. Ja, ja. Daar alles veel goedkoper dan in Fleming, Baas.”

„Vergis jij je niet? Was jij niet in Fleming? ”

„O nee Baas… nee.. Ah Fong in Grimsby zijn vandaag.

Heleboel veel inkopen gedaan… o Baas… ik verschrikkelijk

nieuws hebben. Heleboel naar nieuws.”

„Nieuws? Wat bedoel je? ”

Ramsay Rawlins fronste de wenkbrauwen. Was die gele schurk dus toch in Grimsby geweest en niet in Fleming? „Mister Chet en mister Buck Baas. Heleboel naar nieuws.” Dus toch. De oude Chinees was in Grimsby geweest. „Schiet op kerel,” snauwde de oude Rawlins. „Wat is er met Chet en Buck? ”

„Mister Chet en mister Buck dood zijn, Baas… heel erg naar nieuws,” kakelde de tandeloze Chinees. Ramsay Rawlins balde de vuisten. Dus toch. Zijn voorgevoel was juist geweest.

„Nog meer doden en gewonden, Baas in Grimsby. Heel erg. Mister Donovan de rancher en rechter Longdale…” „Wat zegje? Donovan? Ralph Donovan? Is die dood? ” „Nee, nee, mister Donovan niet dood maar gewond. Maar rechter Longdale dood. O, heel erg veel schieten in Grimsby, ja, ja. Toen vreemde mister in schapeleren jas komen. Die ook weer schieten. Hij schieten mister Chet en mister Buck dood. O… verschrikkelijk.” Met stukken en brokken kreeg Ramsay Rawlins het verhaal

uit de oude Chinees. Dus toch Joe Silent. Die had Donovan opnieuw weten te redden. Het was alsof de duivel er mee speelde. Vervloekt, konden zijn mannen dan niets goeds meer doen? Vroeger hadden ze nooit gefaald. Hij had hen verscheidene karweitjes die het daglicht niet konden verdragen, opgedragen en ze hadden zich altijd goed van hun taak gekweten. „Waar is die rancher nou? ”

„In huis van dokter. Daar verpleegd worden… o, hele stad in rep en roer zijn. Ah Fong horen, mensen niet geloven dat indianen mister Caldwell en familie doden. O nee, geen ijzeren schoenen dragen, zeggen mensen. Paarden aanvallers ijzeren schoenen aan. Aanvallers blanken, zeggen mensen. Ja, ja. Ah Fong allemaal horen.”

Ramsay Rawlins dacht na. Ja, dat was een fout geweest. Ze hadden onbeslagen paarden moeten gebruiken. De Kiowa’s besloegen hun ponies nooit. Maar wat zou het? Ze moesten in Grimsby eerst maar eens bewijzen, dat de Rawlins de moord op de Caldwells op hun geweten hadden. En hoe zouden ze dat ooit kunnen bewijzen? „Hele stad in opwinding,” kakelde Ah Fong verder. „O, heleboel veel. Sheriff posse samenstellen. Mannen veel wapens dragen. En man, die mister Chet en mister Buck hebben gedood, naar indianenreservaat gaan. Ah Fong horen die man willen Donovan-zoon en Caldwell-meisje zoeken in indianen-gebied. O, dat zeer gevaarlijk zijn. Indianen met krijgsbijl slaan.”

„Die man, die Chet en Buck gedood heeft, zei je? Is die het reservaat ingetrokken? ”

„Ja, Ah Fong dat horen. Ah Fong goede oren, hoewel oud.”

Ramsay Rawlins ging naar binnen. Hij stak de petroleumlamp aan en ging bij de tafel zitten. Ondertussen sprak hij de whiskyfles duchtig aan. Maar hij werd niet dronken. Oude Ramsay Rawlins kon heel wat alcohol verdragen. Wel werd zijn stemming steeds slechter. Een plan rijpte langzaam in zijn brein. Chet en Buck hadden gefaald. Don, Sim, Bud en Kelby waren naar de Mustang Rotsen om af te rekenen met dat Caldwell-meisje en de jonge Donovan. Als

hij eens met die eigenwijze rancher en met diens broers afrekende? De rancher was machteloos. Die lag in het huis van de dokter. Mike Donovan, zijn broer, zou daar ook wel zijn. En als die daar niet was, dan zou hij er wel achter komen, waar die kletsmeier zich wel bevond, ‘s Morgens om zeven uur vertrok Ramsay Rawlins naar Grimsby. In die stad kende bijna niemand hem. De mensen kenden zijn zoons beter. Maar hij kwam daar zelden of nooit. Hij reed stapvoets en besloot zich niet te haasten. Hij voelde zich slechter dan ooit. Af en toe was er zo’n vreemde, stekende pijn in zijn hart. En dan kreeg hij het benauwd. Maar als Ramsay Rawlins eenmaal een besluit had genomen, dat zette hij door. Natuurlijk had hij een fles whisky bij zich. Daarmee zou hij zich wel op de been weten te houden.

Hij vervloekte onderweg een paar keer Chet Ellis en Buck Leroy. Ook zijn zoons, Don en Sim en Bud. Het was hun schuld, zo dacht hij, dat hij zich nu naar Grimsby moest begeven.

Het werd de moeilijkste tocht die de oude Ramsay Rawlins ooit had gemaakt. De zon was heet. Een paar maal stapte hij af en zocht een ogenblik rust onder een lommerrijke boom. Hij had een briefje op de ranch achtergelaten. Een briefje voor Ray.

,Ben naar Grimsby om met de Donovans af te rekenen. Chet en Buck hebben gefaald. Gedood door Joe Silent. Don, Sim, Bud en Kelby zijn naar de Mustang-Rotsen voor ‘n afrekening. Zij kunnen tegen zessen terug zijn. Ik ben tegen middernacht terug.’

Ray zou weten wat hem te doen stond als de jongens niet op tijd terug waren. En ook wanneer hij niet op tijd weer op de ranch was.

Vreemd, waarom had hij dat briefje eigenlijk geschreven? Natuurlijk kwamen de jongens terug van de Mustang-Rotsen. Maar, die Joe Silent was daar ook heen. Stel dat de jongens op hem zouden stoten? Wel, wat dan nog? Het stond vier tegen een. En nu waren de jongens gewaarschuwd. Nu wisten ze wie ze tegenover zich hadden. En toch…

Maar, als er iets gebeurde, als de jongens het niet klaarspeelden, dan kwam Ray, En Ray was onoverwinnelijk. De oude Ramsay glimlachte stil voor zich heen toen hij aan Ray dacht. Een vreemde jongen. En wat floot hij mooi. Een welhaast bovenaards gefluit. Ja, dat zou hij doen. Als hij doodging en hij werd begraven, dan moest Ray aan zijn graf fluiten. Een droevige, ontroerende melodie. Een melodie die door je hart sneed…

Zijn hart? Wat haalde hij zich toch voor malle dingen in zijn hoofd. Het was net alsof ie dacht dat hij gauw doodging. Wel, z’n rikketik was niet zo goed meer de laatste tijd, maar dat kwam natuurlijk door de spanningen waaraan hij bloot stond. Straks zou alles weer goed gaan. Straks als alle tegenstanders uit de weg geruimd waren. Als hij weer regelmatig kon slapen. De laatste nachten was het ook wel bar druk geweest. Hij had veel te weinig rust gehad. Hij voelde zich weer wat beter, toen hij tegen tweeën het stadje binnenreed. Er was bijna geen mens op straat. Dit was het heetste uurtje van de dag en dan zochten de mensen hun vertier binnenshuis en rustten. Bovendien, hij hoefde hier niet zo bang te zijn dat iemand hem herkende.
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Sheriff Mark Bond zat in zijn kantoor voor het raam te dutten. Hij had uitputtende uren achter de rug. Nog steeds had hij geen verstrekkende besluiten kunnen nemen. De sheriff had een nare droom. Hij droomde over de bandiet, die het huis kwam uitrennen op die dag, toen hij tien jaar geleden het stadje binnenreed. Hij droomde dat de bandiet zijn Colt trok, maar nu bleef diens wapen niet haken. Nee, zijn eigen wapen bleef in de holster steken. Hij zag het triomfantelijk grijnzende gelaat van de bandiet, de oranjevlam die uit de mond van diens Colt schoot en die zijn gelaat omhulde…

Met een schreeuw werd de sheriff wakker. Hij keek even geschrokken om zich heen en haalde opgelucht adem. Gelukkig, het was maar een droom geweest. Hij geeuwde, wierp een blik uit het raam en… vergat zijn mond weer te sluiten.

Een grote, geheel in het zwart geklede man op een zwart paard kwam stapvoets aanrijden. Hij was geen jonge man meer. Het lange haar, dat eens zwart was geweest, en dat nu in kleine plukken onder zijn hoed wegkwam, was nu grauw. Zo ook de grote snor.

Maar toch was de man nog groot en kaarsrecht, hoewel hij zeker zestig jaar moest zijn. Onder zijn openhangende geklede jas, waaronder een gebloemd vest, droeg hij ook twee zware vijfenveertigers en de wapens hingen zeer laag in de holsters.

Sheriff Mark Bond was een van de weinige bewoners, die deze man eerder had gezien. Dat was een jaar of vijf geleden geweest. Toen zag hij er nog veel jonger uit. Hij wreef de ogen uit, de kleine, gezette en kale sheriff. Zag hij het werkelijk goed? Maar dat was niemand minder dan de gevreesde rancher, die de toegang tot het goudstadje Fleming controleerde. Ramsay Rawlins. De leider van de Rawlins-bende!

Sheriff Mark Bond wist sinds kort meer. Nog waren de bewijzen er niet, maar alles wees er op dat niemand anders dan Ramsay Rawlins de leiding had gehad in die afschuwelijke massamoord op de Caldwells en hun cowboys en het platbranden van de ranchgebouwen. Dé Kiowa’s hadden het niet gedaan, dat was nu zeker. Dat was wel zeer deugdelijk bewezen door die nieuwe trail-boss, die Joe Shawn werd genoemd. Die niemand minder dan de beroemde Joe Silent was.

Was die nu maar hier. Die had bewezen dat hij goed met een Colt kon omgaan. En een zeer snelle Colt had je nodig tegenover Ramsay Rawlins, die gemene bandiet. Sheriff Mark Bond voelde dat hij kwaad werd. Een hevige woede en verontwaardiging maakte zich van hem meester, toen hij dacht aan het afschuwelijke lot dat die man, die hij zojuist had zien gaan, de Caldwells toebedacht had. Welk een monster. En die liep maar vrij rond en deed alsof er niets aan het handje was.

Maar wat had Ramsay Rawlins hier te zoeken? Ramsay Rawlins, die de laatste vijf jaar nooit in Grimsby was gezien? Plotseling schoot hem een afschuwelijke gedachte door het hoofd. Donovan. De drie zoons van Rawlins waren hier geweest en zij hadden het op Donovan voorzien. Chet Ellis en Buck Leroy, twee bandieten van Ramsay Rawlins’ ranch waren hier geweest en zij hadden getracht de andere Donovan te vermoorden. De Donovans!

Wilde Ramsay Rawlins nu de lugubere taak volbrengen, die hij zijn zoons en Chet en Buck had opgedragen, maar die jammerlijk hadden gefaald? Ralph Donovan lag hulpeloos te bed in de ziekenkamer van de dokter aan de achterzijde van diens huis. Wat moest er gedaan worden? Sheriff Mark Bond dacht na. Zou hij de stad alarmeren? Maar dan was de bandiet gewaarschuwd. En sheriff Bond wist, dat de mensen dan angstig in de huizen zouden vluchten. Niemand zou het wagen een wapen op te heffen tegen de gevreesde bandiet Ramsay Rawlins. Maar van hem, sheriff Mark Bond, werd verwacht dat hij het wel zou doen. En wat kon hij nu klaarspelen tegen een Coltduivel als

Ramsay Rawlins? Een Coltduivel die gewaarschuwd was door het alarm en die hem, sheriff Bond, met een gemene grijns om de lippen, kalm zou opwachten? Die hem, de sheriff, ijzig kalm een kogel in het hart zou schieten en dan toch nog, eveneens heel kalm, Ralph Donovan zou vermoorden? Sheriff Mark Bond nam plotseling een besluit. Hij zou die bandiet volgen, ongemerkt, en hem dan op heterdaad betrappen. Jawel, zo zou hij het doen. De Colt op de rug van de bandiet richten en hem dan bevelen de handen op te steken. En sheriff Bond zou schieten, wanneer de bandiet niet vlug genoeg aan zijn bevel voldeed. Hij zou schieten net als die eerste keer, toen hij Grimsby was binnengekomen. Als het hem gelukte om de gevaarlijke Ramsay Rawlins te overmeesteren dan zou men hem weer bejubelen als een held. En dan was het zeker dat hij zijn hele leven lang sheriff van Grimsby zou blijven. Sheriff Mark Bond gespte zijn patroongordel om en snelde naar buiten. Dertig meter voor hem zag hij de in het zwart geklede bandiet. Mark Bond drukte zich tegen de huizen, hurkte neer achter een regenton, sprong dan weer op en sloop een eindje verder om dan weer dekking te zoeken. Oude Pinky Gregg, die aan de overkant achter het raam van zijn huisje zat, rekte nieuwsgierig de magere, pezige hals, toen hij de sheriff in het oog kreeg. Hij keek even verbaasd naar de kleine, gezette man der Wet, die zulke vreemde capriolen maakte, maar schudde tenslotte zijn hoofd en zonk weer terug in zijn gemakkelijke schommelstoel. Mark Bond had zeker een zonnesteek opgelopen? Wie haalde het nu in zijn malle hoofd om op dit uur van de dag, het heetste uurtje, de straat op te gaan en te springen en te bokken en te dartelen als een jong veulen?

Of was het de sheriff in zijn bol geslagen? Wel, dat was geen wonder na al die verschrikkelijke gebeurtenissen. Al die moorden en die schietpartijen. Grimsby was een wilde stad geworden, dacht de Oude Pinky Gregg. Ja, nog wilder dan Tombstone ten tijde van de beroemde sheriff Wyatt Earp.

Ramsay Rawlins klom uit het zadel en liep een steegje in, zijn paard achter zich aantrekkend. Sheriff Bond zag het

heel duidelijk. Zo snel zijn korte benen hem konden dragen holde de sheriff over het houten trottoir langs de huizen en gluurde om de hoek het steegje in. Jawel, daar liep de bandiet. Nu maakte hij zijn paard vast. Dan begaf hij zich naar het hek dat naar de tuinen leidde achter de huizen in de hoofdstraat. De tweede tuin was van Doe Murphy! Sheriff Bond wist nu dat zijn gedachtengang juist was geweest. Er was geen twijfel meer mogelijk. Ramsay Rawlins was naar de stad gekomen om Ralp Donovan te vermoorden!

Zodra de bandiet over het hek was gesprongen, sloop sheriff Bond het steegje in. Bij het hek hurkte hij neer. Zijn stijve spieren knakten onaangenaam en hij kreeg een hevige pijnscheut in zijn knieën. Maar nu moest hij doorzetten. Ramsay Rawlins was nu in de tuin van de dokter. Hij wierp een vlugge blik om zich heen en… sloeg dan zijn been over de vensterbank aan de achterzijde van het huis. Het volgende ogenblik was hij verdwenen. De bandiet bevond zich in de ziekenkamer van de dokter! Daar waar de weerloze Ralph Donovan zich bevond.

Sheriff Bond aarzelde niet langer. Hij klom met enige moeite over het hek, sloop de eerste tuin door en bereikte de tuin van de dokter. Onder de vensterbank voor het raam, waardoor de bandiet was verdwenen, hurkte hij neer, de Colt nu in de vuist. Koude rillingen liepen over zijn rug toen hij de stem van de bandiet hoorde. Donovan scheen wakker en bij kennis te zijn.

„Ja Donovan, het spijt me voor je, maar het moet gebeuren…”

„Nee, nee,” klonk fluisterend en zwak de stem van de gewonde rancher. „Dat is moord, Rawlins… daar zul je voor boeten. Ik heb niks gedaan…”

„Je hebt praatjes over ons, de Rawlins, verkocht. Je broer heeft…” De stem van de bandiet zweeg. Een deur ging in het vertrek open en werd weer dicht gedaan. Toen klonk de stem van de bandiet weer. Triomfantelijk. „Ha, op zo’n geluk had ik nauwelijks durven hopen! Twee vliegen in een klap. Wel, wel Mike Donovan, ben je verhuisd? Zocht je hulp bij je broer? ”

„Schurk! ” siste Mike Donovan. „Moordenaar! Maar je krijgt je trekken thuis. Dat verzeker ik je.” „Dat heeft je broer me ook al voorspeld, Mike. Maar jullie hebben het mis. Niemand heeft me gezien. En als jullie allebei een blauwe boon in je hart hebben, dan kunnen jullie niet meer spreken. Dan kunnen jullie niet meer vertellen, dat Ramsay Rawlins jullie de behandeling gaf, die je toekwam.”

Sheriff Mark Bond richtte zich voorzichtig op. Hij hield de Colt in de vuist en de mond was op de rug van de in het zwart geklede bandiet gericht.

„J-je vergist j-je,” stotterde sheriff Mark Bond. De koude rillingen liepen hem over de rug en het zware wapen trilde in zijn vuist. „H-handen op, b-bandiet! ” Op dat ogenblik zakte de weke tuingrond plotseling weg onder Sheriff Mark Bonds linkervoet. Blijkbaar had het een of andere dier vlak bij de muur een holletje onder de grond gegraven. De man der Wet verloor het evenwicht, maar wist nog juist met de linker hand het raamkozijn vast te grijpen. Maar Ramsay Rawlins kreeg daardoor de tijd om zich bliksemsnel om te draaien. Zijn Colt richtte zich op de ongelukkige sheriff. Maar tegelijkertijd kromp hij in elkaar en zijn linkerhand bewoog zich naar zijn hart. De donkere, fonkelende ogen draaiden in hun kassen, het gelaat van de bandiet werd rood.

Sheriff Mark Bond keek in de loop van Ramsay Rawlins zware Colt en hij verwachtte niet anders dan direct de oranjevlammen te zien verschijnen en dan zou gloeiend lood zich een weg zoeken in zijn borst.

Net als die eerste keer, tien jaar geleden, sloot Mark Bond de ogen. Een Colt brulde. En maal, twee maal, drie maal… vijf maal. Mark Bond’s wijsvinger bleef zich werktuigelijk krommen. Eerst toen de hamer een paar keer op de lege hulzen klikte, toen opende hij de ogen. Zwaaiend stond Mark Bond daar. Zwaaiend stond daar ook nog de in het zwart geklede bandiet met een hoogrood gelaat en de ogen verdraaid in het hoofd. Zijn linkerhand hield hij nog op de hartstreek.

Maar Ramsay Rawlins sloeg plotseling tegen de grond en

sheriff Mark Bond stond nog steeds recht-op. Mark Bond keek naar het stille lichaam van de oude bandietenleider. Dan keek hij naar de nog rokende loop van zijn Colt. Langzaam begon het tot zijn brein door te dringen dat hij de beruchte Ramsay Rawlins had gedood. Maar hoe was dat mogelijk? Ramsay Rawlins had de Colt reeds op hem gericht, voordat hij zijn evenwicht had teruggevonden, nadat hij met de voet in de grond was gezakt… Sheriff Mark Bond schudde het hoofd. Maar een diepe vreugde welde in hem op. Mike Donovan kwam schreeuwend van vreugde en bewondering op hem afstormen, greep zijn beide handen en trok hem over de vensterbank. De bewoners van de omliggende huizen hadden de schoten gehoord. Zij kwamen van alle kanten aanrennen. Vijf minuten later was iedereen, ondanks de hitte, op straat. De mensen gaven hoog op van hun sheriff. Jawel, sheriff Bond had opnieuw getoond wat hij waard was. De inwoners van Grimsby bezwoeren elkaar dat ze de beste sheriff van het hele zuiden van New Mexico hadden. Stemmen gingen op om hem tot burgemeester te benoemen. Die vacature bestond, nu rechter Longdale dood was. En als iemand hen had kunnen vertellen, dat Ramsay Rawlins, juist op het ogenblik dat hij zich omdraaide en zijn Colt op sheriff Mark Bond richtte, een hartverlamming had gekregen, dan zou geen mens er geloof aan hebben gehecht. Wat deed het er ook toe? Ramsay Rawlins, de beruchte bandietenleider, was dood. En vijf kogels hadden een plaatsje gevonden in oude Ramsay’s lichaam. Vijf kogels uit de Colt van sheriff Mark Bond…
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Joe kon de woeste aanval van de bandiet gemakkelijk ontwijken. Dat was ook zijn plan. Maar zijn voet bleef haken achter een uitstekend rotspuntje in de bodem. Van ontwijken kwam niets. Hoofd en schouders van de grote, sterke Don Rawlins raakten de tengere man als een vallend rotsblok en hij sloeg achterover tegen de grond. Zwaar viel het lichaam van de bandiet op hem neer. Joe dacht dat al zijn botten gebroken werden. De lucht werd volkomen uit zijn longen geperst. Don Rawlins’ handen klemden zich om zijn hals en drukten en drukten. Maar de meesten vergisten zich in de kracht en ongelooflijke taaiheid van de tengere man. Zijn slanke handen grepen de polsen van Don Rawlins. De arm-en schouderspieren zwollen als koorden. Een hevige ruk eri zijn hals was weer vrij. Het volgende ogenblik wrong hij zijn lenig lichaam onder dat van de ietwat verbaasde Don Rawlins uit. Don Rawlins had nooit durven dromen, dat er zulke ongehoorde krachten in het lichaam van Joe Silent verborgen waren.

Ook Witte Veer en Jane Caldwell, die het gevecht gadesloegen, waren verbaasd. Jane had niet anders verwacht dan dat die grote bandiet de man, die een poging had ondernomen om hen te redden, binnen een minuut zou uitschakelen. Don Rawlins brulde van woede, toen hij inzag dat hij niet op een snelle overwinning kon hopen. Maar hij had zich al weer op zijn tegenstander gestort. De beide mannen rolden om en om en brachten elkaar hevige slagen toe. Don Rawlins verwonderde zich steeds meer over het feit, dat zijn mokerslagen niet het effekt sorteerden, dat hij ervan verwachtte. Die Silent scheen een lichaam van rubber te hebben.

Zelf had hij ook enige verwonderlijk harde slagen te incasseren gekregen. Het zweet stroomde van zijn voorhoofd. Om en om rolden de beide mannen. Zij schenen aan

elkander te zijn gewaagd. Geen van beiden kreeg houvast aan de ander.

Witte Veer’s gelaat was zonder uitdrukking. Hij leed veel pijn, maar de rode man wist de hevigste pijnen zonder een klacht te dragen. Hij wist wat er zou gebeuren als de grote blanke kerel het gevecht zou winnen. Wat er zou gebeuren als die tengere blanke het zou winnen, wist hij niet. En daarom hoopte hij dat de laatste winnen zou. Jane Caldwell volgde het woeste gevecht met ogen die beurtelings hoop en teleurstelling tot uitdrukking brachten. Hoop wanneer die man, die Scot Kelby, Sid en Bud Rawlins reeds had weten te doden, de overhand scheen te krijgen en teleurstelling wanneer Don Rawlins een verschrikkelijke klap uitdeelde.

Maar nu kreeg die tengere man de hals van zijn tegenstander te pakken. Don Rawlins was door een onverwachte beweging van Joe op de rug geraakt en nu zat hij boven op de bandiet en klemde zijn slanke handen om diens keel. Don Rawlins trachtte die handen los te rukken, maar het ging niet. Als een bankschroef omklemden zij zijn hals. Rawlins kon doen wat hij wilde, hij hamerde met de beide vuisten op de ribben van Joe Silent, maar deze liet niet los. Jane Caldwell en Witte Veer zagen gelijktijdig het grote gevaar! Don Rawlins dacht er plotseling aan dat hij nog een mes in de schede op zijn heup had. Met een ruk trok hij het voor de dag. Hoog zwaaide zijn rechterhand op. Het lemmet schitterde en vonkte in de zon.

Jane Caldwell gilde. Witte Veer’s gelaat veranderde niet. Maar toch hield hij even de adem in. De machtige arm van Don Rawlins met het gevaarlijke wapen zwaaide. Maar op het nippertje klemde een kleine, slanke, maar toch zo verschrikkelijk sterke hand zich om de pols van de bandiet en de arm werd midden in de lucht tot staan gebracht.

Maar Don Rawlins kon weer ademen. Eri dan, plotseling, rolden de beide mannen weer om en om en… verdwenen in het water van de geul in de rotsbodem. Daarin stond op dit ogenblik ongeveer een halve meter water. De vechtenden waren nu aan het gezicht van Jane zowel als

aan dat van Witte Veer onttrokken. Maar af en toe spatte het water hoog op en dan zagen ze een gebalde vuist of een hand met… een glinsterend mes er in. Ze hoorden rauwe kreten, hijgen en proesten.

Plotseling was het stil. Men kon een speld horen vallen. Wat was er gebeurd? Was het gevecht afgelopen? Het gevecht op leven en dood. Een gevecht dat ook besliste over het leven en de dood van de nog levende mensen binnen de wanden van Mustang-Rotsen.

Een man klom hijgend, moeizaam op de oever. Het was een tengere man, wiens geblokte hemd en blauwe broek aan zijn lichaam kleefden. Een man met zandkleurig haar dat nu dreef van het water.

Een ogenblik steunde hij op de handen en knieën. Dan schudde hij zijn hoofd en het water uit zijn haar. Zijn shirt was op vele plaatsen gescheurd. Zijn gelaat vertoonde schrammen en blauwe plekken. Hij keek naar het meisje en vervolgens naar Witte Veer. Niemand zei een woord.

Hij stond op, keek in het water, bukte zich en trok een groot en machtig lichaam op de oeverrand. Uit de borst, ter hoogte van de hartstreek, stak een heft. Het heft van een bowie-mes. Het lemmet was niet te zien. De tengere man haalde snel en diep adem. Hij liep als een beschonkene naar Witte Veer, trok diens jachtmes uit de schede en sneed de banden om enkels en polsen van de rode man door. Dan begaf hij zich naar het meisje en knielde bij haar neer. Hij sneed haar los van de staken. Vervolgens klemde hij zijn hand om de pijl, die Don Rawlins in haar schouder had geworpen en zei: „Even de tanden op elkaar.” Dan trok hij met een ruk de pijl weg. Jane gilde niet. Ze beet slechts op de lippen.

„Blijf even rustig liggen, totdatje bloed weer door je polsen en enkels stroomt. Ga dan drinken.” Hij begaf zich naar de bewusteloze Chris Donovan. Voordat hij deze losmaakte trok hij eerst vlug en handig de pijlen uit diens lichaam. Toen maakte hij diens enkels en polsen los. Vervolgens begaf hij zich naar de beide andere indianen die gebonden waren. De roodhuid met de kogel in de borst was

gestorven. De krijger, die een kogel in de buik had, leefde nog. Hij was er zeer ernstig aan toe en had veel bloed verloren.

Jane had gedronken, lang en veel. Ze liep naar Chris Donovan en knielde bij hem neer.

Ze handelde als in een droom. Het was alsof ze een verschrikkelijke nachtmerrie achter de rug had. Maar het was geen nachtmerrie geweest. Er was iets wonderlijks gebeurd. Ze waren gered door een man, een tengere man met zandkleurig haar. Zo te zien een onopvallende man. Maar in zijn daden viel hij wel op. Hij riep haar.

Ze stond op en liep naar hem toe.

„In mijn zadeltassen zijn een paar schone hemden. Mijn paard staat achter de ingang. Wil je ze even halen? ” Ze knikte. Toen ze terugkwam, had hij het mes van de in de buik gewonde roodhuid uitgegloeid in het vuur. Hij legde het mes op een der hemden, scheurde het andere stuk en wikkelde een reepje katoen om zijn linker wijsvinger. Dan zei hij: „Kniel neer bij zijn hoofd. Duw op zijn schouders zo hard je kunt.”

Ze zei: „Waarom help je eerst Chris niet? Hij is een blanke.”

„Deze man heeft alleen een kans als hij direct geholpen wordt. Donovan’s wonden zijn niet diep en niet levensgevaarlijk.”

„Je kent Chris Donovan? ”

„Ik zie hem nu voor het eerst. Maar ik ken zijn naam.” Ze vroeg niet verder. Nu niet. Later zou ze vragen stellen. Vele vragen.

Hij duwde het mes in de buikwond van de rode man. Zijn hand trilde niet. Vervolgens duwde hij de met een reep katoen omwikkelde wijsvinger ook in de kogelgang. Tegen het lemmet van het mes werkte hij de kogel naar buiten. Hij bekeek het stukje lood even en wierp het weg. De roodhuid had zich niet bewogen. Toch was hij bijgekomen door de pijn. Maar de rode mannen wisten hoe ze pijnen moesten verdragen. Vlug en handig verbond Joe de wonde. Toen hij klaar was, zei’Joe: ,,Pak hem bij de

benen.”

Zelf greep hij de rode man bij de handen en samen sleepten ze hem zo voorzichtig mogelijk naar een schaduwrijk plekje bij de rotswand. Hetzelfde deden ze met Witte Veer en Chris Donovan.

Toen hij zich over Witte Veer boog en diens wonden wilde onderzoeken, zei de rode man: „Eerst blanke man helpen.” Joe schudde zijn hoofd.

Hij zei tegen Jane: „Ga Donovan’s wonden verbinden. Misschien heeft hij nog schone hemden in zijn zadeltassen. Was de wonden eerst uit.” „Ik heb nog een schone bloes bij me.” „Die heb je zelf nodig.”

Nu eerst werd ze zich ervan bewust dat de roodhuiden haar bloes aan flarden hadden gescheurd. Ze beet op haar lippen en knikte.

„Kijk ook in de zadeltassen der Rawlins. Hun paarden staan honderd meter verderop bij de volgende rotsen.” De mannen in dit land hadden altijd schone shirts bij zich. Vaak moesten ze lange tochten maken en het land was heet. Een hemd was spoedig stoffig, smerig en doortrokken van zweet.

Ze kwam terug met enige hemden, die ze aan repen scheurde. Ze droeg nu een schone, witte overhemdbloes. Ze zei, terwijl ze bij het hoofd van Witte Veer neerknielde. „Ik zal hem vasthouden.”

„Blanke vrouw Witte Veer niet vasthouden,” zei de rode man. „Witte Veer niet bewegen als blanke man kogels uit zijn vlees snijden.” Joe knikte tegen haar.

„Was en verbind de wonden van Chris Donovan.”

Joe verwijderde vlug en handig twee kogels uit het lichaam

van Witte Veer. Uit de schouder en uit het dijbeen. Beide

zaten niet diep en hadden geen botten geraakt.

Joe begaf zich naar het water en waste het bebloede mes af.

Vervolgens gaf hij de indianen te drinken. Ze waren allebei

bij kennis. Uit zijn zadeltas haalde hij een flesje. Hij goot

hen allebei een kleine scheut in de mond.

„Helpt de koorts overwinnen,” zei hij kort-af. Dan begaf hij

zich naar Chris Donovan en knielde, evenals het meisje, bij de gewonde neer. Hij was nu bij kennis en glimlachte zelfs. „Dank! ” fluisterde hij. „Dank je vreemdeling. Je hebt ons het leven gered.”

„Ja, dank,” fluisterde het meisje eveneens, terwijl ze Joe aankeek. Er waren waterlanders van dankbaarheid en vreugde in haar mooie ogen. „Dank mister…” „De naam is Shawn. Joe Shawn.”

„Ik ben Jane Caldwell. Chris en ik, wij dachten dat de Kiowa’s mijn familie hadden vermoord en de ranch in brand hadden gestoken. Zij dachten dat wij vijf van hun stamgenoten hadden gedood.” „Ik weet het. De Rawlins deden het.” „Hoe… kwam je hier? ” fluisterde Chris Donovan. „Hoe kwam je er toe om het reservaat binnen te gaan? ” „Je vader vertelde me dat jullie in gevaar verkeerden. Ik kwam in de plaats van Hook Finn met een kudde naar Grimsby, bestemd voor je vader. Hook Finn brak z’n been.” Hij draaide zich om en keek naar de Rawlins. Niet lang. Hij begon alle paarden te verzamelen. De paarden van de levenden en de doden. Tussen twee paarden bond hij telkens dekens stevig vast. Tussen de zadelknoppen bond hij de stevige speren van de indianen, zodat de paarden niet van elkaar weg konden lopen en te dicht bij elkaar konden komen.

Hij begaf zich naar Jane en Chris Donovan. Samen legden ze de gewonde Chris in een deken tussen twee paarden. De Kiowa met de buikwonde was bewusteloos geworden. Toen hij ook in een deken lag, begaven Jane en Joe zich naar Witte Veer.

„Waarheen blanke man Witte Veer en Sterke Boog brengen? ”

„Naar Grimsby. Naar de dokter.” De indiaan schudde het hoofd.

„Witte Veer kunnen rijden op pony. Witte Veer sterk genoeg zijn om wigwams van zijn vader, beroemde hoofdman Snelle Valk, te bereiken.”

„Witte Veer’s wonden zullen gaan bloeden,” zei Joe. „Dan sterft hij aan bloedverlies.”

De indiaan schudde het hoofd.

„Witte Veer staan en naar wigwams Snelle Valk rijden met Sterke Boog.”

Het was een moedige poging die Witte Veer ondernam om op te staan. Maar hij was te verzwakt door bloedverlies. De indiaan beet op de lippen toen hij weer lag. „Blanke mannen in Grimsby zullen Witte Veer en Sterke Boog doden,” zei hij somber.

Joe schudde zijn hoofd. Hij sprak nu in de taal der Navajo-Apaches.

„De rode mannen der Apaches en vele blanken noemen mij Stille Joe. Stille Joe is de vriend van Sleepvoet, die de krijgers der Apachen als hun broeder in hun stam hebben opgenomen. Als Stille Joe zegt dat Witte Veer en Sterke Boog in de stad der blanken geen haar op het hoofd zal worden gekrenkt, dan staat hij daar met zijn leven borg voor.”

Het strakke gelaat van de jonge indiaan veranderde. Zijn trekken werden zachter. Een flonkering van vreugde en bewondering verscheen even in zijn donkere ogen. „Witte Veer danken Stille Joe, die altijd bewezen heeft grote vriend van rode mannen te zijn. Witte Veer veel goeds over Stille Joe hebben gehoord. Hij bereid Stille Joe naar stad der blanken te volgen.”

Hij zweeg even en keek met zijn donkere ogen het meisje aan. In het Engels sprak hij nu: „Blanke zuster Witte Veer vergeven dat hij haar en blanke man martelen. Witte Veer nu weten zij onschuldig zijn aan dood van stambroeders der Kiowa’s. Blanke zuster en haar blanke man voortaan altijd vrij in Kiowa-gebied mogen komen. Wanneer blanke zuster en blanke man hulp behoeven, zij zich tot Witte Veer en Snelle Valk, de hoofdman der Kiowa’s kunnen wenden.” De indiaan schoof twee ringen van zijn vingers. Hij overhandigde die aan het verbaasde meisje. Dan sprak hij: „Als rode mannen haar en haar blanke man willen kwaad doen, dan zij deze ringen tonen. Alle rode mannen macht van deze ringen erkennen. Witte Veer heeft gesproken. Howgh! ”

Jane had tranen in de ogen. Ze begreep dat ze de roodhuiden verkeerd had beoordeeld. Dat onder een rode huid zowel als onder een blanke een goed of een slecht hart kon kloppen. Dat de huidskleur geen verschil maakte. De Rawlins waren blanke mannen. Maar zij hadden een zwarte ziel. Witte Veer was een rode man. Hij geloofde in zijn goden en hij handelde zoals de rode mannen honderden jaren handelden. Maar hij bezat een goed en moedig hart. Ze reikte hem de hand. Een glimlach verzachtte de gewoonlijk zo harde trekken van Witte Veer. „Dank Witte Veer,” zei ze zacht. „Dank en… ik vergeef mijn rode broeder.”

„Ik dank mijn blanke zuster,” zei de jonge indiaan. Dan namen Joe en Jane hem op en droegen hem in een deken tussen twee paarden. Langzaam aanvaardde de stoet de terugweg. Een stoet die veel verbazing, opschudding en opwinding in Grimsby verwekte. Ondanks dat de bewoners van het stadje zo langzamerhand gewend raakten aan verbazing en opschudding en opwinding. De gebeurtenissen volgden elkaar snel op. Over de ene gebeurtenis waren de bewoners nog niet uitgepraat of er deed zich al weer een nieuwe voor. De oude bandiet, Ramsay Rawlins, neergeschoten door sheriff Mark Bond. Don Rawlins, Sim Rawlins, Bud Rawlins en Scot Kelby hadden in Joe Silent hun meerdere moeten erkennen. Ja, men wist nu dat die tengere man in zijn schapenleren jas, die trail-boss die onverwachts naar Grimsby was gekomen, niemand anders dan de beroemde Stille Joe was. Dat had Mike Donovan onthuld. Het had gestaan in de brief, die zijn vriend en medestrijder in de burgeroorlog hem geschreven had.

Was er nu een einde gekomen aan de verschrikkingen van de laatste paar dagen? Er was nog een Rawlins in leven. De jonge Ray Rawlins. De Fluiter, zoals hij in Fleming en de omstreken van het stadje en ook in Grimsby werd genoemd. Een jongeman van wie men weinig wist. Alleen dat hij wondermooi kon fluiten en wonderlijk snel en zuiver kon schieten. Wat zou de laatste telg der Rawlins doen?
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Ah Fong lag in de keuken toen hij via het open raam de vreemde, hoge fluittonen hoorde, die van heel ver en van een andere wereld schenen te komen. Ah Fong was nog maar kort wakker uit zijn roes en voelde zich ellendig. Hij had weer eens duchtig opium geschoven. De zon stond hoog in het zenith en scheen door het keukenraam. Ah Fong schatte dat het omstreeks een uur in de middag was.

Het vreemde, hoge wondermooie gefluit kwam naderbij. Dat was Ray, zo wist Ah Fong. Ray Rawlins kwam terug uit de bossen, waar hij het grootste deel van zijn jonge leven had doorgebracht. De Fluiter. De jongste zoon van Ramsay Rawlins.

Ray was een natuurkind. Hij hield van de natuur, van de dieren die er in leefden. Zij waren zijn kameraden en geen van de dieren in het grote bos in de uitlopers van de bergen was bang voor hem. Zij beschouwden deze mens als een van hen. Zelfs de bergleeuw, die af en toe naar beneden kwam om in het grote, uitgestrekte bos zijn prooi te zoeken, liep niet weg wanneer hij de mens zag en viel hem ook niet aan. Zelfs de wolven vluchtten niet en de rode vos. Daar, in dat bos, te midden van de dieren, voelde Ray Rawlins zich thuis. Men kon haast zeggen dat hij de aard der roofdieren had. De aard van de bergleeuw, van de wolf, van de beer, van de rode vos. De roofdieren haatten de mens. De mens was hun grootste vijand. Zo ook was de mens voor Ray Rawlins. Hij haatte de mensen. Maar elk dier had zijn hol of zijn schuilplaats of zijn nest. De bergleeuw, de rode vos, de wolf, de wilde kat. Daar hokte elk dier af en toe samen met zijn familie, zijn broeders en zusters. En zo voelde Ray zich ook thuis en in zijn Jiol’, zijn ,nest’, bij zijn familie. Zijn vader en zijn broers. Zij waren ook mensen, maar hen haatte hij niet. Je kon je familie toch niet haten?

Soms bleef Ray een week weg, soms twee weken, soms enkele dagen. Maar geregeld kwam hij terug naar zijn Jiol’ naar het kale ranchhuis. Hij ging met zijn familie mee wanneer er geroofd, gemoord of geplunderd moest worden. Dan handelde, dan doodde hij zijn prooi als de bergleeuw, Hij luisterde vaak naar de vogels en trachtte te fluiten als zij. Dat lukte hem wonderwel. Hij componeerde het gefluit van vele zangvogels tot een melodie en heel het bos werd stil als hij floot. Ook wanneer toevallig mensen hem eens hoorden fluiten, bleven zij staan, staakten hun gesprekken en luisterden verwonderd naar het vreemde wonderschone gefluit dat uit de hemel scheen te komen. Ah Fong stond moeizaam op. De buitendeur ging open en de jonge Rawlins kwam binnen. Ah Fong begaf zich naar de huiskamer, maar de jonge Ray merkte de oude Chinees niet op. Hij las een briefje. Een briefje, dat op de wankele tafel had gelegen. Het gelaat van de jonge Ray veranderde niet van uitdrukking toen hij de zinnen las die zijn vader had geschreven.

Zijn vader was naar Grimsby? Hij wilde afrekenen met de Donovans? Chet en Buck dood? Door Joe Silent gedood? Stille Joe?

Ray dacht na. Waar had hij die naam meer gehoord. Ja, hij wist het weer. Buster Dobbs was hier geweest en die had verhalen verteld over de wonderschutter. Joe Silent. Ray was toevallig thuis geweest en had met een half oor geluisterd.

Don, Sim, Bud en Kelby naar de Mustang-Rotsen? Naar het reservaat? Zij konden tegen zes uur terug zijn? En zijn vader tegen middernacht?

Waarom die brief? Waarom die brief aan hem gericht? ,Beste Ray’ stond er boven. En onderaan: je vader’. Het was de eerste brief, die Ray ooit van zijn vader had ontvangen. Waarom schreef hij nu? De oude Ramsay Rawlins schreef nooit.

Ray Rawlins schudde zijn hoofd. Hij begreep het niet. Maar hij besloot te wachten. Op de terugkeer van zijn broers en op de terugkeer van zijn vader.

Ah Fong vertelde ongevraagd wat hij wist. Over de dood

van Chet Ellis en Buck Leroy. Over de schietpartij in de Horseshoe-Saloon in Grimsby. Hoe daar een tengere man in een schapenleren jas Don Rawlins de Colts uit de handen had geschoten. De oude man kakelde maar en Ray Rawlins luisterde naar hem met een ongeinteresseerd gezicht. Ray Rawlins wachtte tot negen uur die avond. Toen zijn broers op dat tijdstip nog niet terug waren, vertrok hij naar de Mustang-Rotsen. Er was niet veel licht, maar Ray Rawlins kon de weg dromen. Zelfs wanneer de hemel bewolkt was geweest, zou hij zonder moeite de weg gevonden hebben. Hij reed in een snelle galop en hij bereikte de Mustang-Rotsen kort na middernacht. Hij zag de vele doden en herkende onder hen zijn drie broers en Scot Kelby. Zij waren niet gedood met kogels uit geweren. Zij waren gedood door de kogels van Colts. Alleen Don was niet door een kogel gedood. Hij was gestorven door een messtoot in de hartstreek. Don Rawlins was gedood met zijn eigen mes.

Ray Rawlins verliet de Mustang Rotsen met haat in zijn hart. Hij wist wie zijn broers en wie Scot Kelby had gedood. Dat was de man in de schapenleren jas, over wie Ah Fong had gesproken. Ah Fong had gezegd dat die man het reservaat was binnengereden. Joe Silent… Hij reed terug naar de ranch. Hij kwam daar aan toen de dag aanbrak. Zijn vader, die tegen middernachtelijk uur zou terugkeren, was niet teruggekeerd. Ah Fong was in de keuken. Hij lag uitgestrekt op de kale vloer en sliep zijn roes uit. Er was een starre glimlach op zijn gelaat en hij droomde blijkbaar de mooiste droom van zijn leven. De Fluiter verliet de ranch. Hij reed naar Grimsby. Hij dacht onderweg aan zijn broers en zijn vader. Drie van zijn gelijken, van zijn familie, waren dood en zouden nooit in het .hol’ terugkeren. Zou zijn vader het ranchhuis ook voor het laatst van binnen hebben gezien toen hij vertrok? Het was elf uur in de ochtend, toen Ray Rawlins de stad binnenreed. Niemand kende hem daar. Hij hield niet van de mensen en zeker niet van de steden, waar veel mensen woonden. Een enkele keer was hij in Fleming geweest. In Grimsby nooit.

Die paar keren, waarop hij in Fleming de voet had gezet was er wat gebeurd. Een paar voorvallen, waardoor hij berucht en beroemd was geworden in deze streken. Hij had een paar Coltduels gevoerd en enige beroepsmoordenaars op de Colt neergeschoten. Coltmannen van wie men zei dat ze huns gelijke niet hadden. Coltmannen, tegen wie zijn vader, noch zijn broers een kans hadden.

Hij bond zijn paard vast voor de saloon en ging naar binnen. Hij was eenvoudig gekleed. In een blauwe katoenen broek en een grijs hemd. Een oude grijze Stetson had hij laag over zijn voorhoofd getrokken om zijn ogen te beschermen tegen de felle zon.

Er waren een tiental mensen in de gelagkamer. Boven de gelagkamer waren hotelkamers. In een daarvan lagen Witte Veer en Sterke Boog. Witte Veer had een goede nachtrust gehad. Hij was bijna koortsvrij. Sterke Boog was er slechter aan toe. Maar Doe Murphy had gezegd, dat ook deze het wel zou halen. De kamer naast de indianen was van Joe. Het had hem wel even moeite gekost om de saloonhouder ervan te overtuigen dat hij een kamer aan de indianen moest afstaan, maar met behulp van Doe Murphy en Jane Caldwell had hij het voor elkaar gekregen. Nog nooit was het gebeurd dat een roodhuid in een hotel der blanken de nacht had doorgebracht. Naast de kamer van Joe lag Chris Donovan. De dokter had het beter geacht om de gewonde Chris nog niet naar de ranch te laten vervoeren. Jane Caldwell verdeelde haar werk als verpleegster tussen haar toekomstige man en de beide indianen. Ray Rawlins bestelde een glas bier. Naast hem aan de lange bar stond een oude man, die even een nieuwsgierige blik op de nieuwe bezoeker wierp. Het was de oude Pat Perkins, die het manusje-van-alles in de stalhouderij was. Eigenlijk had hij werk genoeg, maar de baas was er niet en die zou de eerste paar uur niet terugkeren. En dus was de oude Pat naar de kroeg gegaan om er het laatste nieuws te horen. Dat had Pat nu gehoord en hij wilde niets liever dan het gehoorde weer spuien.

Pat meende dat hij een grote kans daarvoor had. Want de nieuwe bezoeker was ongetwijfeld een vreemdeling.

Grimsby was niet zo groot en Pat kende bijna alle mensen in het stadje. Ja, deze slanke, donkere man, gebruind door de zon, moest een vreemdeling zijn. En te oordelen naar het stof op zijn kleren, had hij een lange rit achter de rug. „Vreemd hier? ” begon Oude Pat. De jonge man knikte. „Waar kom je vandaan? ” „Van Fleming.”

„Aha, maar dan moetje de Rawlins ook kennen.” „Ja, die ken ik.”

„Een onrustige stad, hè? De mensen dansen daar naar de pijpen van de Rawlins.” „Ja, dat is waar.”

Oude Pat hield ervan om een gesprek te rekken. Om de mensen nieuwsgierig te maken. Hij ging voort: „Maar dat is nou afgelopen.” „Zo? ”

„Jawel mister. Ha, dat weten ze in FJeming natuurlijk nog niet. Wel, dan ben jij de eerste van die stad, die het hoort. En ik, de oude Pat Perkins, is de eerste die je het vertelt. Als ze het in Fleming wisten zouden ze direkt gaan feestvieren.”

„Wat wisten? Waarom feestvieren? ” „De Rawlins zijn dood.” „Dood? ”

„Jawel. Don Rawlins, Sim Rawlins, Bud Rawlins en die lange bandiet… hoe heet ie ook weer… ja, Scot Kelby. Die heeft Joe Silént voor z’n rekening genomen. Bij de Mustang-Rotsen. D’r moet daar een schietpartij geweest zijn! Man, niet te geloven. Ken je Joe Silent? ” „Nee, maar ik heb wel eens wat over ‘m horen vertellen.” „Ja, dat zal wel. Wie heeft trouwens niet van hem gehoord? ” „Zeg dat wel.”

„Chet Ellis en Buck Leroy, twee mannetjes van de Rawlins, heeft ie ook voor z’n rekening genomen. Ja, waar Joe Silent verschijnt is het met de bandieten gebeurd.” „Dat schijnt zo.”

„Hé maat, jij schijnt helemaal niet blij te zijn, dat die

Rawlins-troep is uitgeroeid. En jullie, in Fleming hebben toch wel het meest van hen te lijden gehad.” „Ik persoonlijk niet. Anderen wel, denk ik.” „O… ja… dat kan natuurlijk,” zei de oude Pat Perkins. Hij was even in de war gebracht door de kalme onverschilligheid, waarmee deze jonge, gebruine kerel uit Fleming het nieuws opnam.

„Ja, ja,” babbelde hij dan verder, „en de oude Rawlins, de bolle bof van de bende, kreeg ook z’n vet.” „Natuurlijk ook van die Joe Silent? ” „Ha, dat had je gedacht hè? Nee mannetje, we hebben hier in Grimsby ook nog een sheriff, die weet hoe ie met bandieten moet omspringen. Onze sheriff Mark Bond heeft die bandietenleider koud gemaakt. Hij stond op het punt om Ralph en Mike Donovan te vermoorden. Ha, maar Mike Donovan moet je kennen. Die woont eigenlijk in Fleming.” „Ik ken ‘m.”

,,‘n Goeie vent, die Mike Donovan. Heeft heel wat van de Rawlins te verduren gehad.” „Dat geloof ik ook.”

Ray Rawlins had genoeg gehoord. Hij dronk de rest van zijn glas leeg en vroeg: „Waar is het kantoor van de sheriff eigenlijk? ”

„Ga je nou al weer weg? Man, jij moet een lange rit achter de rug hebben. En dan maar een biertje? ” „Ik drink weinig.”

„Man, dan lijk je wel een kameel. Weet je wat een kameel

is? ”

„Ja, dat weet ik. Maar waar is het kantoor van de sheriff? ”

„Schuin aan de overkant van de kroeg. Als je de saloon

uitkomt, zie je het grote uithangbord. Groen met rode

letters. .Sheriff staat er op. Zeg… ik wil niet nieuwsgierig

worden maar waarom wil je naar de sheriff? ”

Een koel glimlachje verscheen even om de lippen van Ray

Rawlins.

„O, ik wilde even met ‘m spreken over ‘n familie-zaak.” De jonge Rawlins wierp een dollar op de toonbank en zei tegen de saloonhouder: „Een whisky voor hem en de rest is voor jou.”

Met de duim wees hij naar de oude Pat Perkins. „Ha, bedankt mister! ” riep de oude Pat hem verheugd na. Ray Rawlins antwoordde niet. Hij liep met veerkrachtige passen naar de klapdeuren, drukte ze open en was het volgende ogenblik op straat. Hij liep naar de overkant van de straat, beklom het houten trottoir langs de huizen en liep langs het kantoor van sheriff Mark Bond. Hij wierp een vlugge blik door het openstaande raam naar binnen en zag een gezette man achter zijn bureau zitten. Hij liep terug en zocht een donker en schaduwrijk plaatsje uit naast de regenton op de hoek van het sheriffgebouw. Hij leunde gemakkelijk met de linkerschouder tegen de houten wand en begon te fluiten. Hij wist dat niemand in Grimsby hem kende. Maar iedereen wist dat de jongste zoon van Ramsay Rawlins wondermooi kon fluiten. Bovendien, als hij floot, werd dat door iedereen onmiddellijk opgemerkt, wist Ray Rawlins. Hij stond slechts enkele meters van het open raam van het sheriffkantoor. De sheriff zou hem zeker horen en naar buiten komen. En dan…

Dan zou de zachte, lieflijke melodie worden afgebroken en even later vervangen worden door het harde, afschuwelijke gebrul van een Colt.

De Fluiter begon te fluiten. Hoofden van mensen verschenen spoedig in de raam-en deuropeningen. De sheriff kwam naar buiten en zag de man, die zo wondermooi floot. Maar nu brak de Fluiter zijn melodie plotseling af. Zacht en melodieus kwamen de woorden uit zijn mond. „Ik wou even met je spreken, sheriff.” „Dat kan,” zei Mark Bond ietwat verbaasd. „Niet met de… mond? ” „Met de Colt.” ..Met… de…”

„Ja, ik ben de Fluiter. Ray Rawlins. Begrijp je? Begrijp je dat ik niet met de mond met je kan spreken doch alleen met een Colt? Trek je schietijzer, sheriff! Probeer het laatste woord te hebben! Trek! ”
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Witte Veer lag in het kraakzindelijke bed en Jane Caldwell stond bij hem. Het raam aan de straatzijde was open. Doe Murphy was bezig Sterke Boog opnieuw te verbinden. Witte Veer hoorde tussen het vrolijke gefluit van de vogels op de daken, in de bomen cn in de straat een ander gefluit. Eenmaal had Witte Veer dat gefluit eerder gehoord. In de bossen, in het noordelijke deel van het reservaat, waar hij op jacht was.

Midden door dat bos liep een pad en dat pad vormde de grens tussen het reservaat en het gebied der blanken. Witte Veer had de richting gevolgd van waar dat wondermooie gefluit kwam. Heel stil was hij voortgeslopen. Aan de overzijde van het pad had hij de man ontdekt. De man die floot.

Witte Veer had een hele poos stil liggen luisteren. Hij had in dat fluiten van de man de stemmen van vele vogels herkend. Toen was de man weggegaan en Witte Veer had bij zijn terugkeer in de wigwams aan zijn vader, het grote opperhoofd Snelle Valk, verteld wat hij gezien en gehoord had. Die man was de jongste zoon der Rawlins, zo had zijn vader gezegd. En hij had er aan toegevoegd dat deze zoon een zeer gevaarlijk man was en een machtig krijger met het kleine vuurwapen, dat vele blanken in een holster op de heup droegen. De Fluiter. Witte veer zei: „Blanke zuster uit het raam kijken. Daar man zijn, die fluit. Gevaarlijk man. De Fluiter. Jongste Rawlins-zoon.”

Jane Caldwell snelde naar het raam en keek de straat af. Ze hoorde nu ook het zoete, lieflijke gefluit. En dan zag ze de man. Op de hoek van het sheriffgebouw. „Blanke zuster de Fluiter zien? ” vroeg Witte Veer. Jane Caldwell knikte.

„Hij staat bij het sheriffkantoor. O, wat fluit die man wonderbaarlijk…”

„De Fluiter fluiten sheriff uit zijn kooi. De Fluiter wreken

zijn vader…” „Nee…”

Het meisje keek de rode man angstig aan.

„Blanke zuster waarschuwen Stille Joe. Anders spoedig

geen sheriff meer in stad.”

Nog even aarzelde het meisje. Maar dan rende ze de kamer uit en bonsde op de deur van de kamer, waar Joe sliep. Deze had zich juist aangekleed en stond op het punt om naar beneden te gaan en zijn trouwe vaalgrijze Sam te verzorgen. Hij had lang geslapen.

„Joe! ” stiet het meisje uit. „De Fluiter… Ray Rawlins… hij staat bij het sheriffkantoor. Witte Veer zegt dat hij het op de sheriff heeft voorzien… o… wat moeten we doen? ” De tengere man vertrok geen spier van zijn gelaat. Hij zette zijn oude stetson op, klopte het meisje op de schouder en glimlachte. Hij zei niets. Het volgende ogenblik gleed hij langs haar heen en daalde de trap af. Het meisje had iets willen zeggen. Ze had hem willen waarschuwen niet te gaan. Iedereen wist hoe gevaarlijk de Fluiter was. Ze had haar vader en haar broers wel eens over die jongste Rawlins-telg horen vertellen. Maar er kwam geen geluid uit haar keel. Ze rende terug naar de kamer, waar de dokter nog steeds met Sterke Boog bezig was. Ze snelde naar het raam en keek naar buiten. Ze zag juist een man in een schapenleren jas, de oude stetson achter op zijn hoofd geplant, de klapdeuren van de saloon uitkomen. De linkerhelft van zijn jas hield hij opengeslagen, zodat een Colt zichtbaar was, gestoken tussen de broeksriem. Een Colt, waarvan de kolf recht naar voren was gericht. De kleine, bruine rechterhand van de man hing slap langs zijn dij.

De sheriff en de Fluiter stonden tegenover elkaar. Ze stonden nog geen vijf pas van elkaar verwijderd. Angst, wanhoop en moedeloosheid was in de ogen van de sheriff te lezen. Hij was een geslagen man. Nog enkele seconden en hij zou afscheid van dit leven moeten nemen. Grote zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd. Witte Veer vroeg: „Stille Joe op weg zijn naar de Fluiter? ” De dokter was ook naar het raam gegaan. Met ogen, groot

van verbazing, keek hij naar de drie mensen. De gezette sheriff, de hand slap langs zijn dij, de lange, slanke man, die kalm en nonchalant met de linkerschouder tegen de wand van het sheriffgebouw leunde, de rechterhand eveneens slap langs zijn dij en die tengere man in de schapenleren jas, die de lange slanke man over het midden van de straat naderde.

„Ja,” fluisterde Jane in antwoord op Witte Veer’s vraag. „Ja…”

„Blanke zuster zich geen zorgen maken,” zei de indiaan. „Stille Joe de Fluiter doden. Howgh! ” Sheriff Mark Bond had nog steeds geen gevolg gegeven aan de uitnodiging van de laatste der Rawlins om zijn Colt te trekken. Hoop verscheen in zijn ogen toen hij een man uit de Horseshoe-Saloon zag komen. Ray Rawlins merkte het. Hij hoefde niet achterom te kijken. Hij wist dat iemand naderbijkwam. Hij had het kraken van de scharnieren van de klapdeuren gehoord. Hij hoorde de zachte voetstappen op de straat.

Slechts een man zou zich nu op straat begeven. Geen inwoner van Grimsby. Een vreemdeling in de stad. Joe Silent.

Die man kon hem in de rug schieten. Maar de Fluiter wist dat Joe Silent dat niet zou doen. Hij wist een heleboel over die Eenzame, die door de staten van het Midden-Westen zwierf. Plotseling kon de Fluiter zelfs sympathie voor hem opbrengen. Hijzelf was nu immers ook een Eenzame? Nu, nu hij al zijn familie had verloren?

Maar Joe Silent had zijn familie uitgeroeid. Joe Silent had hem tot een Eenzame gemaakt.

Jane Caldwell en de dokter staarden als versteend naar die drie mannen. Of eigenlijk alleen maar naar twee van hen. Naar de Fluiter en Stille Joe. Ze zagen hoe die tengere man in zijn schapenleren jas midden over de straat’het sheriffgebouw voorbijliep en voor de Fluiter kwam te staan. Op de straat, vijf pas van de veranda, hield Joe Silent zijn schreden in. Zijn licht-grijze ogen waren op de staalgrauwe van de Fluiter gevestigd.

Jane Caldwell en de dokter konden de woorden niet

verstaan, die Joe Silent tot De Fluiter richtte. Maar sheriff Mark Bond verstond ze wel. „Mij moetje hebben, Rawlins. Mij! ” Ray Rawlins antwoordde niet. Hij wist hoe hij moest handelen. Hij stond vlak bij de regenton. Joe Silent was een razendsnelle schutter. Sheriff Mark Bond moest ook een behoorlijke schutter zijn. Die had immers zijn vader gedood?

Hij begon te fluiten. Een schrille, wilde melodie van triomf. Een melodie die hij had opgebouwd uit het triomfantelijk gejubel van mannetjes onder de zangvogels wanneer zij hun mededingers naar de gunst van een wijfje hadden verslagen. Hij eindigde met een bijna onmogelijke hoge, trillende uithaal. Toen flitste zijn hand naar zijn Colt en liet hij zich gelijktijdig razendsnel achter de ton vallen… Twee Colts brulden.

De tengere man in de schapenleren jas stond met iets gespreide benen, iets voorovergebogen, de Colt met de rokende loop in de hand. De Fluiter stond niet meer op de plaats waar hij had gestaan. Zijn lichaam lag ook niet stil en roerloos op de planken van het trottoir. Jane Caldwell en Doe Murphy zagen hoe de man in de schapenleren jas plotseling ontspande en zich omdraaide. Ze zagen hoe hij een nieuwe patroon uit zijn zak haalde en deze in de lege kamer van zijn Colt duwde. Onderwijl liep hij langzaam terug naar de ingang van de saloon. Sheriff Mark Bond staarde de man in de schapenleren jas na en richtte dan zijn blikken op de regenton. Hij deed een paar wankele stappen voorwaarts, bleef voor de ton nog even staan en keek weer naar de man die hem van een zekere dood had gered en die voor altijd een einde had gemaakt aan het gefluit van de Fluiter. De Fluiter, de laatste telg uit de moordenaars-clan van de Rawlins…

Toen de man in de schapenleren jas door de klapdeuren in de saloon was verdwenen, liep sheriff Mark Bond om de ton heen en keek naar het stille lichaam van de jonge Rawlins. In diens voorhoofd was een klein, rond gaatje, waaruit wat bloed sijpelde. Sheriff Mark Bond bukte zich, trok het stille

lichaam achter de ton weg en voor iedereen zichtbaar op het houten trottoir.

Dan begon hij te lachen, wild te lachen. Zijn wilde

schaterlach schalde door de stille straat. Dan zweeg hij

plotseling en keek met van vreugde stralende ogen naar de

zon, naar het blauwe uitspansel, naar de eenvoudige houten

huizen, naar al het moois op deze wereld, waarvan hij reeds

in zijn gedachten afscheid had genomen.

Dan schudde hij zijn hoofd, ging zijn kantoor binnen, greep

de whiskyfles en nam een stevige slok.

Jane Caldwell wendde zich langzaam om. Er waren tranen

in haar mooie ogen. Tranen van dankbaarheid en geluk.

Haar ogen ontmoetten de kalme, donkere ogen van Witte

Veer.

Hij zei: „Blanke zuster drogen tranen. Blanke zuster’s vader en moeder en broers gewroken. Hun zielen nu tot rust gekomen. Zij in Eeuwige Jachtvelden der blanken leven zonder pijn en zonder smart. Zij daar heel gelukkig zijn.” Het meisje knikte en glimlachte. „Ja Witte Veer, heel gelukkig.”

Dan liep ze de kamer uit om zich te begeven naar de Joe Silent, die de vrede en de rust in de streken rondom het indianenreservaat had hersteld.

Maar hij was niet in zijn kamer. Beneden in de gelagkamer was hij ook niet. Ze liep naar buiten en zag hem. Daar reed hij op zijn groot, vaalgrijs paard, naar het oosten. „Joe! ” gilde ze „Joe! ”

De tengere man wendde zich even in het zadel om, zag het meisjesfiguurtje met het prachtige koperen en gouden haar, dat glansde in de zon, zwaaide even met de hand en spoorde dan zijn grote vaalgrijze aan tot een snelle galop. Het stof dwarrelde hoog op achter de snelle sterke hoeven van het vaalgrijze paard en onttrokken de ruiter aan het gezicht. Hij was gekomen, stil, geruisloos en zo was hij ook gegaan. Hij wilde geen dank, hij wilde niet bejubeld worden. Hij verlangde naar de eindeloze prairie en naar een schaduwrijk plaatsje waar hij zich kon uitstrekken en dromen van de mooie dingen die het leven bood…
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